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 The objective of this research was to study the use of simulation in 
enhancing the learners’ speaking capabilities, as well as their attitude towards the 
activities provided.    
 

The subjects for this study were 16 of Siam Sunrise Enterprise Company 
Ltd. They were responsible for direct communication with foreigners. The 
speaking capabilities of the subjects were tested before and after the experiment. 
The dependent sample t-test average was used to statistically analyze the 
results. 
 
The tools used in this research were: 

 1. Eight teaching simulation plans and a set of retention measurement  
forms.  
 2. Pre and post-lesson English communication skill evaluation forms, 
including a grading scale for measuring English communication skill levels 
achieved through simulation activities.  
 3. A survey of attitude toward English learning using simulation scenarios. 
 
The outcomes of the research are as follows: 

1. After the experiment, the level of the subjects’ English communication 
skills showed a statistically significant increase of 0.01. This indicated that 
English learning using simulation scenarios was able to develop English 
communication skills. 



2. Student attitudes to learning English were enhanced positively by 
simulation activities as they perceived it as practical and enjoyable to 
practice speaking.  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ประกาศคุณูปการ 
 

 สารนิพนธฉบบัน้ื สําเร็จไดดวยความกรุณาและการใหคําปรึกษาอยางดียิ่ง จากอาจารย   
ดร.อรพรรณ วีระวงศ ประธานผูควบคุมสารนิพนธ ผูซึ่งใหคําแนะนําอยางดียิ่งแกผูวิจัยมาโดยตลอด  
กราบขอบพระคุณ รศ.เฉลยีวศรี พิบลูชล  ผศ.เพ็ญณี ดิสกะประกาย และ ดร.วัลลภา ไทยนิยม     
ที่กรุณาเปนกรรมการสอบสารนิพนธในการวิจัยครั้งนี ้ ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งใจในความเมตตาของ
อาจารยทั้ง 4 ทาน ที่ไดกรุณาสละเวลาใหคําแนะนํา ตลอดจนแกไขขอบกพรองตางๆ มาโดยตลอด 
ผูวิจัยขอกราบขอบพระคณุเปนอยางสูงไว ณ ที่นี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณ คณาจารยภาควิชาภาษาตะวันตก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ     
ที่ไดใหความรูและคําแนะนําในการทําวิจัยมาโดยตลอด 
 ขอกราบขอบพระคุณ Mr. Mangioni อาจารยสอนวิชาภาษาอังกฤษ ศูนยฝกพาณิชยนาวี   
ที่กรุณาชวยเหลือและใหความรวมมือในการทําวิจัยจนการทําสารนิพนธสําเร็จลลุวงดวยด ี
 ขอขอบคุณ Mr. และ Mrs. Hillman ที่กรุณาชวยบนัทึกเสียงภาษาอังกฤษในบทเรียนและ
ชวยแกไขขอความภาษาองักฤษ 
 ขอกราบขอบพระคุณ คุณประพนธ เตชะวิภาค กรรมการบริหารบริษทัสยามซันไรซ      
เอ็นเตอรไพรซจํากัด คุณปยภรณ พันธุจินดา และคุณจามรี แสงศิริกุล ตลอดจนเจาหนาที่ฝายตางๆ 
ที่กรุณาใหความชวยเหลือและเปนกําลังใจตลอดเวลาในการดําเนินการวิจัย  
          ขอขอบคุณพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัดทุกคนที่ใหความรวมมือในการ
เก็บขอมูลการวิจัยในครั้งนี ้
 ทายสุดผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ บิดา มารดา พ่ีชาย และขอบคณุสามี ตลอดจนสมาชิก
ในครอบครวั อุณหเลขกะ ที่ผลักดันใหศกึษาตอ สนันสนุนและเปนกําลังใจที่ดีในการศึกษาและเปนที่
ปรึกษาในการแกปญหาตางๆ อยางดียิ่งมาตลอด 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ที่มาของปญหา 

 ปญหาการใชภาษาอังกฤษในการสื่ อสารของผู เ รียนไทยยังคงเปนประเ ด็นที่
กระทรวงศึกษาธิการ นักวิชาการ นักวิจัย และสื่อตางๆ ลงความเห็นวา ผูเรียนไทยยังไมสามารถใช
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได  ตั้งแตประถมศึกษา มัธยมศึกษา อุดมศึกษา (กระทรวงศึกษาธิการ. 
2546: บทนํา. และ Weerawong. 2004).  สาเหตุที่ทําใหความสามารถในการสื่อสารดวย
ภาษาอังกฤษของผูเรียนไทยอยูในเกณฑต่ํามีหลากหลาย เชน การเรียนสอนที่ใชภาษาแมเปนหลัก 
(Mountford. 1986).  การสอนแบบดั้งเดิมที่เนนไวยากรณและการอาน (Gebhard. 1982). การขาด
ครูวิชาภาษาอังกฤษ  (กระทรวงศึกษาธิการ. 2546. ;  Weerawong. 2004).ครูผูสอนไมม่ันใจในการ
ใชภาษาอังกฤษในการเรียนการสอน    (Stroupe et. al. 1996). ความแตกตางทางดานสังคมและ
วัฒนธรรมของผูเรียนและเจาของภาษาที่ใชในการสื่อสาร (Dulay & Krashen. 1982. และ 
Weerawong. 2004). ผูเรียนขาดมูลเหตุจูงใจในการใชภาษาอังกฤษในการพูดในชีวิตประจําวัน 
(จรูญ วงสายัณห. 2514: 85). สภาพแวดลอมของประเทศไทยไมอํานวยใหผูเรียนไดใช
ภาษาอังกฤษในการพูด (เพ็ญศรี รังสิยากูล. 2521: 48. ;ประมวล กิจเจริญ. 2539 : คํานํา. และ       
สุมิตรา อังควัฒนกุล. 2537: 14). ผูเรียนมีเจตคติที่ไมดีตอวิชาภาษาอังกฤษและครูผูสอน  ขาดความ
เชื่อม่ันในตนเอง    ไมสามารถใชภาษาในสถานการณตางๆ ได (สงบ ลักษณะ. 2541). ซ่ึงปจจัย
เหลานี้เปนองคประกอบที่สงผลใหผูเรียนไมสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดดีเทาที่ควร  

  นักวิชาการและนักวิจัยจํานวนมากเสนอแนะแนวทางในการแกปญหาการสอน
ภาษาอังกฤษที่สงเสริมใหผูเรียนสามารถใชในภาษาอังกฤษในการสื่อสารได  เชน สุไร พงษทอง
เจริญ. (2526 : 29). เสนอแนะใหใชภาษาอังกฤษในชั้นเรียนตั้งแตตน สุมิตรา อังควัฒนกุล.  (2535 : 
บทนํา). ชี้แนะวาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไมควรเนนเฉพาะโครงสรางทางภาษา แตควรเนน
ใหผูเรียนมีความสามารถในการสื่อสารดวย ที่สําคัญผูสอนจะตองเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชภาษา
ดวยตนเองหลังการเรียนโครงสรางใหมทันที  (Weerawong: 2004). กาญจนา ปราบพาล. (2541: 
3). เสนอวาภาษาที่ใชสอนตองไมงายหรือยากจนเกินไป สิ่งที่สอนตรงกับความตองการของผูเรียน 
และบรรยากาศในการเรียนไมเครียดจนเกินไป (สมศักดิ์ สินธุระเวชญ. 2544 : 4). ไดกลาวถึงการ
จัดการเรียนการสอนเพื่อการสื่อสารวา ภาษาไมอาจแยกจากสถานการณได ดังน้ันจึงควรเนนเนื้อหา
สาระจากสิ่งแวดลอมและประสบการณที่อยูใกลตัวผูเรียน สํานักงานคณะกรรมการการประถม
แหงชาติ (2542 :87). ไดเสนอความคิดเห็นวาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อใหผูเรียนสามารถ
สื่อสารไดตามวัตถุประสงคน้ัน ผูสอนจําเปนตองจัดกิจกรรมทางภาษาขึ้นในหองเรียน โดยจัด
สภาพแวดลอมให จูงใจผู เ รียนและสามารถนําไปใชได ศูนยพัฒนาหลักสูตร กรมวิชาการ 
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กระทรวงศึกษาธิการ (2544 : 2). ไดใหลักษณะเฉพาะในการจัดการเรียนการสอนที่ดีวาผูเรียน
จะตองมีโอกาสฝกทักษะการใชภาษาใหมากที่สุด ทั้งในหองเรียนและนอกหองเรียน กระบวนการ
จัดการเรียนการสอนตองสอดคลองกับธรรมชาติ จึงควรมีการจัดกิจกรรมใหหลากหลาย ทั้งกิจกรรม
ฝกทักษะทางภาษา และกิจกรรมการฝกผูเรียนใหรูวิธีการเรียนภาษาดวยตนเองควบคูไปดวย อันจะ
นําไปสูการเปนผูเรียนที่พ่ึงตนเองได (Learner-Independence) และสามารถเรียนรูไดตลอดชีวิต 
(Lifelong-Learning)   

ผูเชี่ยวชาญและนักวิชาการชาวตางประเทศจํานวนมากเล็งเห็นวาการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารนั้น จะตองมีการจัดกิจกรรมการพูดที่หลากหลาย  เพราะกิจกรรม
เหลานั้นจะชวยทําใหผูเรียนมีโอกาสฝกการปฏิสัมพันธกับผูรวมสนทนาอื่นๆ ในสถานการณตางๆ 
ไมวาจะเปนการแนะนําตัวเอง การทักทาย การขอบคุณ ฯลฯ ซ่ึงกิจกรรมการฝกในสถานการณ
ตางๆ เหลานี้จะทําใหผูเรียนสามารถนําความรูไปใชในการสื่อสารในสถานการณจริงได 

การจัดกิจกรรมภาษาเพื่อการสื่อสารนั้นสามารถทําไดในหลายลักษณะ ลิตเติลวูด
Littlewood. (1983: 20-21). แบงกิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสารเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ 
กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสารตามวัตถุประสงค (Functional Communication Activities) และ
กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการปฏิสัมพันธในสังคม (Social Interaction Activies) กิจกรรมในการพูด
เพ่ือใหบรรลุวัตถุประสงคของการเรียนการสอน จะเปนกิจกรรมการใชภาษาเพื่อการปฏิสัมพันธใน
สังคม (Social Interaction Activies) มีวัตถุประสงคใหผูเรียนไดเลือกใชภาษาตามหนาที่ของการใช
ภาษาอยางมีประสิทธิภาพ และสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดเหมาะสมกับสถานการณในสังคม 
(สุมิตรา   อังควัฒนกุล 2535: 5).  

เพ่ือใหบรรลุวัตถุประสงคดังกลาวจึงไดมีการนํากิจกรรมตางๆ มาประกอบการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมากขึ้น ตัวอยางเชน  กิจกรรมการหาขอมูลที่ขาดหายไป 
(Information Gap) ซ่ึงเปนกิจกรรมที่ผูเรียน  แตละฝายมีขอมูลเพียงบางสวน ผูเรียนตองพูดสื่อสาร
และถาม-ตอบเพื่อจะไดขอมูลครบถวน และเติมเต็มขอมูลที่หายไป (Neu. & Reeser. 1997 and 
Mathrews & Reads. 1991 : 24-27). การแสดงบทบาทสมมุติและฝกใชโครงสรางภาษาที่เรียนไป  
(Role play) ซ่ึงเปนกิจกรรมที่ผูเรียนสวมบทบาทที่สมมุติขึ้นจากสถานการณที่ใกลเคียงความจริง 
(Scarcella. & Oxford. 1992.; Byrne. 1983 : 90-91.and Crookall. & Oxford. 1990 : 3-24). และ
สถานการณจําลอง (Simulation) ซ่ึงเปนกิจกรรมที่ผูเรียนถูกกําหนดใหอยูในสถานการณตางๆ ที่
จะตองคิดไตรตรอง และตัดสินใจดําเนินการ เชน เสนอแนะหรือแกปญหา ซ่ึงผูเรียนจะไดใชภาษาใน
การสื่อสารในสถานการณที่ใกลเคียงกับความเปนจริง (Ments. 1999 : 3-15 ; Crookall & Oxford. 
1990: 128 และ Jones. 1982 : 112). เปนตน 

จากกิจกรรมตางๆ ที่ใชในการสอนพูดภาษาอังกฤษดังกลาวขางตน สถานการณจําลอง
เปนวิธีการหนึ่งที่ทําใหผูเรียนมีฝกทักษะการพูด และสามารถควบคุมไดเหมือนเหมือนประสบการณ
จริง (วราภรณ  วังใน. 2531 : 3). เปดโอกาสใหผูเรียนไดใชภาษาอังกฤษในการสื่อความหมายให   
คูสนทนาเขาใจ และใชภาษาในสถานการณตางๆ ไดอยางเหมาะสม นอกจากนี้สถานการณจําลอง
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ยังสรางแรงจูงใจแกผูเรียน เพราะนอกจากผูเรียนจะไดฝกพูดจริงแลว ยังสามารถนําไปใชในชีวิตจริง
ได   การนําเอาสถานการณจําลองมาใชในการสอนจะเกิดกระบวนการหนึ่งที่ทําใหผูเรียนมีทักษะใน
การคิดคือ ผูเรียนจะอยูในสถานการณจําลองที่ตองตัดสินใจ  เม่ือเกิดกระบวนการคิดแลวจะมีการ
ถายโยงไปสูสถานการณในชีวิตจริง  
   อีวานส ,ซุค-ไฮ และ วิลลิส (Evan. 1979 : 23, Sook-Hi. 1995 : 234 and Willis. 1981 : 
188). กลาววาการสอนโดยใชสถานการณจําลองเปนรูปแบบที่ทําใหผูเรียนเขาใจสถานการณและคิด
ไตรตรองใชภาษาและสื่อสารได เม่ือเผชิญกับสถานการณจริงก็จะสามารถใชภาษาไดงายขึ้น ซ่ึง
สถานการณจําลองมีรูปแบบคลายกับการสวมบทบาทสมมุติ (role play)  น่ันคือผูเรียนสวมบทบาท
ในฐานะที่เปนตนเองในสถานการณน้ันๆ เพ่ือใชฝกภาษาเพื่อการสื่อสารในสถานการณดังกลาว 
นอกจากการใชโครงสรางทางภาษาแลว ผูเรียนจะตองสื่อความหมายใหผูอ่ืนเขาใจถึงวัตถุประสงค
ของผูพูดวาตองการอะไร การฝกใชสถานการณจําลองผูสอนจะตองสรางสถานการณใหผูเรียนไดฝก
ใชภาษาเพื่อนําไปใชสูการใชในสถานการณจริง สถานการณจําลองจึงเปนเครื่องมือหน่ึงที่เหมาะสม
ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษซึ่งสามารถทําใหผูเรียนไดมีสวนรวมในการเรียน  
     ครุคออล และ ออกซฟอรด (Crookall & Oxford. 1990 : 7-54) สนับสนุนใหใชกิจกรรมที่
เนนสถานการณจําลอง โดยใหเหตุผลวากิจกรรมสถานการณจําลองเปนการใหโอกาสผูเรียนในการ
ฝกใชภาษาที่ใกลเคียงกับสถานการณจริงแลว ยังใหโอกาสผูเรียนไดฝกแกปญหา การตัดสินใจ การ
มีปฏิสัมพันธที่เหมาะสมในแตละวัฒนธรรม นอกจากนี้กิจกรรมสถานการณจําลองยังมีสวนกระตุน 
และจูงใจใหผูเรียนมีความกระตือรือรนที่จะฝกฝนและพัฒนาการใชภาษษอังกฤษในการสื่อสาร และ
ยังสรางความมั่นใจใหกับผูเรียนในการนําภาษาไปใชในการทํางานจริงอีกดวย 
 จากการคนควาขอมูลผูวิจัยพบวาการสอนภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาการพูดเพื่อการสื่อสาร
โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง (Simulation) เปนกิจกรรมที่สงเสริมการเรียนภาษาอังกฤษของ
ผูเรียน เพราะผูเรียนไดใชความคิดสรางสรรคจากเนื้อหาในบทเรียนมาใชสนทนาในสถานการณการ
ที่ใกลเคียงกับสถานการณจริงโดยมีผูสอนเปนผูกําหนดสถานการณเหลานั้น ผูเรียนฝกแสดงความ
คิดเห็นและการยอมรับความคิดเห็นรวมกับผูเอ่ืน ไดฝกสนทนากับผูอ่ืนและพบปญหาของคนเองและ
คูสนทนา รวมทั้งไดฝกการอภิปรายและแสดงความคิดเห็นเพ่ือแกไขปญหาในการใชภาษาของ
ตนเองและคนอื่น เพ่ือนําไปปรับปรุงและพัฒนาการใชภาษาของตนเองตอไป (Margaret. 1992 : 
118-119) นอกจากนั้นผูเรียนยังเกิดการเรียนรูและรับรูภาษาไดเปนอยางดี เพราะกิจกรรม
สถานการณจําลองจะชวยใหผูเรียนสามารถใชภาษาในสถานการณตางๆ ไดอยางเหมาะสม เปด
โอกาสใหกับผูเรียนไดใชภาษาอังกฤษติดตอสื่อสาร สรางแรงจูงใจใหแกผูเรียน เพราะสามารถ
นําไปใชในการติดตอสื่อสารในชีวิตจริงได (วราภรณ วังใน. 2531: 3) 

การสอนโดยใชสถานการณจําลองในตางประเทศ ไดมีทดลองใชสถานการณจําลองในการ
สอนนักศึกษาวิชาเศรษฐศาสตรในหลักสูตรทักษะทางการเรียนในระดับมหาวิทยาลัย (Sturtridge. 
1997: 32-34).  การเปรียบเทียบการสอนโดยใชสถานการณจําลองกับการสอนแบบธรรมดา โดยมี
วัตถุประสงคที่จะฝกภาษาอังกฤษใหกับพนักงานขายตั๋วเครื่องบิน ผลทดลองพบวา การสอนภาษา
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โดยใชสถานการณจําลองนั้น ทําใหสะดวกและประหยัดกวาการนําผูเรียนไปฝกใชภาษาอังกฤษใน
หองขายตั๋วเครื่องบินจริง (F.Chambers ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์. 2536 : 42; อางอิงจาก Chambers. 
1980 : 161- 163). นอกจากนี้ยังทําใหผูเรียนมีความกระตือรือรนที่จะพยายามใชภาษาอังกฤษใน
การติดตอสื่อสารโดยเฉพาะการพูด พบวาผูเรียนสามารถพูดสื่อสารกันไดอยางมีประสิทธิภาพดวย 
สําหรับในประเทศไทยพบวามีการใชกิจกรรมสถานการณจําลองสําหรับการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เชน การเปรียบเทียบสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาอังกฤษเทคนิคของ
นักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ชั้นปที่ 3 ที่เรียนโดยใชเกมและสถานการณจําลอง (ชัยวัฒน 
ตัณฑรังษี. 2523) การเปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษทักษะ    การฟง การพูด
เพ่ือการสื่อสารและแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 ที่ไดรับ
การสอนโดยใชสถานการณจําลอง การสอนโดยใชกลวิธีเสริมตอการเรียนรูประกอบสถานการณ
จําลอง และการสอนตามคูมือครู (ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์. 2536) การศึกษาผลของการใชรูปแบบการ
สอน โดยใชกลวิธีทําใหสําเร็จประกอบสถานการณจําลองในการพัฒนาทักษะการพูดของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 3 (ดนตรี แสงกลา. 2544) การศึกษาผลการสอนและความคิดเห็นตอการสอนโดยใช
กิจกรรมสถานการณจําลองที่มีตอความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  (เยาวลักษณ ลอยลิบ. 2547) การศึกษาผลการใชโปรแกรมการ
ฝกอบรมทักษะการพูดที่เนนสถานการณจําลองสําหรับพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน  (รอยกรอง 
ตุลานนท. 2547) การศึกษาผลการสอนโดยใชสถานการณจําลองเพื่อศึกษาการพัฒนาความสามารถ
ดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสําหรับนักเรียนเดินเรือพาณิชย หลักสูตรปกติ ชั้นปที่ 3 
ศูนยฝกพาณิชยนาวี  (สาลินี สมบูรณไพศาล. 2549) 
        สถานการณจําลองจึงเปนกิจกรรมการสอนพูดภาษาที่ผูวิจัยเล็งเห็นความเหมาะสมที่จะ
นําไปใชในการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซ
จํากัด โดยฝกพูดในสถานการณที่จําลองใหใกลเคียงกับสภาพการทํางานของพนักงาน บริษัท
สยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัดเปนบริษัทที่ผลิตยางสังเคราะหและผลิตภัณฑพลาสติกสําหรับการ
สงออกทั่วโลก เปนบริษัทหนึ่งที่พนักงานขาดทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกับ
ชาวตางชาติ  จากการที่ผูวิจัยทําการสัมภาษณพนักงานจํานวน 30 คน  พบวาเม่ือพนักงานมีความ
จําเปนที่จะตองติดตอสื่อสารกับลูกคาชาวตางชาติ พนักงานเหลานี้ขาดความมั่นใจที่จะสื่อสารดวย
ภาษาอังกฤษ  กลัวใชคําศัพทผิดความหมาย  ผิดไวยากรณ  ออกเสียงผิด บางครั้งจะใชวิธี
แกปญหาดวยภาษามือ  หรือแนะนําใหไปหาผูจัดการโรงงาน ซ่ึงปญหาน้ีเกิดขึ้นในทุกแผนกของ
บริษัท  จากสภาพปญหาของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ผูวิจัยเล็งเห็นวาการ
ใชสถานการณจําลองจะสอดคลองกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เพ่ือสงเสริมให
ผูเรียนไดมีโอกาสฝกใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารที่ใกลเคียงกับสถานการณจริงในการทํางาน ซ่ึง
การจัดสถานการณจําลองตางๆ จะใกลเคียงกับการทํางานจริง สงผลใหผูเรียนสามารถนําทักษะการ
เรียนรูไปปรับใชกับการทํางานได  
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ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาผลของการใชสถานการณจําลองในการพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อ

การสื่อสารของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด 
2. เพ่ือศึกษาทัศนคติของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ที่มีตอ      

การเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

 
ความสําคัญของการศึกษาคนควา 

การศึกษาคนควาครั้งนี้ทําใหทราบผลของการใชสถานการณจําลองที่ มีตอการพูด
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ซ่ึงจะเปนแนวทาง
ที่จะนําไปใชกับพนักงานในบริษัทอ่ืนๆ ตอไป 
 

ขอบเขตของการศึกษาคนควา 
ประชากรที่ใชในการวิจัย 
ประชากร ไดแก พนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด จํานวน  250 คน   

 
กลุมตัวอยาง 

  กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ เปนพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอร
ไพรซจํากัด ในแผนกตางๆ ที่มีปญหาในการพูดภาษาอังกฤษจํานวน 16 คน  เปนพนักงานระดับ  
หัวหนาแผนก หัวหนาฝาย และผูจัดการฝายที่ตองดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับการติดตอสื่อสารกับลูกคา
ชาวตางชาติโดยตรง ซ่ึงเปนการเลือกแบบเจาะจงโดยฝายบุคคลของบริษัท 

 
ระยะเวลาในการทดลอง 
ระยะเวลาในการทดลอง 7 สัปดาห โดยดําเนินการสอนตามแผนการสอนสัปดาหละ          

6  ชั่วโมง รวม 42 ชั่วโมง 
 
เน้ือหา  
เน้ือหาที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี ไดแก การพูดเกี่ยวกับ  
  Greeting and introducing people 
  Making and answering telephone calls 
  Asking for and giving direction : Describing an outdoor / indoor location 
  Describing products 
  Inviting and arranging time to meet up 
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ตัวแปรตน    ไดแก การใชสถานการณจําลอง 
 

ตัวแปรตาม  ไดแก ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
นิยามศัพทเฉพาะ  
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ หมายถึงความสามารถของผูเรียนในการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษตามสถานการณตางๆ ที่จัดขึ้น เพ่ือสื่อความอยางถูกตองตามหลักภาษาและเหมาะสม  
กับ ซ่ึงประเมินไดจากเกณฑที่กําหนด 
  

สถานการณจําลอง หมายถึง กิจกรรมที่สมมุติขึ้นใหเหมือนหรือใกลเคียงกับสถานการณ
จริงที่ผูเรียนจะนําไปใชในการสื่อสารและการทํางาน ซ่ึงมุงใหผูเรียนไดใชภาษาในการสื่อสารตาม 
กิจกรรมสถานการณที่จัดขึ้น โดยใหผูเรียนแสดงบทบาทตามที่กําหนด พรอมกับใชสื่อตาง ๆ 
ประกอบการใชสถานการณจําลองใหสอดคลองกับการทํางานในชีวิตประจําวัน   
 

พนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด หมายถึง พนักงานบริษัทสยาม     
ซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด เขตการสงออก นิคมอุตสาหกรรมบางปู จังหวัดสมุทรปราการ 

 
ทัศนคติ หมายถึง ความพึงพอใจหรือไมพึงพอใจของผูเรียนที่มีตอการเรียนภาษาอังกฤษ

โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง ซ่ึงวัดไดจากแบบสอบถามที่ผูวิจัยสรางขึ้น 
 

สมมติฐานการวิจัย 
 พนักงานบริษทัสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารสูงขึ้นหลังจากไดรับการฝกพูดโดยใชสถานการณจําลอง 

 
 
 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
ในการศึกษาคนควาครั้งน้ีผูวิจัยไดศึกษาเอกสาร ตํารา รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวของ ดังน้ี 
 1. เอกสารเกี่ยวกับการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร 
  1.1 แนวคิดการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร 
  1.2 ขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
    1.3 กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร 

1.4 หลักการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
  1.5 ประโยชนของกิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร 
    2. เอกสารเกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  

2.1 ความหมายของสถานการณจําลอง 
  2.2 การใชสถานการณจําลองในการสอนภาษา 
   2.3 การจัดกิจกรรมสถานการณจําลองในการสอนภาษา 
   2.4 ขั้นตอนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
        2.5 ประโยชนในการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษา  

  2.6 บทบาทของผูสอน 
  2.7 บทบาทของผูเรียน    

  3. การประเมินผลทางภาษา 
                     3.1 การวัดและการประเมินผลการพูดภาษาเพื่อการสื่อสาร 

3.2 เครื่องมือวัดและประเมินผลทางภาษา 
   4. งานวิจัยที่เกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 

4.1 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษาเพื่อการ 
      สื่อสารในประเทศ 

  4.2. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษาเพื่อการ 
                  สื่อสารของตางประเทศ 
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1. เอกสารเกี่ยวกับการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร 
1.1 แนวคิดการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร 
การสอนพูดเพื่อการสื่อสารมีวัตถุประสงคเพ่ือพัฒนาใหผูเรียนสามารถใชภาษาไดในการ

สื่อสารไดตามสถานการณที่เกิดขึ้น ในการสอนพูดนั้น แครชเชน และ เทอเริล (Krashen. & Terrell. 
1983).  ชี้แนะวาการพูดเพื่อสื่อสารนั้นควรเลือกใชวิธีการสอนที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทักษะ
ตางๆ โดยเฉพาะการพูดที่ใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด หรือในสภาพแวดลอมและบรรยากาศ
ที่คลายคลึงกับสภาพที่เปนจริงในชีวิตประจําวันและการทํางาน  มีนักการศึกษาและผูเชี่ยวชาญได
ชี้แนะใหครูผูสอนเล็งเห็นถึงหลักการและธรรมชาติของการพูดอยูหลากหลาย 

วิดโดวสัน (Widdowson. 1983 : 59-60). กลาววา การพูดเปนการผลิตหรือการสงสารใหกับ
ผูฟง มีการแลกเปลี่ยนบทบาทระหวางผูพูดกับผูฟง เปนการสื่อความเขาใจ การพูดไมเพียงแตใช
อวัยวะในการออกเสียงเทานั้น แตยังใชทาทางการเคลื่อนไหว กลามเน้ือสวนตางๆ ของใบหนาและ
รางกาย กลาวคือการพูดที่ออกเสียงเปนการสื่อความหมาย โดยผานอวัยวะในการรับสาร คือ หู สวน
การพูดที่ไมออกเสียงสามารถสื่อความหมายผานทางสายตาใหเปนที่เขาใจได 
           สกอตต (Scott. 1981 : 70).  กลาววาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารคือ
ความสามารถที่ผูเรียนตีความในสิ่งที่ฟงได ซ่ึงไมสามารถทํานายลวงหนาไดวามีรูปแบบภาษาใด
และมีความหมายแบบใด แตสามารถโตตอบดวยภาษาที่ทําใหเกิดประโยชนและสะทอนความตั้งใจ
ในการปฏิสัมพันธ 
 ไบเกท (Bygate. 1991 : 3). และ ลิตเติลวูด (Littlewood. 1995 : 35). ไดใหความหมาย
ของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารสอดคลองกันวา หมายถึง การที่ผูเรียนสามารถใชความรู
ในดานไวยากรณและคําศัพทในการพูดสื่อสารกับคนอื่นไดอยางถูกตอง รวมทั้งสามารถคาดคะเน
ความรูสึกถึงผูฟงเพ่ือที่จะเลือกใชคําพูดใหเหมาะสมกับบริบทของการใชภาษานั้น 

แฮริส (Harris. 1990 : 84). ไดเสนอแนะวาทักษะการพูดเปนทักษะที่ซับซอน  
ประกอบดวยองคประกอบของการพูด 5 ประการคือ ความคลองแคลว (Fluency) ความสามารถพูด
ใหผูอ่ืนเขาใจ (Comprehensibility)   ปริมาณของขอมูลที่สื่อสารได (Amount of communication) 
คุณภาพของขอความที่สามารถนํามาสื่อสาร (Quality of communication)   ตองมีความสามารถใน
การออกเสียง  (Pronunciation) ความสามารถดานไวยากรณ (Grammar) และคําศัพท 
(Vocabulary) ประกอบดวย 

 ฮอบกิ้นส (Hopkins.1998). ชี้ใหเห็นวาการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเปน
แนวความคิดที่รวมผสมผสานกัน คัดเลือกมาใชรวมกนัจากการเรียนการสอนในหองเรียน เพ่ือแสดง
ใหเห็นวาการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเปนการผสมผสานของทักษะตางๆเขาดวยกันโดย
มุงหวังความสําเร็จในการสือ่สาร     
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คาเนล และ สเวน (Canale & Swain. 1980 : 1-47). ไดใหคําจํากัดความของความ 
สามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารวาหมายถึงทักษะการรูจักปรับตนของผูเรียนในสถานการณการ
สื่อสาร ซ่ึงไดแบงเปน 4 แบบ ดังน้ี   
 1. ความสามารถทางภาษา (Linguistic Competence) เปนสิ่งที่บงบอกถึง
ความสามารถในการใชเน้ือหาภาษา ไดแก การเปลงเสียง การสรางคํา การใชคําศัพท และ
โครงสรางประโยค 
 2. ความสามารถทางภาษาศาสตรสังคมและวัฒนธรรม  (Socio-linguistic and Socio-
cultural Competence) เปนความสามารถในการรูจักใชภาษาตามวัฒนธรรมสงัคม รูจักปรับภาษา
ใหเหมาะสมกับบคุคลและกฎเกณฑทางสงัคม ตามบทบาทและสถานการณในสถานการณ        
การสื่อสาร 
 3. ความสามารถทางการเรียบเรยีงถอยคํา (Discursive Competence) เปน
ความสามารถในการเรียบเรียงลําดับความคิด เชื่อมโยงประโยคเปนขอความ เชื่อมโยงขอความเปน  
ความหลัก  ความรอง รายละเอียดตามบริบท ไมวาจะเปนขอความที่สื่อสารดวยวาจา หรือเปน    
ลายลักษณอักษร 

  4. ความสามารถทางยุทธศาสตรการสื่อสาร (Strategic Competence)  เปนความสามารถ
ในการใชวิธีการทดแทนตาง ๆ เพ่ือดําเนินการสื่อสารใหตอเน่ือง เชน การอธิบายดวยทาทาง หรือ
ดวยการใชประโยคเทยีบเคยีง 

นูนัน (Nunan. 1989) และ  วิดโดวสัน (Widdowson. 1990).   กลาววากระบวนการ
สื่อสารภาษาเปนการสื่อความหมายอยางตอเน่ืองเพ่ือใหผูรวมสนทนาเขาใจความตองการของผูพูด 
การสอนภาษาจะใหความสาํคัญในการใชภาษาที่แทจริง (Language Use) มากกวาการเรียนรู
เกี่ยวกบัภาษาอยางลึกซึ้ง (Language Usage)  

ฮามส (Hymes. 1972). กลาววาความเชีย่วชาญในการใชประโยคระดับพ้ืนฐานไมพอเพียง
ในการใชภาษา  ความสามารถในการสื่อสารไมเพียงนาํมาซึ่งการรูกฎที่ถูกตองตามไวยากรณ  แต
ยังตองเลือกใชไดอยางเหมาะสมกับสถานการณ   โดยมีความเขาใจในสังคมและวัฒนธรรมดวย 

ลิตเตลิวูด (Littlewood. 1998). กลาววาความสามารถทางการสื่อสารเปนขั้นแรกของการ
สอนภาษาเชนเดียวกับการพัฒนาของการปฏิบตัิสําหรบัการสอนภาษาของทักษะทางภาษา 4 อยาง 
ไดแก  การฟง การพูด การอาน และการเขียน ทําใหเห็นคุณคาการรวมกันของภาษาและการสือ่สาร  

 สุภัทรา อักษรานุเคราะห. (2532 : 68 อางอิงจาก  Valette. 1977 : 151 - 162). ได
กลาวถึงองคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารไว 5 ดาน ดังน้ี คอื ความ
คลองแคลว (Fluency) ที่ไมไดหมายถึงความเรว็ แตหมายถึงความราบรื่น ความตอเน่ือง และความ
เปนธรรมชาตใินการพูด ความเขาใจ (Comprehensibility) โดยสามารถที่จะพูดใหผูอ่ืนเขาใจในสิ่งที่
ตนพูด ปริมาณของขอมูลทีส่ามารถสื่อสารได (Amount of communication)  ใหผูฟงเขาใจ คุณภาพ
ของขอความที่นํามาสื่อสาร (Quality of communication) โดยความถูกตองของภาษาที่พูดออกไป 
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ความพยายามในการสื่อสาร (Effort to communication) มีความพยายามที่จะทาํใหผูฟงเขาใจในสิ่ง
ที่ตนพูดโดยใชคําพูดและทาทางประกอบ 

จุฑารัตน ธาน.ี  (2534 : 3). กลาววาการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ควรใหผูเรียน
ไดรับขอมูลทางภาษาที่สามารถเขาใจไดมากที่สุด  เพ่ือใหการสื่อสารเปนไปอยางตอเน่ือง การสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสารจะมีประโยชนเม่ือผูเรียนตองเผชญิกับสถานการณจริง ผูสอนควรสราง
สถานการณทีใ่กลเคยีงกับความเปนจริงของผูเรียนมากที่สุด   

สรุปไดวา ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร หมายถึง ความสามารถในการใชภาษา
เพ่ือการพูดโตตอบกับบุคคลอื่นไดอยางถูกตอง และเหมาะสมกับสถานการณที่เกดิขึ้น และสามารถ
เลือกใชโครงสรางทางภาษาที่ถูกตอง สื่อสารไดอยางคลองแคลวและคาดคะเนความรูสึกของผูฟง
เพ่ือเลือกใชภาษาไดอยางเหมาะสม ดังน้ันการเรียนการสอนภาษาอังกฤษจึงไมเนนเฉพาะการเรียน
การสอน รูปแบบหรือโครงสรางทางภาษาเทานั้น ควรจัดกิจกรรมทางภาษาที่หลากหลายใหและ
ผูเรียนมีโอกาสที่จะไดใชจริง เนนใหผูเรียนมีความสามารถในการสื่อสาร และสามารถสนทนาโตตอบ
ไดเหมาะสมกับสถานการณ  รวมทั้งรูจักเลือกใชศัทพสาํนวนไดเหมาะสมกับกาละเทศะดวย      
             1.2 ข้ันตอนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 

 นักการศึกษาหลายทานไดกําหนดแนวทางในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ดังน้ี 
สกอตต (Scott. 1980 : 70). ; เบิรน (Byrne.1987 : 22-29). ; แพ็ททิสัน (Pattison. 1987 

: 25 – 26).   ออรเนอร และ แม็คกินเลย (Horner & McGinley. 1990 : 34).  ไดเสนอแนวทางใน
การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไว โดยสรุปไดดังน้ี  

1. ขั้นการใหความรู (Presentation) ในขั้นนี้ผูสอนเปนผูเลือกเน้ือหาหรือบทเรียนมาสอน
ใหผูเรียนเขาใจและจดจํา  ผูเรียนมีหนาที่ฟงและทําความเขาใจ โดยสิ่งที่ผูเรียนจะตองเรียนรูในขั้นนี้ 
คือ โครงสรางของภาษา ศัพท การสื่อความหมายเพื่อแสดงจุดมุงหมายทางสังคมของผูพูดในแตละ
ครั้ง ซ่ึงวิธีการและเทคนิคที่สนองความตองการไดดีและเปนที่ยอมรับคือ การใชบทสนทนา ทั้งน้ี
เพราะบทสนทนาทําใหผูเรียนมีสวนรวมในบทเรียนซึ่งคลายกับสถานการณจริง จึงทําใหผูเรียนมี
ความเขาใจในภาษาและนําไปใชพูดไดตามตองการ ซ่ึงการบอกวัตถุประสงค (Setting objectives)
ผูสอนจะบอกใหผูเรียนรูถึงสิ่งที่จะเรียน ซ่ึงกระทําไดหลายวิธีขึ้นอยูกับกลวิธีของผูสอน  
 2. ขั้นการฝกและการถายโอน (Practice and Transfer) การฝกจะกระทําทันทีหลังจาก
การเสนอเนื้อหาโดยอาจเริ่มจากการฝกพูด การจับคูฝกในรูปแบบตางๆ การเปลี่ยนกันแสดงบทบาท 
โดยใหผูเรียนมีอิสระในการเลือกสิ่งที่จะพูด ผูสอนเปนเพียงผูกระตุนหรือวางโครงการให สวนเนื้อหา
และผลการสนทนาขึ้นอยูกับผูพูด 

3. ขั้นการใชภาษาตามความตองการ (Production) การพูดจัดเปนสวนหนึ่งของขั้นการใช
ภาษา หลังจากที่ผูเรียนไดรับขอมูลเน้ือหาของโครงสรางภาษาและผานการฝกฝนแลว ผูสอนจะทํา
หนาที่เปนผูใหคําแนะนํา เปดโอกาสใหผูเรียนสื่อความหมายตามความตองการของตน      ซ่ึงสิ่งน้ี
จะแสดงใหเห็นวาผูเรียนสามารถนําสิ่งที่เรียนมาใชในสถานการณที่เหมือนสถานการณจริงไดหรือไม 
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ขอผิดพลาดตางๆ ที่อาจเกิดกับผูเรียนในการใชภาษาจึงไมถือเปนเรื่องสําคัญ สิ่งสําคัญคือการเปด
โอกาสใหผูเรียนทุกคนไดมีความกลาในการแสดงออกทางดานภาษา อันจะมีผลใหเกิดแรงจงูใจใน
การเรียนตอไป ในขั้นการใชภาษานี้มีกจิกรรมหลายแบบที่นํามาใชในการสอน ซ่ึงรวมทั้งการแสดง
บทบาทสมมุติและสถานการณจําลองที่ผูเรียนสามารถใชภาษาไดอยางอิสระ  
  สรุปไดวา ขั้นตอนในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น สามารถแบงออกเปน 3 ขั้นคือ ขั้น
การบอกวตัถปุระสงคและนําเสนอเนื้อหาทางภาษาเพือ่สรางพื้นฐานและความเขาใจใหแกผูเรยีน ขั้น
การฝกเนื้อหาทางภาษาที่ผูเรียนไดรับจากผูสอนเพื่อใหเกิดความมั่นใจในการใชภาษา และขั้นการ
นําไปใช โดยเปดโอกาสใหผูเรียนไดนําความรูความเขาใจมาใชในการสื่อความหมายอยางเสรี ตาม
ความตองการและสถานการณ เปนการแสดงใหเห็นวาผูเรยีนสามารถนาํสิ่งที่เรียนมาใชใน
สถานการณทีเ่หมือนสถานการณจริงไดหรือไม ซ่ึงในการสอนนั้นผูสอนตองใชกิจกรรมทางการพูด 
(Oral Communication Activity) มาบูรณาการเขาไปในการสอน 3 ขั้นตอน ซ่ึงจะกลาวถึงตอไปใน
ขอ 3           

1.3 กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 หลังจากการจัดการเรียนการสอนดังกลาวไวในขอ 2 แลว กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการ
สื่อสารเปนหัวใจของการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร นักการศึกษาดานการ
สอนภาษาตางประเทศจํานวนมากจึงไดเสนอกิจกรรมในรูปแบบตางๆ กัน ลิตเติลวูด (Littlewood. 
1983 : 20-21). แบงกิจกรรมออกเปน  2 ประเภทใหญๆ คือ   

1. กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสารตามวัตถุประสงค (Functional 
communication activities) เปนกิจกรรมที่มุงใหผูเรียนใชภาษาเปนสื่อในการทํากิจกรรมใหบรรลุ
วัตถุประสงคที่กําหนดไว โดยผูเรียนจะตองพยายามใชภาษาเทาที่ตนสามารถใชไดเพ่ือสื่อ
ความหมายใหเขาใจกันไดมากที่สุด ในการทํากิจกรรมประเภทนี้ผูเรียนอาจไมไดใชภาษาที่ถูกตอง
สมบูรณตามหลักไวยากรณเสมอไป แตสามารถใชภาษาเปนเคร่ืองมือในการสื่อสารใหบรรลุผลได
ตามวัตถุประสงคที่กําหนดไวโดยวัดจากความสําเร็จในการทํากิจกรรม 

กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสารตามวัตถุประสงคอาจจัดไดหลายแบบแตมี 
หลักการรวมมือกัน ผูสอนตองกําหนดสถานการณใหผูเรียนเกิดความจําเปนที่ตองใชภาษาเพื่อหา
ขอมูลที่ตนเองยังขาดอยูหรือเพ่ือแกปญหาอยางใดอยางหนึ่ง ดังน้ี คือ 

1.1 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงจํากัด (Sharing information with  
restricted cooperation) กิจกรรมแบบน้ีอาจเปนงานคู (Pair work) หรืองานกลุม (Group work)    
ก็ได ผูเรียนแตละคนหรือแตละกลุมจะไดรับขอมูลเพียงบางสวน (Information Gap) และจะตอง
แลกเปลี่ยนขอมูล ที่ตนมีกบัเพ่ือนหรือหาขอมูลจากกันและกันดวยการถาม – ตอบ จึงจะมีขอมูลที่
ครบถวนได และในการถาม – ตอบ น้ัน ผูตอบจะใหขอมูลก็ตอเม่ือผูถามใชวธิีถามตามที่กาํหนดไว
แลวเทานั้น เชน ถามคําถามที่ใหตอบวา ใช–ไมใช เปนตน กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงจํากัด
น้ี เหมาะสําหรับผูเรียนในทกุระดับ เพราะเปนการฝกใชภาษาเพื่อการสื่อสารอยางแทจริง 
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1.2 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงกวาง (Sharing  information  with  
unrestricted co-operation) กิจกรรมนี้มีวิธีการแบงผูเรียนเชนเดียวกับประเภทแรก แตแตกตางกัน
ที่กิจกรรมประเภทแรกจํากดัวิธีการใหขอมูลขาวสารในขณะที่กิจกรรมนี้ไมจํากัดการใหขอมูล     
ขาวสาร ผูเรยีนที่มีขอมูลขาวสารสามารถที่จะแนะนําอธิบาย บอกรายละเอียดหรือปรึกษาหารือกัน
กับผูเรียนที่ไมมีขอมูลขาวสาร ทั้งน้ีเพ่ือใหผูเรียนทีไ่มมีขอมูลขาวสารไดมีโอกาสทราบขอมูลทีต่นไม
มีหรือไมทราบไดงายขึ้น ตวัอยางกิจกรรมประเภทนี้ไดแก การหาความแตกตาง (Discovering 
differences) การปฏิบตัิตามคําแนะนํา (Following direction) 
  1.3 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลและหาขอสรุปจากขอมูล  (Sharing and 
processing information) กิจกรรมประเภทนี้แบงผูเรยีนออกเปนคูเพ่ือที่จะแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสาร
ระหวางกัน โดยที่ผูเรียนทั้งคูจะมีขอมูลขาวสารตางกัน ดังน้ันผูเรียนจะตองรวมมือกันนําขอมูล
ขาวสารที่แตละคนมีอยูมารวมกันจึงจะแกปญหารวมกนัได ตวัอยางกิจกรรมประเภทนี้ไดแก  การ
สรางเรื่องขึ้นมาใหม โดยการลําดับเหตกุารณตอเน่ืองของเรื่องใหถูกตอง (Reconstructing story-
sequences) 
  1.4 กิจกรรมการหาขอสรุปจากขอมูล (Processing information) กิจกรรม
ประเภทนีเ้นนที่กระบวนการหรือวิธีการทีผู่เรียนแกปญหาและตัดสินใจสถานการณตางๆที่กําหนด 
ให ตัวอยางกจิกรรมประเภทนี้ ไดแก การแกปญหาในสถานการณตางๆ  (Problem solving) 

2. กิจกรรมการใชภาษาเพื่อการมีปฏิสัมพันธในสังคม (Social interaction activities)  
กิจกรรมประเภทนี้นอกจากจะมีวัตถุประสงคใหผูเรียนไดเลือกใชภาษาตามหนาทีข่องการใชภาษา
อยางมีประสิทธิภาพแลว ยังคํานึงถึงการใหผูเรียนสามารถใชภาษาไดเหมาะสมกับสถานการณใน
สังคมอีกดวย กิจกรรมที่มีความเหมาะสมกับสภาพหองเรียนมากที่สดุ ไดแก   
 2.1 สถานการณจําลอง (Simulation)  เปนกิจกรรมที่ใชสถานการณจําลองให
เหมือนหรือใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด และเปนการจัดกิจกรรมที่ผูเรียนไมใชแสดงตาม
บทบาทเทานั้น แตผูเรียนตองเขาไปอยูในสถานการณน้ันและใชประสบการณของตนเองเพ่ือ
ตัดสินใจและแกปญหาตามสถานการณที่เกิดขึ้น ซ่ึงกิจกรรมนี้จะกลาวถึงในรายละเอียดในหัวขอที่ 4 
ตอไป 
 2.2 การแสดงบทบาทสมมุติ (Role playing) เปนการแสดงบทบาทที่สมมุติขึ้น
จากสถานการณที่ใกลเคียงกับความเปนจริง ผูเรียนจะตองผลัดเปลี่ยนกันพูดตามบทสนทนาที่ตน
ไดรับมอบหมาย ซ่ึงผูเรียนจะมีโอกาสฝกฝนภาษาในการเขาสูสังคมตามบทบาทของตนที่ไดกําหนด
ไวได 
 2.3 การแสดงสด  (Improvisation) เปนกิจกรรมที่ใหผูเรียนใชภาษาอยาง
ทันทีทันใดตอสถานการณที่ไมไดคาดคิดมากอน ผูเรียนตองใชภาษาในสถานการณน้ันโดยไมได
เตรียมการมากอนลวงหนา 

 สุมิตรา อังควฒันกุล. (2535 : 1-7 อางอิงจาก Byrne. 1987 : 130). และ ไดแบงกิจกรรม
ตามการสรางเสริมพฤติกรรม ออกเปน 4 ประเภท คือ 
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 1. กิจกรรมที่สรางเสริมความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดอยาง       
คลองแคลว  (Fluency) กิจกรรมประเภทนี้เนนใหผูเรียนตอบคําถามไดหลายรูปแบบ โดยผูเรียนตอง
พยายามใชศพัทและโครงสรางที่ผูเรียนรู กิจกรรมประเภทนีท้ําใหผูเรียนตระหนักวาสามารถตอบ  
คําถามไดหลายรูปแบบแมวาจะมีขอจํากัดในเรื่องภาษาก็ตาม 

   2. กิจกรรมที่สรางเสริมความยืดหยุนทางความคิด   (Flexibility)  กิจกรรมนี้ใชมากใน 
สถานการณตางๆ เชน การใหผูเรียนแปลความหมายโดยการแปลงคํา วลี และ ประโยคเปนอีกแบบ
หน่ึงซ่ึงยังรักษาเนื้อหาและความหมายเดมิไว (Paraphrasing) การใหผูเรียนแสดงบทบาทสมมุติ 
(Role playing) และการแกปญหาในสถานการณตางๆ (Problem solving)  

       3. กิจกรรมที่สรางเสริมการใชภาษาแบบขยายความ (Elaboration) ผูเรียนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาทีส่องมักจะไมสามารถสื่อความหมายไดอยางพอเพียงทั้งในการพูดและการ
เขียน จะเห็นไดจากการที่ผูเรียนมักจะใชประโยคเดี่ยวๆ  มากกวาที่จะใชเปนประโยคทีมี่ความ
สลับซับซอน ดังน้ันการใหผูเรียนไดมีโอกาสทํากิจกรรมประเภทนีจ้ะเปนสิ่งที่ชวยกระตุนใหนักเรียน
ไดแสดงออกทางความคิด และสื่อความหมายได ตลอดจนสามารถขยายขอความในประโยคได 

       4. กิจกรรมที่สรางเสริมใหผูเรียนสรางประโยคหรือขอความใหม  ๆ  ในภาษาที่สองได  
กิจกรรมประเภทนี้ไดแก การเขียนโคลง เรื่องสั้น หรือการเขียนเร่ืองจากรูปภาพหรือการตูน 
  ดังน้ันกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาทีดี่ควรเปนกิจกรรมที่ทําใหผูเรียนมีโอกาสในการ
ใชภาษาเพื่อการสื่อสารได ทั้งน้ีผูเรียนจะสามารถปรับใชภาษาไดหลากหลายตามความเหมาะสม   
รวมทั้งสื่อความหมายและขยายขอความของประโยคไดกวางขึ้นและสรางประโยคหรือขอความใหม
ได   

1.4 หลักการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพือ่การสื่อสาร 
การจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารนั้น จี. คอรเทส 

(G.Cortez. 1981). และ แครเรียร (Carrier. 1982:7). ไดใหขอควรพิจารณาในการเลือกใชเกมหรือ
กิจกรรมตางๆ ใหเหมาะสมกับผูเรียนไว ไดแก ระดับของผูเรียน วตัถุประสงคหลักของกิจกรรม เชน 
การฝกภาษาหรือทักษะเฉพาะ หรือการฝกทั่วๆไป ความสนใจของผูเรียนและแรงจูงใจ  ชวงเวลา
และระยะเวลาที่ทํากิจกรรม   ความพรอมของวัสดุอุปกรณที่ตองใชในการทํากิจกรรม ตองชัดเจน
และดึงดูดความสนใจของผูเรียน  ชวยใหผูเรียนไดฝกสาํนวนภาษาในการเขารวมกิจกรรม 
ความชอบและความสนใจของผูเรียนตอกจิกรรม  ความนาสนใจของกิจกรรมทําใหผูเรียนเกิดความ
สนุกสนานและเพลิดเพลิน  

สกริเวอรเนอร (Scrivener. 1994 : 29-30). ไดเสนอแนะหลักการจัดกิจกรรมการพูดเพื่อ
การสื่อสาร โดยผูสอนควรทําความคุนเคยกับกิจกรรมและสื่อที่ใชในกิจกรรม โดยทดลองใชกจิกรรม
น้ันกอนและคาํนึงถึงขั้นตอนในการทํากิจกรรม เวลา บทบาทของผูสอนในขณะทํากิจกรรม ความ
ผิดพลาดที่อาจจะเกิดขึ้น รวมทั้งคําสั่งที่ใชในกิจกรรม นอกจากนั้นควรใหผูเรียนมีการเตรียมตัวใน
การทํากิจกรรมโดยมีการนําเขาสูตวักิจกรรม (Lead-in) ซ่ึงจะชวยกระตุนความสนใจของผูเรียน โดย
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อาจใชคําถาม หรือรูปภาพ หลังจากนั้นผูสอนอาจใชการกําหนดสถานการณเพ่ือใหผูเรียนไดมี
โอกาสใชภาษาใกลเคยีงกับความเปนจริงมากที่สุด 

สรุปการจัดกิจกรรมการใชภาษาเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร ผูสอน
ควรใชกิจกรรมที่หลากหลายใหเหมาะสมกับจุดประสงคของการใชภาษาเพื่อการสือ่สาร วัตถหุลัก
ของกิจกรรมและระดบัของผูเรียน โดยผูสอนตองศึกษาหลักการ วิธกีารกิจกรรมอยางถองแทและใช
สื่อใหผูเรียนปฏิบัติจนบรรลวุัตถุประสงคได     
 1.5 ประโยชนของกิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 การจัดกิจกรรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมีความสําคัญและจําเปนอยางยิ่งในการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษในชั้นเรียน เปรียบเสมือนหัวใจของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสาร ซ่ึงอาจสรุปความสําคัญของการจัดกิจกรรมไดดังน้ี 

 1. กิจกรรมชวยใหผูเรียนไดฝกใชภาษา    ผูเรียนมีโอกาสไดนําความรูทางภาษาในดาน 
ตางๆ เชน เสียง ศัพท โครงสราง มาใชประกอบกันเพ่ือใหสื่อความหมายไดตามที่ตองการ 
    2. กิจกรรมชวยใหเกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษา เพราะการทํากิจกรรมเปนการฝกใช
ภาษาเพื่อการสื่อสาร ทําใหผูเรียนเห็นวาการเรียนรูภาษานั้นสามารถนําไปใชประโยชนไดจริง    
นอกจากนี้การทํากิจกรรมซึ่งมักเปนงานคูหรืองานกลุม ทําใหผูเรียนทุกคนมีสวนรวมในชั้นเรียน   
ทําใหเกิดแรงจูงใจในการใชภาษามากกวาใหทํางานพรอมกันทั้งชั้นในแบบเดิม    ซ่ึงมักจะมีผูเรียน
เพียงไมกี่คนที่มีสวนรวมในการฝกใชภาษาอยางจริงจัง 

    3. กิจกรรมชวยใหการเรียนภาษาเปนไปอยางธรรมชาติ เพราะชวยใหผูเรียนไดใช 
ภาษาเองหลังการที่ผานการฝกฝนมาแลว 

    4. กิจกรรมชวยสรางสภาพแวดลอมที่สงเสริมการเรียนรู   ในการทํากิจกรรมผูเรียนจะได 
สรางความสัมพันธและความรวมมือกันในระหวางผูเรียนดวยกันและกับผูสอน ซ่ึงความสัมพันธน้ี 
กอใหเกิดบรรยากาศอันดีที่ชวยสงเสริมการเรียนรูของผูเรียนแตละคน ผูเรียนกลาแสดงออกมากขึ้น 
การสื่อสารระหวางผูเรียนเปนไปโดยอิสระมากกวาการฝกใชภาษาทีละคน 
 สรุปไดวาการจัดกิจกรรมการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น มีความสําคัญและจําเปนอยางยิ่ง
ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ กิจกรรมชวยใหผูเรียนไดฝกใชภาษา   ชวยสรางสภาพแวดลอม
ที่สงเสริมการเรียนรู  กิจกรรมที่นํามาใหผูเรียนฝกควรมีลักษณะเหมือนในชีวิตประจําวันใหมากที่สุด 
ทําใหผูเรียนมีประสบการณในการใชภาษาอันจะเปนประโยชนตอการใชภาษานอกชั้นเรียนตอไป 
เหมาะสมกับวุฒิภาวะของผูเรียน  เพ่ือใหผูเรียนนําไปใชไดจริงเม่ือเผชิญกับสถานการณที่เกิดขึ้น 
ผูวิจัยเล็งเห็นวากิจกรรมการพูดโดยใชสถานการณจําลองนั้น จะชวยฝกใหผูเรียนมีความสามารถใน
พูดภาษาเพื่อการสื่อสารไดตอไปในอนาคต ผูทําวิจัยจึงมีความสนใจที่จะใชสถานการณจําลอง  
(Simulation) ในการเรียนการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร และไดทําการศึกษากิจกรรมสถานการณ
จําลองเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน และเปนแนวทาง
ใหผูเรียนสามารถนําความรูที่ไดไปใชจริงเม่ือเผชิญกับสถานการณน้ันๆ  
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2. เอกสารเกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง  
2.1 ความหมายของสถานการณจําลอง 

 สถานการณจําลอง (Simulation) เปนกิจกรรมซึ่งผูสอนกําหนดสถานการณตางๆ เพ่ือให
ผูเรียนไดฝกทํากิจกรรมในสถานการณที่เหมือนสถานการณจริง ซ่ึงนักการศึกษาและผูเชี่ยวชาญได  
 ไดใหความหมายของกิจกรรมสถานการณจําลองไว สรุปไดดังน้ี 
 โฮลเดน (Holden. 1983:89) , สเตอรริจ (Sturtridge.1983:1). และ เมนทส (Ments. 
1999:3-15). กลาววาสถานการณจําลองเปนกิจกรรมการเรียนการสอนที่การจัดสถานการณตางๆ 
และสภาพแวดลอมที่เลียนแบบใหเหมือนหรือมีความใกลเคียงกับสภาพการณจริงใหมากที่สุด เพ่ือ
เปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกฝนการใชภาษาผานการปฏิสัมพันธกับเหตุการณ บุคคล พรอมทั้งใช
ประสบการณและความคิดสรางสรรคเพ่ือแกไขปญหาในสถานการณตางๆ ตามบทบาทที่ไดรับอยาง
ถูกตองและเหมาะสม โดยมีผูสอนเปนผูใหคําปรึกษา เพ่ือชวยใหผูเรียนไดสามารถแสดงบทบาทจน
ไดรับบรรลุจุดมุงหมายของกิจกรรม 

ลาดูส (Ladousse. 1987) , สการเซลา และ ออกซฟอรด (Scarcella. & Oxford. 1992).  
ไดใหความเห็นวาสถานการณจําลองจะมีความหมายกวางกวาบทบาทสมมุติ เชน สถานการณ
จําลองจะประกอบดวยสวนตางๆ ที่ซับซอนกวา แตบทบาทสมมุติไมยุงยาก กะทัดรัด และมีการ
เปลี่ยนแปลงไดตามความเหมาะสม สถานการณจําลองเปนการเลียนแบบสถานการณในชีวิตจริง
ขณะที่บทบาทสมมุติเปนการสวมบทบาทของผูที่มีสวนรวมในการแสดง ซ่ึงอาจจะเปนคนที่รูจักอยู
จริงในชีวิตประจําวัน สถานการณจําลองจึงรวมไปถึงบทบาทสมมุติเสมอ 
 โจนส (Jones. 1982:5). กลาวถึงกิจกรรมสถานการณจําลองวาไมใชการเลนหรือเกมเพื่อ
ความสนุกสนาน แตเปนเหตุการณซ่ึงไมใชการสอนโดยผูสอน แตผูเรียนเปนผูที่ เขารวมใน
เหตุการณน้ันและทําใหเหตุการณน้ันดําเนินตอไป โดยผูเรียนจะไดรับมอบหมายหนาที่ ภารกิจใน
สังคมและความรับผิดชอบที่เกี่ยวของอยูในสถานการณน้ันซึ่งตองมีการแกไขและการตัดสินใจ
รวมอยูดวย   
 ปรัชญนันท นิลสุข. (2542-2543 : 47-58  อางอิงจาก Tansey. 1969 และ Taylor. & 
Walford. 1972). ใหขอคิดเห็นวา การใชสถานการณจําลองเปนเทคนิคในการศึกษาในหลายสาขา
เปนเวลานาน รวมทั้งใชกับการสอนภาษา  ทั้งนี้เพ่ือใหเปนกระบวนการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของ
มนุษย เพราะเปนสิ่งที่สงเสริมการเรียนรูภาษาที่นาสนใจและทาทาย    
 สรุปไดวา สถานการณจําลองคือการจัดสถานการณและสภาพแวดลอมเลียนแบบให
เหมือนหรือใกลเคียงสภาพการณจริง เพ่ือเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของผูเรียน โดยยึดการเรียนรูจาก
ประสบการณจริงหรือสถานการณที่ใกลเคียงของจริง ดวยการกําหนดเงื่อนไขสรางสถานการณ หรือ
วิธีการที่เอ้ือตอการเปลี่ยนแปลง เพ่ือใหไดรับทักษะจากการเรียนรูมาใชแกปญหาไดเม่ือตองเผชิญ
กับสถานการณจริง 
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2.2 วิธีการจําลองสถานการณในการสอนภาษา 
คริสโตเฟอร และ สมิทธิ์ (Christopher. & Smith. 1990). แสดงใหเห็นถึงการสอนภาษาใน

สถานการณจําลองที่อาจกําหนดลักษณะแนนอนมีแบบแผน (convergent) และไมเปนแบบแผน 
(divergent)  ซ่ึงรูปแบบที่เปนแบบแผนเปนปญหาที่เกิดขึ้นในอดีตแลวมาคิดวาจะแกปญหานั้น
อยางไร โดยมีการจัดการระบบอยางมีแบบแผน มุงประเด็นวาเปนการแกปญหาในอดีต สวนรูปแบบ
ที่ไมเปนแบบแผนเปนการแกไขปญหาเฉพาะหนาในขณะนั้นไมมีแบบแผนในการปฏิบัติ 

อเลสสิ และ ทรอลลิป (Alessi. & Trollip. 1991 : 159). ไดกลาวถึงสถานการณจําลองวา
เปนวิธีการสอนอยางหนึ่งที่สามารถนําไปใชในการสอนภาษาไดอยางเต็มที่     โดยเฉพาะการเรียน
ที่มีทบทวนและการฝกไปเปนการเพิ่มแรงจูงใจ การถายโยงการเรียนรูและประสิทธิภาพ ซ่ึงมี
ประโยชน ปลอดภัยและสามารถควบคุมไดเหมือนประสบการณจริง 

การใชสถานการณจําลองในการเรียนรูในชั้นเรียนนอกจากสรางแรงจูงใจใหผูเรียนแลว     
(ปรัชญนันท นิลสุข. 2543 : 47-58 อางอิงจาก Flaxman. & Stark. 1987). ยังทําใหผูเรียนมีสวนรวม
ในกิจกรรมดวย เชน การควบคุมเหตุการณ การตัดสินใจ การโตตอบกับสิ่งที่เกิดขึ้นในสถานการณ
จําลองได (Maidment. & Russell. 1973). โดยที่ในชีวิตจริง ผูเรียนไมมารถแสดงปฏิกิริยาเหลานี้ได 
นอกจากนี้สถานการณจําลองยังลดความยุงยากซับซอนใหนอยกวาเหตุการณจริง (Megarry. 1969).  
ในขณะที่ผูเรียนตองแกไขปญหาโดยการเรียนรูขั้นตอนกระบวนการดวยตนเองจนเกิดความเขาใจใน
คุณลักษณะตางๆ  รวมทั้งการเรียนรูวิธีการควบคุมเหตุการณเหลานั้น หรือเรียนรูวาจะตองปฏิบัติ
อยางไรในสถานการณที่แตกตางกัน (Jones. 1980 : 9).   ทักษะที่ไดรับจากการฝกฝนจะทําให
ผูเรียนคุนเคยและเมื่อเผชิญกับสถานการณคลายๆกัน ถาไดเรียนรูจะหาทางเลือกและแกไขได 
ประสบการณที่ไดรับก็จะชวยใหวิเคราะหกระบวนการแกไขปญหาไดภายหลัง (ปรัชญนันท นิลสุข. 
2543 : 47-58 อางอิงจาก Knapp & Glenn. 1996 : 103). และสามารถควบคุมสถานการณน้ันได
อยางมีประสิทธิภาพ  

สรุปไดวาสถานการณจําลองวาเปนวิธีการสอนอยางหนึ่งที่สามารถนําไปใชในการสอน
ภาษาไดอยางเต็มที่ มีความหมายกวางกวาบทบาทสมมุติ  เปนการเลียนแบบสถานการณในชีวิต
จริงขณะที่บทบาทสมมุติเปนการสวมบทบาทของผูที่มีสวนรวมในการแสดง  ซ่ึงบทบาทสมมุติและ
สถานการณจําลองมีความคลายคลึงและสอดคลองกัน สถานการณจําลองจึงรวมไปถึงบทบาทสมมุติ
เสมอ 
 2.3 การจัดกิจกรรมสถานการณจําลองในการสอนภาษา 
 การสอนดวยสถานการณจําลองก็เหมือนกับวธิีการเรียนทั่วๆไปทีต่องวางแผนการสอน
และจัดการชั้นเรียน  สิ่งที่สําคัญที่สุดในการจัดกิจกรรมสถานการณจําลอง ซ่ึง ไฮแลนด (Hyland. 
1993 : 24).ไดเสนอแนะไวดังน้ี 

1. การวางแผน ควรเตรียมปญหาที่นําสูบทเรียนที่กระตุนการเรยีนรูภาษา ผูสอนตองแจง
ใหผูเรียนรูวาจะทําหรือเรียนเก่ียวกบัอะไร เหตุการณที่จะเลยีนแบบคืออะไรและเตรียมปญหาที่ตอง
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ตัดสินใจ พรอมทั้งวางบทบาทของผูเรียน จัดกลุมเปาหมายของผูเรียนและความตอเน่ืองของแตละ
คน รวมทั้งขอมูลของผูเรียนแตละคน โดยแนบขอมูลที่มีชองวาง กําหนดผูควบคุมเหตุการณและ
ระยะเวลาที่ใช   ความตอเน่ืองของรายละเอียด โครงสรางหรือทักษะทางภาษาทีต่องการใช  คําถาม
เพ่ือสอบถามขอมูล การติดตามงานหรือสถานการณจําลองที่เกิดขึ้นในอนาคต 

2. การดําเนินการ เม่ือผูสอนเลือกสถานการณจําลองแลว มอบหมายบทบาท และ
สิ่งแวดลอมที่ใหกับผูเรียน  ใหผูเรียนมีสวนรวมกันในการทํางาน   เพ่ือหลีกเลี่ยงความสับสนขอมูล
ไมควรจะสลับซับซอน นอกจากใชกิจกรรมในหองเรียนแลวผูเรียนอาจคนควาในหองสมุดหรือเปน
การบาน  

โจนส (Jones. 1982 :114). ไดกลาวถึงขั้นตอนการจดักิจกรรมของสถานการณจําลองใน
การสอนภาษา ดังน้ี  
  1. การจัดลําดับกอน-หลังของวัตถุประสงคการสอนในแตละสถานการณ  

 2. ประเมินระดับความสามารถในการใชภาษาของผูเรียนแตละคน 
 3. กําหนดขอบเขต รวมทั้งเรื่องราวของสถานการณตางๆ  

4. ถาขั้นตอนของภาษาเหมาะสมแลว ควรตรวจสอบสวนประกอบตางๆ ของ      
     สถานการณจําลอง เชน เวลา จํานวนผูเรียน อุปกรณที่ใชปฏิบัติ ระยะเวลา คณะ 
                    ของผูเรียน และอ่ืนๆ  

5. เม่ือจัดเตรียมทุกขั้นตอนพรอมแลว ใหผูเรียนไดมีสวนรวมกิจกรรม 
6. ควรพิจารณาวามีสิ่งใดที่ควรปรับปรุง แตควรระวังวาการปรับปรุงที่มากเกินไปจะ 

         ทําใหสถานการณเปลี่ยนแปลงไป ไมเปนไปตามธรรมชาติที่จะชวยใหสถานการณ 
         จําลองนั้นดําเนินไปอยางราบรื่น 

ซาโดว (Sadow. 1987). ใหขอคิดเห็นวาในสถานการณจําลองที่สลับซับซอน ผูสอน
อาจจะมีรายละเอียดและขอกําหนดใหผูเรียน  อาจใหตัวอยางและอธิบายงานที่ให อาจใหผูเรียน
ศึกษาเหตุการณที่สมมุติขึ้น หรือใหแผนบทบาทสมมุติ  ผูเรียนจะสวมบทบาทสมมุติในสถานการณ
จําลองตางๆ เชน ภาษาอังกฤษเทคนิค (Hutchinson. & Sawyer-Laucanno. 1990). ธุรกิจและ
อุตสาหกรรม  

บรามเมอร และ ซอเยอร-ลูคานโน (Brammer. & Sawyer-Laucanno. 1990).  , ครุคออล 
และ เพนนิงตัน (Crookall.  & Pennington. 1990). ไดรวมสถานการณจําลองใหเปนสวนหนึ่งของ
การพัฒนาการสอนภาษาของครูผูสอนภาษาเพื่อใชพัฒนาการสอนของตนเองดวย โดยผูสอนจะตอง
สรางเหตุการณดวยการผูกเรื่องที่อาจจะเปน    เรื่องราวปรากฎการณ หรือเหตุการณสั้น ๆ   แลว
จัดสภาพการณที่ตอบคําถามวา “อะไร” “ที่ไหน”  “เม่ือไร” “อยางไร” และ “มีผลลัพธอยางไร” เม่ือได
กําหนดเง่ือนไขหรือสภาพการณแลว ผูสอนก็ตองจัดกิจกรรมที่จะเปดโอกาสใหผูเรียนเขาสัมผัส
สถานการณน้ันดวยการลงมือคิด ลงมือทํา และลงมือแกไขปญหาจนเกิดการเรียนรูและเปลี่ยนแปลง
พฤติกรรมไปตามลําดับขั้นตามวัตถุประสงคที่กําหนดไว  
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แนพพ และ เกลน (Knapp. & Glenn. 1996 : 103). ไดเสนอแนะวาการจัดกิจกรรม การ
คิด การทํา และแกปญหา บางครั้งก็ตองมีวัสดุ อุปกรณ หรือเครื่องมือตาง ๆ มาเสริมใหมี
สภาพการณสมจริงมากขึ้น รวมทั้งตองการเนนประเด็นที่เกี่ยวกับกาลเทศะ เพ่ือเราใหพฤติกรรมที่
ตองการฝกฝนเปลี่ยนแปลงในทางดีแสดงออกมาดวย 

เกรดเลอร (Gredler. 1992 : 119 – 120) ไดกลาวถึงลักษนะที่สําคัญของสถานการณ
จําลองสําหรับการฝกทักษะทางภาษาไววา ควรจะเปฯการสรางสถานการณที่ทําใหผูเรียนสนใจและ
อยากสวมบทบาท เพ่ือกระตุนใหผูเรียนใชภาษาอยางเต็มที่ โดยเนนการใชภาษาซึ่งผูเรียนจะไดมี
สวนรวมกับบทบาทนั้นๆ สวนสถานการรที่สรางขึ้นมาควรมีความหลากหลายและเปดโอกาสให
ผูเรียนไดเลือกใชภาษาในการแกปญหาและหาขอสรุปในการแสดงสถานการณน้ันดวยตนเอง 

สกีน (Skehan. 1998 อางอิงจาก Ladousse. 1987). ไดอธิบายโดยสรุปกิจกรรม
สถานการณจําลองวาผูเรียนจะเปนศูนยกลางของการเรียนแตจะสรุปจบโดยผูสอน   โดยยกตัวอยาง
ของ “การละลายพฤติกรรม”   (Ice breaking) และ “เกมบุคคลที่มีชื่อเสียง” (Famous People) วา
ผูเรียนสามารถเขาถึงบทบาทสมมุติอยางงายในเกม ผูเรียนคนหน่ึงจะทําตัวเปนบุคคลที่มีชื่อเสียง 
สวนผูเรียนคนอื่นถามคําถาม  เพ่ือเดาไปตามแตละคนวาเปนบุคคลใด สําหรับการละลายพฤติกรรม
จะมีความสลับซับซอนกวา  อยางไรก็ตาม   สถานการณจําลองซึ่งเกิดขึ้นหลายๆ ครั้งอาจจะตาม
ดวยการประมวลผล ซ่ึงจะทําใหผูเรียนเรียนรูการปฏิสัมพันธ (Skehan. 1998).  และควรจะมีการ
แขงขันกัน (Ladousse. 1987). ผูสอนควรจัดสถานการณที่เกี่ยวของกับผูเรียน เพ่ือชวยใหตัดสินใจ
ตามเหตุการณที่ถูกจําลองขึ้นโดยเลือกปญหาที่เหมาะสม สํารวจและกําหนดหนาที่ของผูเขารวมและ
อ่ืนๆ 

 2.4 ข้ันตอนการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
  ครุคออล (Crookall. 1990:34).  ไดเสนอวิธีการจัดสถานการณจําลองไว 2 แบบ ใน
ขั้นตอนของการนําเสนอเนือ้หาและขั้นฝกภาษา ซ่ึงมีรายละเอียด ดังน้ี 

1. แบบ 3 P. Procedure 
        - Presentation    ขั้นการนําเสนอเนื้อหางาน 
      - Practice   ขั้นฝกใชภาษาตามรูปแบบที่กําหนด 
    - Production    ขั้นนําเสนอผลงานจากสิ่งทีไ่ดเรียนมา 
 
 2. แบบ 4 P. Procedure 
     - Production    ขั้นนําเสนอสถานการณที่เกิดขึ้นเพ่ือใหผูเรียนไดเผชญิกับ 
    ปญหากอนเขาสูการนําเสนอเนื้อหาภาษาใหม 
    - Presentation    ขั้นการนําเสนอเนื้อหาภาษาใหม 
      - Practice   ขั้นฝกใชภาษาตามรูปแบบที่กําหนด 
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    - Second Production  ขั้นแสดงสถานการณจําลองครั้งที่ 2 เพ่ือฝกใชภาษาทีไ่ด 
    เรียนนํามาใชกับสถานการณที่ใกลเคียงกับชีวติจริงมากที่สุด 
 ขั้นตอนที่สองนี้เหมาะที่จะทาํใหผูเรียนตระหนักถึงการใชภาษาที่ยังบกพรองอยู ซ่ึงทั้งสอง
ประเภทนั้นจะมีขอแตกตางอยูคือ แบบ 3 P.  เหมาะกับผูเรียนภาษาระดับเริ่มตน แตแบบ 4 P.  น้ัน 
เหมาะกับผูเรยีนระดับกลางและมีภูมิหลงัตางระดับกัน 
  สมพงษ จิตระดบั (2530 : 76 - 77 ). ไดกลาวถึงขั้นตอนในการสอนโดยใชสถานการณ
จําลอง ซ่ึงลักษณะเหมือนกบั ครุคออล (Crookal)l. อันประกอบไปดวย 4 ขั้นตอนที่สําคัญ ดังน้ี 
 1. ขั้นเตรียมหรือขั้นนํา   เปนขั้นที่เร่ิมนําเขาสูบทเรียนโดยการใหขอมูลเบื้องตนแกผูเรียน 
การเลาเรื่องสรุปของสถานการณที่นํามาใช บอกวัตถปุระสงคทีต่องการใหผูเรียนไดรู แนะนํารูปแบบ
ของสถานการณจําลองที่สรางขึ้น สรางความเขาใจเบือ้งตน การแบงกลุม การทําความเขาใจกับ
เกณฑ กติกาตางๆ บทบาทของผูเรียนบางคน เปนตน 
 2. ขั้นดําเนินกิจกรรม ในขัน้นี้ผูเรียนจะปฏิบตัิตามกิจกรรมที่ระบุไวตามบทบาททีไ่ดรับ 
 3. ขั้นวิเคราะหและอภิปรายผล เม่ือกิจกรรมสิ้นสุดลง ผูสอนควรใหผูเรียนไดวิเคราะห
ประสบการณตางๆ ในขณะปฏิบตัิกิจกรรม สาเหตุและผลที่เกดิขึ้นของกิจกรรมของความสัมพันธ
ระหวางกฎเกณฑกติกา การเปรียบเทยีบขอมูลที่เกิดขึน้จากการศึกษารวมกัน 
 4. ขั้นสรุปเนนใหผูเรียนเปรียบเทียบเนื้อหาของสิ่งที่เรียนรูกบัชวีิตจริง การประยุกต
เชื่อมโยงเหตกุารณจริงกับสถานการณจําลองใหมีความสัมพันธเกี่ยวของกันเพ่ือนําไปสูการปฏิบัติ
จริงตอไป 
 สําหรับการวิจัยในครั้งน้ี ผูวิจัยไดจัดการเรียนการสอนโดยดัดแปลงขั้นตอนการสอนจาก
แบบของ ครคุออล (Crookall. 1990:34).  และ สมพงษ จิตระดับ (2530 : 76 - 77 ). เน่ืองจากเปน
รูปแบบการสอนที่มีขั้นตอนในการสอนเหมาะสมกับระดับและความสามารถของผูเรียน โดยมี
ขั้นตอน ดังน้ี 
 1. ขั้นนําบทเรียน (Presentation)  เปนขัน้นําเสนอเนื้อหาในแตบทเรยีน 
 2. ขั้นฝกปฏิบตัิ (Practice) เปนขั้นฝกใชภาษาตามรูปแบบที่กําหนด 
 3. ขั้นแสดงสถานการณจําลอง (Production) เปนขั้นเสนอผลงานทีไ่ดเรียนมา 
 4. ขั้นวิเคราะหและอภิปรายผล (Discussion) เปนขั้นวิเคราะหถึงจุดออนเพ่ือปรับปรุงการ 
     ใชภาษาและอภิปรายถงึผลที่ไดรับในการเรียนรู 
ซ่ึงผูเรียนสามารถฝกภาษาไดอยางเต็มทีแ่ละมี  สวนรวมในการเรียนรูและแสดงความคิดเห็นภาย
หลังจากการทํากิจกรรมรวมทั้งมีแนวทางที่ผูเรียนสามารถนําไปใชปฏิบัติไดจริงตามขั้นตอนนั้นๆ   
 โดยสรุป การจัดกิจกรรมสถานการณจําลองในการสอนภาษา ตองกําหนดวัตถปุระสงคใน
การเรียน วางแผนบทเรียน กําหนดสถานการณ กําหนดบทบาทของผูเรียนควรมีการวางแผน
บทเรียน วตัถุประสงคในการสอน รายละเอียดและขอกําหนดของผูเรียน ทั้งน้ีกิจกรรมควรเปด
โอกาสใหผูเรียนไดฝกภาษาตามจุดประสงคที่วางไว โดยมีปฏิสัมพันธกับผูเรียนอ่ืนๆ รวมทั้งเรียนรู
การแกไขปญหาและสามารถใชภาษาในการสื่อสารไดจริง 
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               2.5 ประโยชนในการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษา  
               เน่ืองจากสถานการณจําลองเปนการสอนที่แกปญหา การฝกใดๆ ที่ใชสถานการณจําลอง
จะทําใหผูเรียนมีสวนรวมและรับผิดชอบตามกฎเกณฑของผูเรียนเองและทําสิ่งที่ดีที่สุดที่จะสามารถ
ทําไดในสถานการณซ่ึงผูเรียนจะสามารถคนพบดวยตัวเอง (Jones. 1982 : 113).  ซ่ึงในใบงาน
(Task) ที่ไดรับมอบหมายใหสําเร็จน้ัน ผูเรียนจะตองเรียนรูจากบทเรียนและบทบาทในสถานการณ
จําลองเพื่อเปนประโยชนในการนํามาใชกับทักษะทางสังคม  การเรียนรูของผูเรียนจะมีประสิทธิภาพ
เม่ือผูเรียนไดอยูในสถานการณจริงหรือใกลเคียงสถานการณจริง ผูสอนจึงตองสรางสภาพการณเพ่ือ
กําหนดเงื่อนไข เหตุการณ และกิจกรรมที่เหมาะสมตอการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมตามกาลเทศะที่
แตกตางกันไป (Tansey. 1969 : 20). การใชกิจกรรมสถานการณจําลองในการเรียนการสอนการพูด
เพ่ือการสื่อสาร ผูเรียนสามารถฝกแสดงบทบาทในสถานการณที่แตกตางกันออกไป รวมทั้งมีการ
แกปญหาในสถานการณน้ันๆ ดวย ซ่ึงนักวิชาการหลายทานไดชี้ใหเห็นถึงประโยชนจากกิจกรรม
การใชสถานการณจําลองในการสอนการพูด  

ริชารด และ ร็อดเจอร (Richards. & Rodgers. 1986). ไดกลาวถึงสถานการณจําลองวา 
เปนสวนหนึ่งของทฤษฎีของภาษา มีองคประกอบ 3 ประการ  คือ โครงสรางของประโยค 
(structural) หนาที่ (functional) และการมีปฏิสัมพัทธซ่ึงกันและกัน (interactional) กระบวนการของ
สถานการณจําลองอยูในสวนของการมีปฏิสัมพัทธซ่ึงกันและกัน ซ่ึงองคประกอบนี้จะมองภาษาที่มี
ความสัมพันธระหวางบุคคลและการแสดงความสัมพันธระหวางกลุมบุคคล สถานการณจําลองชวย
เสริมประสิทธิภาพในความสัมพันธระหวางบุคคลและการติดตอกันภายในสังคมอยางมาก ในการฝก
สถานการณจําลองจะทําใหผูเรียนมีสวนรวมตองยอมรับหนาที่และความรับผิดชอบและทําสิ่งที่ดีที่สดุ
ที่สามารถทําไดในสถานการณซ่ึงผูเรียนจะคนพบดวยตัวเอง  
            อดัม (Adam. 1973). ไดเสนอแนะวาการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษา เปนการ
กระตุนผูเรียนใหใชภาษาในการสื่อสาร  ซ่ึงอาจจะตองแสดงหนาชั้นเรียน ผูเรียนบางคนอาจมีความ
อายและไมคอยแสดงออก สถานการณจําลองจะเปนงานที่ทําเปนกลุมหรือเปนการตัดสินใจของกลุม  
ทุกคนมีสวนรวม ผูสอนก็จะไมขัดจังหวะขณะที่ใชสถานการณจําลองอยู 

สการเซลลา และ ครุคออล (Scarcella. & Crookall. 1990). เสนอแนะวาผูสอนจะจัด
สถานการณจําลองอยางไรเพื่อใหไดผลกับภาษาที่สอง  มีความกระตือรือรน และมีความรูสึกใน
ทางบวก ไดแก การตัดสินใจ ความรูสึก และทัศนคติ การใสขอมูลที่ใหในสถานการณจําลอง เพราะ
ผูเรียนจะเขาใจในการสื่อสารตามการเลนในกฎของตัวเอง การมีปฏิสัมพันธที่ทําใหผูเรียนลืมวา
กําลังเรียนภาษาใหมอยู   ผูเรียนมีโอกาสลองพฤติกรรมใหมในสิ่งแวดลอมที่ปลอดภัย ชวยใหพัฒนา
แรงจูงใจอยางยาวนานในการเพิ่มภาษามากขึ้นและทัศนคติในทางบวก การจําลองปญหาในชีวิตจริง
ยังชวยให  ผูเรียนพัฒนาความคิดอยางมีระบบและทักษะในการแกปญหา 
 โจนส (Jones. 1982 : 112 - 120). กลาววาสถานการณจําลองทําใหผูสอนตองเปลี่ยน
บทบาทเปนพ่ีเลี้ยง (Monitor) ทั้งทางดานภาษาและการปฏิบัติ ใหโอกาสผูเรียนฝกการใชภาษาจาก
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บทเรียนมาสูการใชภาษาในสถานการณจริง สรางแรงจูงใจในการฝกภาษา สรางความเปนกันเองใน
กลุมผูเรียนซึ่งอาจมีวัฒนธรรมตางกัน และยังเปนเคร่ืองมือในการประเมินทักษะและความสามารถ
ของผูเรียนไดดวย 
 เกลดเลอร (Gledler. 1992 : 118). กลาววาสถานการณจําลองขยายขอบเขตการสื่อสาร
ใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติหรือมีสวนรวม ผูเรียนจะมีประสบการณในการใชภาษา มีการเปลี่ยนบทบาท
และกระตุนใหผูเรียนไดแสดงความรับผิดชอบตอบทบาทที่ไดรับในกระบวนการเรียนรู เขาถึงความ
หลากหลายของทักษะตางๆ ในการสื่อสารในแตละสถานการณ ซ่ึงเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกทั้งการ
อาน การระดมความคิด การปรึกษาหารือ และการเขียน 
 เคอรร (Kerr. 1977 : 9 – 10). ชี้วาสถานการณจําลองเปนกิจกรรมที่สามารถนํามาใชใน
การเรียนการสอนการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ เพราะผูเรียนไดฝกใช
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารแลกเปลี่ยนขอมูลซ่ึงกันและกันอยางมีวัตถุประสงคมากกวาการทํา
แบบฝกหัดเพียงอยางเดียว   ผูเรียนจะไดใชทักษะทั้งสี่ผสมผสานกัน ในการอาน และฟงคําสั่งขอมูล 
ใชทักษะในการพูดเพื่อแลกเปลี่ยนขอมูล รวมทั้งใชทักษะการเขียนในการบันทึกขอมูลตางๆ   
 วอลคเกอร (Walker. 1997 : 3). กลาวถึงการใชสถานการณจําลองในการฝกพูดวา
สามารถชวยใหผูเรียนพัฒนาทักษะการสื่อสารและสรางความเขาใจในเรื่องที่สื่อสารอยางลึกซึ้ง 
เพราะผูเรียนไดฝกใชภาษาสื่อสารกันในสถานการณที่จําลองมาจากชีวิตประจําวัน และยังชวยให
ผูเรียนสื่อสารกันอยางมีความหมายมากขึ้นดวย 
 ไฮแลนด (Hyland. 1993 : 16-17). ไดกลาวถึงประโยชนของการนําสถานการณจําลองมา
ใชในการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารวา เปนการสงเสริมใหผูเรียนมีแรงจูงใจ และใชภาษา
สื่อสารตามจุดมุงหมาย เปนการเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชทักษะครบทั้งสี่ทักษะ พัฒนาความ
คลองแคลวและความสามารถทางดานการคิด เพราะผูเรียนฝกใชภาษาในสถานการณจําลองที่ตอง
ใชเหมือนสถานการณจริง รวมทั้งลดความกดดันในการเรียนภาษาใหมที่ไดเรียนรู   

 สรุปไดวา กิจกรรมสถานการณจําลองในการสอนภาษาเปนเครื่องมือชวยใหผูเรียนได
เขาใจถึงสถานการณที่เกิดขึ้นอยางชัดเจน โดยมีสวนรวมในเหตุการณ ซ่ึงผูเรียนจะสามารถเรียนรู
ไดวาจะตองปฏิบัติอยางไรเม่ือเผชิญกับสถานการณเหลานั้น เปนการกระตุนใหผูเรียนมีความคิด
สรางสรรค พัฒนาและฝกฝนภาษาใหมที่เรียนรูการฝกทักษะดวยความสนใจในสิ่งแวดลอมที่ผูสอน
จัดขึ้น ผูเรียนมีโอกาสฝกหัดการใชภาษาไดอยางเต็มที่โดยไมตองกังวลเรื่องการแสดงออก มีสวน
รวมในสถานการณตางๆ ที่หลากหลาย ทําใหสามารถนําไปใชไดในสถานการณจริง  

2.6 บทบาทของผูสอน 
ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลองนั้น ผูสอนจะตองรับบทบาท 

ดังน้ี 

• ผูสอนคือผูกําหนดบทบาทของผูเรียน แตไมไดเปนผูมีสวนรวมกิจกรรม  หากเปน 
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เพียงผูควบคมุเหตุการณ ชวยจัดกระบวนการเรียนใหดําเนินไปไดดวยดี โดยใหผูเรียนแกไขปญหา
ดวยตนเอง   (Jones.1982).  

• ผูสอนควรเปลี่ยนบทบาทจากการเปนศูนยกลางในชั้นเรียน  ใหผูเรียนเปน 
ศูนยกลางแทน โดยสงเสริมใหผูเรียนลดความกังวลและมีอิสระในการเรียนรู ไมรบกวนหรือขัดขวาง
การตัดสินใจของผูเรียน (Scarcella & Oxford. 1992). 

• ผูสอนควรเพิ่มความรับผิดชอบบทบาทในสถานการณจําลอง กระตุนผูเรียนให 
เกิดความอยากรูอยากเห็นและตรงประเด็นมากที่สุด (Burns. & Gentry.  1998). 

สรุปบทบาทของผูสอนในการสอนภาษาโดยใชสถานการณจําลอง ผูสอนตองทําหนาที่ 
เปนผูจัดกระบวนการสอนใหดําเนินไปไดดวยดี โดยใหอิสระและไมรบกวนหรือขัดขวางการตดัสินใจ
ของผูเรียน 

2.7 บทบาทของผูเรียน  
ในการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลองนั้น ผูเรียนจะตองรับบทบาท ดังน้ี 

• ผูเรียนจะสวมบทบาทที่กําหนดในสถานการณจําลอง ถายทอดเปนคําพูด บัตรคําสั่ง   
โดยใชทักษะการตัดสินใจในการแกปญหาโดยการทํางานเปนกลุม (Scarcella. & Oxford. 1992).  

• ผูเรียนศึกษารายละเอียดของกระบวนการที่เรียนรูของผูเรียนเอง  ใชบทบาท 
สมมุติหรือสถานการณจําลองใหบรรลุเปาหมายที่ตั้งไว (Burns. & Gentry. 1998).  
  โดยสรุปผูเรียนตองใชทักษะการตัดสินใจในการแกปญหาจากการทํางานเปนกลุมโดย
บรรลุวัตถุประสงคของการจัดกิจกรรมทําสถานการณจําลอง 
 

3. การประเมินผลทางภาษา 
 การประเมินผลการเรียนรู (กระทรวงศึกษาธิการ 2544 : 243). ถือวาเปนสวนหนึ่งของ
การเรียนการสอนที่ผูสอนจะตองจัดทําอยางตอเน่ืองทั้งกอนเรียน ระหวางเรียนและหลังเรียน    
เพ่ือที่จะชวยพัฒนาการเรียนรูของผูเรียนไดอยางตอเน่ือง กระบวนทัศนใหมในการประเมินจึงมุงทีจ่ะ
ประเมินทั้งกระบวนการ (Process) ผลการปฏิบัติหรือผลงาน (Product)  การออกแบบการประเมิน
ในชั้นเรียนจะตองครอบคลุมการประเมินพัฒนาการ การประเมินกระบวนการเรียนรูและการ
ประเมินผลสัมฤทธิ์และประเมินอยางตอเน่ือง เพ่ือชี้ใหเห็นจุดแข็ง-จุดออน และความกาวหนาของ
ผู เรียน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
(กระทรวงศึกษาธิการ 2544. :244-245). สวนลักษณะภาษาที่นํามาประเมินควรเปนภาษาที่ใชใน
สถานการณการสื่อสารตามสภาพจริง การประเมินความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร ควร
ประเมินการสื่อความหมายจริงๆ ไมควรแยกการใชภาษาออกจากสถานการณ และควรวัดให
ครอบคลุม น่ันคือตองประเมินความรู เน้ือหาทางภาษา ซ่ึงประกอบดวย เสียง คําศัพท โครงสราง 
ไวยากรณ ประเมินทั้งความสามารถหรือประสิทธิภาพ ซ่ึงหมายถึงทักษะในการนําความรูไปใช การ
เลือกใชภาษาไดเหมาะสมสอดคลองกับสถานการณ และประเมินขอบเขตของการใชภาษา    
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 การประเมินผลทางภาษา จึงไมไดมีลักษณะเปนเสนตรงแตเปนแบบวงจร โดยแตละ
สวนมีหนาที่ใหขอมูลแกกันและกัน และควรนํามาใชเปนเครื่องมือในการเรียน ชวยใหผูเรียนได
ทบทวนสิ่งที่ไดเรียนมา และเพื่อใหเกิดความรูสึกภูมิใจในผลที่เกิดขึ้นกับตนเอง โดยจะตองประเมิน
จากความสามารถทางภาษา  ความสามารถทางภาษาศาสตรสังคมและวัฒนธรรม    ความสามารถ
ทางการเรียบเรียงถอยคํา  และความสามารถในการใชวิธีการทดแทนตาง ๆ เพ่ือดําเนินการสื่อสาร
ใหตอเน่ือง   

3.1 การวัดและการประเมินผลการพูดภาษาเพื่อการสื่อสาร 
ผูสอนสามารถเลือกใช เทคนิคการประเมินภาษาหลายๆ  รูปแบบในการวัดผล

ความสามารถของผูเรียน โดยวัดตามจุดประสงคการเรียนรูที่จัดลําดับตามความยากงาย จากแบบ
จํากัดคําตอบไปสูแบบที่สามารถตอบไดอยางอิสระโดยกําหนดไปในทิศทางเดียวกัน การพูดเพื่อการ
สื่อสาร ผูสอนควรคํานึงถึงความสอดคลองกับเนื้อหาที่สอน การวัดและการประเมินผลความสามารถ
ในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารภาษาอังกฤษ  

ฮีตัน (Heaton. 1990 : 61 – 66) ; เวียร (Weir. 1993 : 46-61) และ อันเดอรฮิลล
(Underhill. 2000 : 44-87) ไดเสนอรูปแบบและวิธีการประเมินการพูดไวในลักษณะเดียวกัน ดังน้ี 

1. การเลาเรื่องหลังจากการไดอานแลว ผูเรียนจะอานเรื่องที่กําหนดไว แลวเลาเรื่องที่อาน 
ใหผูสอนฟง 

2. การสัมภาษณ เปนการทดสอบทักษะการฟง – พูด ที่ดีแบบหนึ่ง เพราะผูเรียนจะอยูใน 
สถานการณจริง จะเร่ิมตนดวยการใหผูเรียนบอกรายละเอียดเกี่ยวกับขอมูลสวนตัว โดยผูสัมภาษณ
จะตองทําใหผูเรียนสบายใจ ไมเกิดความกังวล ผูสัมภาษณควรเลือกคําถามที่นําไปสูคําตอบที่
นาสนใจ และควรใหคะแนนผูเรียนหลังจากการสอบแลว 

3. การบรรยายภาพ ภาพที่ใชควรมีผลตอการใชรูปแบบทางภาษามองเห็นไดชัดเจน   
วิธีการใชภาพในการประเมนิผล อาจจะใชการบรรยายภาพ โดยมีผูเรียนเปนกลุม การเปรียบเทียบ
ภาพ การจัดลําดับภาพเพือ่เลาเรื่องหรือบรรยายสิ่งทีก่ําลังเกิดขึ้น การลําดับภาพจะแสดงใหเห็นถึง
กระบวนการในการทําสิ่งตางๆเปนลําดบั การบอกคําพูดของคนในภาพเพื่อเปนการแสดงความ 
สามารถในการพูดของผูเรียน การบอกเสนทางตามแผนที่  

4. การถายโอนขอมูลโดยการบรรยายภาพชุด ผูเรียนจะไดรับภาพชดุที่เรียงลําดับ 
เหตุการณ และมีเวลาศึกษาภาพชุดเหลานั้น โดยผูเรียนจะตองเลาเรื่องตามลําดบัเหตุการณในภาพ
โดยใชภาษาในรูปอดีตกาล 

5. การสอบโดยใชหองปฏิบตัิการทางภาษา สามารถทดสอบผูเรียนไดในจํานวนมาก และ 
เปนการกระตุนใหผูเรียนไดพูดภาษาอังกฤษ โดยอาจบนัทึกคําถามตางๆ ลงในแถบบันทึกเสียง และ
กําหนดสถานการณสั้นๆให เพ่ือทีผู่เรียนสามารถโตตอบไดตามสถานการณ การกําหนด
สถานการณในชีวติจริง ผูเรียนสามารถถามและตอบตามที่ไดยินจากแถบบันทกึเสียง กําหนดให
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ผูเรียนอานบนัทึกประจําวนั ผูเรียนจะสนทนาโตตอบกับเสียงจากแถบบันทกึโดยอาศัยขอมูลจาก
บันทึกที่ไดอาน 

6. การใชบทบาทสมมุติ ผูสอนจะกําหนดบทบาทและสถานการณใหผูเรียนอยางชัดเจน 
โดยผูเรียนไมมีการเตรียมตวัลวงหนา และจะแสดงตามบทบาทและสถานการณที่ไดรับ 
 อัจฉรา วงศโสธร (2538 : 79). ไดเสนอรูปแบบการทดสอบความสามารถในการพูดไว 3 
ประเภท ดังน้ี 

1. การพูดเดี่ยว เชน การกลาวรายงาน การอธิบาย การเลาเรื่อง การใหคําแนะนําในการ 
กระทําอยางใดยางหนึ่ง การกลาวแสดงความคิดเห็น การวัดความสามารถทักษะการพูดประเภทนี้ 
มักใชวธิีการสอบแบบตรง เพราะผูพูดไดแสดงทักษะพดูตามเนื้อหาที่ไดเตรียมมา 

2. การสัมภาษณหรือการสนทนา ซ่ึงมักเปนการพูดระหวางบุคคลสองคน โดยฝายหนึ่ง 
เปนผูดําเนินการสอบ เปนผูปอนคําถามใหผูเรียนไดแสดงทักษะการพูดของตน การสนทนามัก
เริ่มตนดวยการทักทาย เพ่ือใหผูเรียนไดคลายความเครียดหรือความวิตกกังวลที่เกดิขึ้น และชวยให
คุนกับสถานการณการสอบไดดีขึ้น ตอจากนั้นจะเปนการเขาเรื่องสูเร่ืองที่มุงทดสอบ ซ่ึงอาจเปนเรื่อง
ทั่วไปตามบทบาทสมมุตทิี่กาํหนดใหผูเรียน เชน การถามทิศทาง การสั่งอาหารในภัตตาคาร ฯลฯ 
หรือเปนการพูดแสดงความเห็นเรื่องการเมือง การศึกษา เหตกุารณปจจุบัน การพูดเกี่ยวกับ
แผนการในอนาคตของตนเอง เชน การศึกษาตอ การทํางาน ฯลฯ 
 3. การอภิปรายหรือโตวาท ีซ่ึงมีการแสดงความคิดเห็นเปนกลุม โดยมีกรรมการใหคะแนน
ผูเรียนเปนรายบุคคล อยางไรก็ตามการพดูแบบนี้ มีการพูดของผูอ่ืนเปนตวัแปรสําคัญที่มีอิทธิพลตอ
ความสามารถในการพูดของแตละคน 

กระทรวงศึกษาธิการ (2544 : 250) แบงการทดสอบทกัษะทางการพูด ดังน้ี 
1. การพูดที่มีการควบคุม สามารถทดสอบไดโดยการใหตวัแนะทีส่ามารถมองเห็นได แต 

ผูเรียนควรมีความคุนเคยกบัสัญลักษณทีใ่ชเสียกอน การใหตวัแนะทีเ่ปนคําพูด อาจใชภาษาแม หรือ
ภาษาที่เรียน หรือบางครั้งอาจเขียนก็ได การสอบพูดปากเปลาดวยวิธีการทดสอบแบบ Single-skill 
test และ Integrative test การเลาเรื่อง (Narrative Task) เลาเรือ่งใหฟงแลวไปเลาตอใหเพ่ือนฟง 
แลวบันทึกเทปไว การพูดตามสถานการณสมมุติโดยใชภาษาตามหนาที่ (Function) ที่เหมาะสม 

2. การพูดโดยอิสระในสถานการณสื่อสารอยางแทจริง เชน บรรยายเหตุการณในภาพชุด 
ถาเปนระดับเริ่มเรียนอาจใหคําสั่งเปนภาษาแม ใหความเห็นเกี่ยวกับเรื่องตางๆ พูดตามหัวขอที่
กําหนดให ควรใหหลายๆ หัวขอ  บรรยายสิ่งของ บุคคล ฯลฯ พูดเพื่อสนับสนุนความคิดของตนเอง 
โตแยง ปฏิเสธ พูดหักลางขอโตแยง สนทนาและสัมภาษณ เน้ือหาในการสัมภาษณ ควรเลือกให
เหมาะสมกับระดับความสามารถและความสนใจของผูเรียน แบบสัมภาษณที่เปนนามธรรม ไดแก 
การแสดงความคิดเห็น การใหเหตุผลในการปฏิบัติอยางใดอยางหนึ่ง อาจใหอานบทความที่เตรียม
ไวลวงหนา การสนทนาจะเปนการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเหตุการณในสังคมปจจุบัน ใหพูด
นําเสนอขอมูลจากสื่อตางๆ เชน บทความ ภาพ วีดีทัศน ฯลฯ ใหพูดสรุปจากเอกสาร 
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 จะเห็นไดวาการวัดและการประเมินผลความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสาร สามารถทําไดหลายวิธี ซ่ึงลวนแตเปนการกระตุนใหผูเรียนสามารถแสดงความสามารถใน
การพูดไดอยางเต็มที่  ซ่ึงผูประเมินสามารถเลือกและปรับใชไดตามความเหมาะสมของผูเรียน 

3.2 เครื่องมือวัดและประเมินผลทางภาษา 
 ผูวิจัยไดศึกษาเกณฑการใหคะแนนจากผูเชี่ยวชาญตางๆ โดยเริ่มจาก The Foreign 
Service Institute Oral Interview   (FSI)   ซ่ึง FSI  พัฒนาโดยสถาบันวิจัยบริการชาวตางชาตขิอง
รัฐบาลอเมริกา เพ่ือใชเปนเกณฑการใหคะแนนและเปนตัวชี้วัดที่อธิบายถึงความคลองแคลวของ
ภาษาสําหรับบริษทัรวมตางชาติทีท่ําธุรกิจในสถานทตูและทําธุรกิจอ่ืนๆ   ระดับการวัดแบบ  FSI 
ประเมินทั้งสีท่ักษะของการใชภาษา (ฟง,พูด,อานและเขียน) เกณฑการวัดเปนการอธิบายผลของ
กิจกรรมทักษะทางการพูดภาษาเพื่อการสื่อสาร ทุกระดับแสดงถึงพัฒนาการของผูเรียน ซ่ึงเปน
ประโยชนเม่ือตั้งเปาหมายในการเรียนภาษา หรือประเมินคาความกาวหนาของผูเรียน ตัวอยางของ
ระดับการวัด จะใชระดับการวัดของ FSI คือ จุดมุงหมายของในการเรียนภาษา (Language 
Learning Goals) และ การประเมินผลความกาวหนาในการเรียน  (Evaluating your Progress) 
ตัวชี้วัดนี้ไดอธิบายรวมถึงความคลองแคลวทางภาษา ตั้งแตระดับศูนย (ไมมีความคลองแคลว) 
จนถึงระดับหา (พูดไดคลองแคลวเหมือนภาษาแม) (http://en.wikipedia.org/wiki/ILR_scale). แบบ
ของ FSI เปนการใหคะแนนการพูดที่ตัดสนิความสามารถในการพูดของผูเรียน แบงเปน 5 ขั้น ดังน้ี 
 ระดับ 5 พูดไดเหมือนเจาของภาษาที่มีการศึกษา ใชภาษาไดดีเปนที่ยอมรับของเจาของ
ภาษาที่มีความรูในทุกรูปแบบ  
 ระดับ 4 ใชภาษาไดอยางคลองแคลว ถูกตองเหมาะกับความตองการในสายอาชีพ เขาใจ
และสนทนาในเรื่องประสบการณของตนอยางคลองแคลว โดยใชศัพทอยางถูกตองชัดเจน สามารถ
โตตอบไดถูกตองแมจะอยูในสถานการณที่ไมคุนเคย 
 ระดับ 3 สามารถพูดไดถูกตองทั้งไวยากรณ และศัพทในการสนทนาอยางเปนทางการ 
และแบบไมเปนทางการ ในเรื่องเก่ียวกับสงัคม อาชีพ และวิชาการ สามารถอภิปรายในหัวขอที่สนใจ 
รูศัพทมากพอที่จะคุยโดยไมตองคิดหาศัพทในขณะพูด สําเนียงยังไมเหมือนเจาของภาษา ใช
ไวยากรณไดถูกตอง  
 ระดับ 2 สามารถใชภาษาไดเพียงพอที่จะอยูในสังคม แตในวงจํากัดเฉพาะอาชีพ มีความ
ม่ันใจในการใชภาษาในสังคมในสถานการณสวนใหญได สามารถจับใจความในบทสนทนาทัว่ๆ ไป 
สําเนียงแมจะผิดอยูบาง แตก็เขาใจงาย มีการใชไวยากรณผิดอยูบาง 

ระดับ 1  สามารถใชภาษาเพื่อสนทนาในชีวติประจําวันหรือทําธุรกิจ ถามและตอบในเรื่อง
ที่มีความคุนเคย เขาใจประโยคคําถามและบอกเลาธรรมดาได เขาใจภาษาในระดบัชากวาปกต ิ
คําศัพททีใ่ชในการสนทนาไมเพียงพอที่จะแสดงความคิดเห็น 
 ผูเรียนภาษาสวนมากจะมคีวามพอใจเมือ่ไดรับถึงระดับ 3 ซ่ึงเปนความคลองแคลวชํานาญ
ระดับมืออาชีพ  ระดับน้ีเปนตัวแทนที่ไดรับโดยแทจริงและเปนไปไดมากที่สุดในการเรียนภาษา 
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เพราะฉะนั้น ผูเรียนสวนใหญจะรูสึกวาการแบงระดับความสามารถจะชวยในการแบงระดับของความ
คลองแคลวระดับต่ําไดเปนอยางดี 
 ฮิสส (Higgs. 1984). ไดแบงเกณฑการใหคะแนนจะเนนทักษะในการพูด เปนหาระดับใน
การวัด แตละขั้นมีขนาดตางกัน มีอยู 5 ระดับ   คือ  

ระดับ  5  ยอดเยี่ยม  พูดไดใกลเคียงเจาของภาษาที่มีการศึกษา ใชภาษาไดดีเปนที่
ยอมรับของเจาของภาษา รูศัพทมากรวมทั้งสํานวน ภาษาถิ่นและวัฒนธรรม พูดสื่อสารไดตรง
ประเด็นเปนที่เขาใจชัดเจน มีความคิดริเริ่มสรางสรรค พูดเปนธรรมชาติ คลองแคลว ราบรื่น ใชศัพท 
สํานวน โครงสรางประโยคถูกตอง 

ระดับ 4  ดีมาก ใชภาษาไดอยางคลองแคลว ถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณ ใช
ศัพทไดถูกตองชัดเจน สามารถโตตอบไดแมอยูในสถานการณที่ไมคุนเคย สามารถเขาใจและสื่อสาร
ไดดี พูดสื่อสารไดตรงประเด็นเปนที่เขาใจชัดเจน พูดเปนธรรมชาติ  ใชศัพท สํานวน โครงสราง
ประโยคถูกตอง 

ระดับ 3  ดี สามารถพูดไดถูกตองทั้งในการสนทนาอยางเปนทางการและไมเปนทางการ 
เขาใจภาษาที่มีความเร็วในอัตราปกติ รูศัพทมากพอที่จะพูดได ใชไวยากรณไดถูกตอง พูดสื่อสาร
เปนที่เขาใจ ใชศัพท สํานวน โครงสรางประโยคถูกตอง 

ระดับ 2  ปานกลาง พูดสื่อสารพอเปนที่เขาใจ สามารถจับใจความสําคัญในบทสนทนา
ทั่วๆไป ใชศัพท สํานวน โครงสรางประโยคงายๆ มีที่ผิดบางหรือพูดสื่อสารได ใชสํานวน โครงสราง
ถูก  มีการใชไวยากรณอยูบาง แตลักษณะการพูดเปนแบบทองจํา 

ระดับ 1 พอใช  สามารถเขาใจภาษาในระดับชากวาปกติ มีการพูดซ้ําๆ คําศัพทที่ใชในการ
สนทนาไมเพียงพอที่จะแสดงความคิดเห็น พูดในเรื่องเบื้องตนเทานั้น ออกเสียงและใชไวยากรณยัง
ไมถูก พยายามพูดแบบทองจํา ตะกุกตะกัก สื่อสารไดนอยมาก 

ระดับ 0  แย  ไมพูดเลย 
สกีน (Skehan. 1995 : 10-11).  ไดกลาวถึงการวัดระดับความสามารถดานทักษะการพูด

เพ่ือการสื่อสาร ซ่ึงพิจารณาจากความสามารถของผูเรียนในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร มีการแบง
ระดับความสามารถในการใชภาษา ออกเปน 5 ระดับ ตามระบบ  ดังน้ี 

ระดับ 5 ใชภาษาไดเหมาะสมทุกสถานการณเทียบเทาเจาของภาษาที่มีการศึกษา 
ระดับ 4 ปรับระดับภาษาใหเหมาะสมกับระดับผูฟงได ใหคําปรึกษาโนมนาว เจรจาตอรอง

ได 
ระดับ 3 รวมสนทนาในลักษณะที่เปนกันเองและเปนทางการได  รูจักแกปญหาใน

สถานการณตางๆ รวมสนทนาในหัวขอที่ไมคุนเคย แสดงความเห็นพรอมทั้งเหตุผลสนับสนุนได  
ระดับ 2 รวมสนทนาในลักษณะที่เปนกันเองและเปนทางการได ใหขอมูลอยางเปนขั้นตอน 

บรรยายลักษณะ รายงานเลาเหตุการณได 
ระดับ 1  ใชภาษาไดบาง ถามคําถามงายๆ และรวมสนทนาสั้นๆ ได 
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จากการจัดระดับการวัดความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร สามารถวัดไดจาก
พฤติกรรมดานตางๆ ที่ผูเรียนแสดงออกมา ไดแก ความคลองแคลว ความเขาใจ การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพท ผูวิจัยไดเลือกประยุกตสรางเกณฑการใหคะแนนทักษะการพูดเพื่อการ
สื่อสารจากนักวิชาการดังกลาวขางตน  มาปรับปรุงใหสอดคลองในการใชวัดระดับความสามารถของ
ผูเรียนทั้งกอนเรียนและหลังเรียน   
 

4. งานวิจัยที่เก่ียวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง 
 มีผูศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง ทั้งในประเทศและตางประเทศ 
ดังน้ี 
 4.1 งานวิจัยที่เก่ียวของกับการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสารในประเทศ 
 ชัยวัฒน ตัณฑรังษี (2523). ทําการเปรียบเทียบสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาอังกฤษ
เทคนิคของนักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ชั้นปที่ 3 ที่เรียนโดยใชเกมและสถานการณ
จําลอง ผลของการวิจัยสรุปไดวา นักศึกษาที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษเทคนิค 6 (อ.314) โดยการฝกใช
ภาษาสื่อสารกันโดยใชสถานการณจําลอง มีสัมฤทธิผลในการเรียนสูงกวากลุมที่ฝกใชภาษากันโดย
ใชเกม  
 
 ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์ (2536). เปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษทักษะ    
การฟง การพูดเพื่อการสื่อสารและแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 3 ที่ไดรับการสอนโดยใชสถานการณจําลอง การสอนโดยใชกลวิธีเสริมตอการเรียนรู
ประกอบสถานการณจําลอง และการสอนตามคูมือครู ผลการวิจัยพบวา  ความสามารถภายหลังการ
ทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001   
 

สุกัญญา ศิลประสาท (2544). ศึกษาการพัฒนาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 โดยใชกิจกรรมบทบาทสมมุติ พบวา การใชกิจกรรมบทบาท
สมมุติในการสอนการพูดภาษาอังกฤษชวยใหนักเรียนมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษหลัง
การทดลอง เพ่ิมขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และยังชวยใหนักเรียนมีพัฒนาการในดาน
ความรับผิดชอบชวยเหลือกลุมทํางาน ความกลาในการแสดงทาทางประกอบการพูด ความสามารถ
ในการปฏิบัติกิจกรรมไดรวดเร็ว ความกระตือรือรนในการทํากิจกรรม และความเชื่อม่ันในตนเอง   
ในการสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
  
 ดนตรี แสงกลา (2544). ไดศึกษาผลของการใชรูปแบบการสอน โดยใชกลวิธีทําใหสําเร็จ
ประกอบสถานการณจําลองในการพัฒนาทักษะการพูดของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 จํานวน 15 
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คน จัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการสอนโดยใชกลวิธีการทําใหสําเร็จ ผลการทดลองปรากฏวา 
การสอนโดยใชวิธีกลวิธีทําใหสําเร็จประกอบสถานการณจําลอง มีประสิทธิภาพในการพัฒนาทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน ทําใหนักเรียนมีพฤติกรรมการใชภาษาไทยในชั้น
เรียนภาษาอังกฤษลดลง 
 
 เยาวลักษณ ลอยลิบ (2547 : บทคัดยอ). ไดศึกษาผลการสอนและความคิดเห็นตอการ
สอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองที่มีตอความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ผลการทดลองปรากฏวา นักเรียนมีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษหลังการทดลองสูงกวาการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 แสดงวาการ
จัดการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองสงเสริมใหนักเรียนพัฒนาความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษ   
 
 รอยกรอง ตุลานนท (2547 : บทคัดยอ). ไดศึกษาผลการใชโปรแกรมการฝกอบรมทักษะ
การพูดที่เนนสถานการณจําลองสําหรับพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน   ผลการทดลองปรากฏวา 
พนักงานตอนรับบนเครื่องบินกลุมทดลอง มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้นกวากลุม
ควบคุมอยางมีนียสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และผลการประเมินตนเองดานความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้นจากระดับนอยเปนระดับปานกลาง 
 
 สาลินี สมบูรณไพศาล (2549 : บทคัดยอ). ไดศึกษาผลการสอนโดยใชสถานการณจําลอง
เพ่ือศึกษาการพัฒนาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสําหรับนักเรียนเดินเรือ
พาณิชย หลักสูตรปกติ ชั้นปที่ 3 ศูนยฝกพาณิชยนาวี  ผลการทดลองปรากฏวา กลุมทดลองซึ่งเปน
สวนหนึ่งของกลุมตัวอยางมีความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสสื่อสารเพิ่มขึ้นหลังการ
ทดลอง โดยมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
 

สรุป จากงานวิจัยที่เกี่ยวของดังกลาว จะเห็นไดวาการใชกิจกรรมสาถานการณจําลองใน
การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น ชวยใหผูเรียนมีความสามารถ และมีประสิทธิภาพในการพัฒนา
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน มีสัมฤทธิผลในการเรียนสูง 

 
4.2 งานวิจัยที่เก่ียวของกับการใชสถานการณจําลองในการสอนภาษาเพื่อการ

สื่อสารของตางประเทศ 
สเตอริจ (Sturtridge. เยาวลักษณ ลอยลิบ. 2547 : 37; อางอิงจาก Sturtridge. 1997: 32-

34).  ไดทดลองใชสถานการณจําลองในการสอนนักศึกษาวิชาเศรษฐศาสตรในหลักสูตรทักษะ
ทางการเรียนในระดับมหาวิทยาลัย โดยสรางสถานการณจําลองใหนักศึกษาหรือผูเขารวม
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สถานการณเปนผูเชี่ยวชาญที่มีหนาที่ใหคําปรึกษาแนะนําแกบริษัทน้ํามัน ตาง ๆ จากสถานการณที่
ไดฟงหรือจากบทความหนังสือพิมพที่ไดอานเพ่ือประกอบการตัดสินใจในการใหคําปรึกษา ซ่ึงจาก
การทดลองครั้งน้ีพบวา สถานการณจําลองไมใชกิจกรรมเพื่อความสนุกสนานเทานั้น แตเปน
กิจกรรมที่เปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถใชทักษะทั้ง 4 ทักษะในลักษณะที่ผสมผสานกัน ใน
สถานการณที่นักศึกษาตองใชจริงในชีวิตการทํางาน    
  

ซุก ไฮ กัง (Sook-Hi Kang 1995 : 233-239). ไดทําการศึกษาคอมพิวเตอรจําลอง
สถานการณเพ่ือสรางกรอบความคิดในการสอนเพื่อเสริมสรางการคิดอยางมีวิจารณญาณ โดยกลุม
ตัวอยางเปน    นักเรียนระดับเกรด 5 ของโรงเรียนเอกชน ในเมืองแคมเปญ  มลรัฐอิลลินอยส 
จํานวน 25 คน ทุกคนมีประสบการณในการใชเครื่องคอมพิวเตอรแลว ไดมีการทดสอบการคิดทั้ง
กอนและหลังการทดลอง พบวา ความสามารถในการคิดอยางมีวิจารณญาณของนักเรียนสูงกวา 
กอนเรียนอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01 เม่ือสํารวจเจตคติของผูเรียน พบวาเจตคติตอโปรแกรมอยูใน
ระดับดี และทุกคนชอบที่จะเรียนดวยคอมพิวเตอรจําลองสถานการณ 

 
เอฟ แชมเบอรส (F.Chambers ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์. 2536 : 42; อางอิงจาก Chambers. 

1980 : 161- 163). ไดเปรียบเทียบการสอนโดยใชสถานการณจําลองกับการสอนแบบธรรมดา โดย
มีวัตถุประสงคที่จะฝกภาษาอังกฤษใหกับพนักงานขายตั๋วเครื่องบิน ผลทดลองพบวา การสอนแบบ
ธรรมดาที่ครูแบงเนื้อหาออกเปนตอนๆ ตามหนาที่ของการสื่อความหมาย (Communicative 
Function) แลวสอนฝกทักษะตางๆ ใหจบเปนชวงๆ น้ัน ไมเหมาะสมกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสาร เพราะสภาพฝกในหองเรียนแตกตางจากโลกภายนอกที่ผูเรียนจะตองใชภาษาอังกฤษใน
การปฏบิัติงาน แตพบวา การสอนภาษาโดยใชสถานการณจําลองนั้น ทําใหสะดวกและประหยัดกวา
การนําผูเรียนไปฝกใชภาษาอังกฤษในหองขายตั๋วเครื่องบินจริง นอกจากนี้ยังทําใหผูเรียนมีความ
กระตือรือรนที่จะพยายามใชภาษาอังกฤษในการติดตอสื่อสารโดยเฉพาะการพูด พบวาผูเรียน
สามารถพูดสื่อสารกันไดอยางมีประสิทธิภาพดวย 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของดังกลาวขางตน พบวาการสอนภาษาอังกฤษ
โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองนั้น เปนการเปดโอกาสใหผูเรียนไดเผชิญกับสภาพการณที่
ใกลเคียงกับชีวิตจริง ผูเรียนมีการพัฒนาในการพูดเพิ่มขึ้น เพราะสถานการณจําลองที่ใชในการสอน
ภาษาจะชวยใหผูเรียนเกิดความสนใจในการเรียนรู เกิดความเชื่อม่ันเม่ือจะตองใชภาษาใน
สถานการณจริง  สถานการณจําลองเปดโอกาสใหผูเรียนไดรูจักคิด สรางบทสนทนาดวยตนเอง โดย
ที่ผูสอนเปนเพียงผูสังเกตการณ ดังน้ันผูวิจัยจึงสนใจที่จะจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใช
กิจกรรมสถานการณจําลองเพื่อศึกษาผลการพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ซ่ึงจะทําใหผูเรียนสามารถนําไปใชได
เม่ือเกิดสถานการณจริง 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 

 
การวิจัยครั้งน้ีเปนการวิจัยในกลุมพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด เพ่ือ

ศึกษาผลการพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของพนักงานบริษัท  โดย
ใชสถานการณจําลอง ซ่ึงผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอนดังตอไปน้ี 

1. การกําหนดประชากรและการเลือกกลุมตัวอยาง 
2. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

  2.1 แผนการสอน     
               2.2 แบบประเมินวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดย
ใชกิจกรรมสถานการณจําลองกอนเรียน - หลังเรียน   

2.3 เกณฑประเมินความสามารถประเมินความสามารถดานการพูด 
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

  2.4 แบบวัดทัศนคติในการเรียนภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรม 
สถานการณจําลอง    

3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
  4. การวิเคราะหขอมูล  
 5. การสรุป-อภิปรายผล 

 

1. การกําหนดประชากรและการเลือกกลุมตัวอยาง 
ประชากร 
ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งน้ีเปนพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด นิคม

อุตสาหกรรมบางปู จังหวัดสมุทรปราการ  ในป พ.ศ.2550 จํานวน  250 คน  
 
การเลือกกลุมตัวอยาง 
กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาคนควาครั้งน้ี เปนพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซ 

จํากัด จํานวน  16 คน  เปนกลุมตัวอยางพนักงานระดับหัวหนาแผนก หัวหนาฝาย และผูจัดการฝาย
ที่ตองดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับการติดตอสื่อสารกับลูกคาชาวตางชาติโดยตรง ซ่ึงเปนการเลือกแบบ
เจาะจงโดยฝายบุคคลของบริษัท 
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ระยะเวลาในการศึกษาวิจัย 
ผูวิจัยใชระยะเวลาในการทดลองในสวนของการสอน เปนระยะเวลา 7 สัปดาห รวม 42 

ชั่วโมง แบงเปนขั้นตอน คือ การทดสอบการพูดกอนการทดลองสอน (Pre-test) การดําเนินการสอน 
และ การทดสอบหลังเสร็จสิ้นการสอน (Post-test)   

 

2. การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี ประกอบไปดวย 

1. แผนการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง จํานวน 8 แผน  
2. แบบบันทึกการเรียนรูหลงัการฝกสนทนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรม

สถานการณจําลอง 
 3. แบบประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรม
สถานการณจําลองกอนเรียน - หลังเรียน และเกณฑประเมินความสามารถประเมินความสามารถ
ดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
            4. แบบวัดทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณ
จําลอง    
 2.1 แผนการสอน  มีขั้นตอนในการสรางดังตอไปน้ี 

2.1.1 ศึกษาเอกสารทฤษฎีเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทาง 
ดานการพูดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยมีขั้นตอนในการสอน ดังน้ี        

1. ขั้นการใหความรู (Presentation)  ผูสอนนําเสนอ โครงสรางของภาษา ศัพท   
    การสื่อความหมายเพื่อแสดงจุดมุงหมายทางสังคมของผูพูดในแตละครั้ง   

  2. ขั้นการฝก  (Practice) ผูเรียนฝกหลังจากการเรียนรูเน้ือหาโดยใชการฝกพูด  
      การจับคูฝกในรูปแบบตางๆ การเปลี่ยนกันแสดงบทบาท   

3. ขั้นการใชภาษา (Production)   การใชภาษานี้มีกิจกรรมหลายแบบที่นํามาใช 
    ในการสอน ซ่ึงรวมทั้งการ สถานการณจําลองที่ผูเรียนสามารถใชภาษาได 
     อยางอิสระ  

   2.1.2 ศึกษาเอกสารทฤษฎีเกี่ยวกับทฤษฎีการจําลองสถานการณในการสอน
ภาษา การเตรียมการสรางโดยใชสถานการณจําลอง 

  2.1.3 ศึกษาและคัดเลือกเนื้อหาสําหรับสรางแผนการสอนโดยใชกิจกรรม 
สถานการณจําลองเพื่อพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ซ่ึงมีเน้ือหาอยูในระดับ
เริ่มตน (Beginner) ของพนักงานของบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ไดแก  

Greetings and introducing people   
  Making and answering telephone calls   
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Asking for and giving direction : Describing an outdoor/indoor 
location 
Describing products 
Inviting and arranging time to meet up 

  2.1.4 สรางแผนการสอน จํานวน 8 แผน ประกอบไปดวยเนื้อหาดังตอไปน้ี 
แผนการสอนที่  1  Greetings and self introducing people   

 แผนการสอนที่  2   Greetings and introducing the others   
แผนการสอนที่  3  Making and answering telephone calls   

           แผนการสอนที่  4 Calling for information 
แผนการสอนที่  5  Asking for and giving direction  

: Describing an indoor location 
แผนการสอนที่  6  Asking for and giving direction  

: Describing an outdoor location 
แผนการสอนที่  7 Describing products 
แผนการสอนที่  8 Inviting and arranging time to meet up  

2.2 บันทึกการเรียนรูหลงัการฝกสนทนา หลังจากการฝกใชภาษาโดยใชสถานการณ
จําลองในหองเรียนแตละครัง้ ผูวิจัยกําหนดใหผูเรียนเขยีนบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนา ซ่ึง
เปนแบบบันทกึแบบปลายเปด มีการบันทึกทั้งหมด 6 ครั้ง ซ่ึงผูเรียนจะบันทึกเกีย่วกับความรูที่เรียน
ในหองเรียน เชน ความคาดหวังที่จะ ไดใชความรูทีเ่รียนในหองเรียนไปใชในการสนทนา โครงสราง
ประโยค  ศัพทสํานวน สิ่งที่ตองการอยากจะเรียนรู ปญหาที่พบระหวางการสนทนา และการ
แกปญหา ซ่ึงทําใหผูวิจัยทราบถึงปญหาและแนวทางแกไข เพ่ือปรับปรุงทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ของผูเรียนในบทเรียนตอไป ผูวิจัยดําเนนิการสรางแบบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนา โดย
ศกึษาตวัอยางงานวิจัยของ สุกัญญา ศิลประสารท (2544 : 99). ,เพ็ญแข วงศสุริยา (2546 : 58) 
และ สาลินี สมบูรณไพศาล (2549 : 166-167) และนําแบบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนาของ
ผูเรียนไปใหผูเชี่ยวชาญตรวจแลวนํามาแกไขปรับปรุง                                                                             
             2.3 แบบประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารโดยใช
กิจกรรมสถานการณจําลองกอนเรียน - หลังเรียน  

2.3.1 ศึกษาวิธีการสรางแบบประเมินในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร        
2.3.2 สรางแบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร   

เปนแบบประเมินกอนเรียน (Pre-test) และหลังเรียน (Post-test)   โดยใหผูเรียนสนทนากันตาม
บทบาทและสถานการณที่กําหนดให เชน การแนะนําตัว การรับโทรศัพท การบอกทิศทาง การใช
แบบประเมินความสามารถดานการพูด  1 ฉบับ แบงออกเปน 2 ตอน คือ การสอบถามขอมูลสวน
บุคคลซึ่งไมมีการประเมินคะแนน  ตอนที่ 2 คือแบบประเมินการพูดโดยใชสถานการณ โดยผูเรียน 2 
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คน จับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ   1 สถานการณ จากทั้งหมด  5 สถานการณ   โดยที่ผูเรียนที่
ประเมินแลวจะตองอยูคนละหองกับผูเรียนที่ยังไมไดประเมิน เพ่ือที่ผูเรียนจะไมสามารถรูเน้ือหาใน
แบบประเมินและเตรียมตัวลวงหนาได  ประเมินการพูดโดยอาจารยเจาของภาษาจากมหาวิทยาลัย
ของรัฐ 2 คน และ ผูวิจัย 1 คน รวม 3 คน  รวมกันประเมินผลความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน  
  2.3.3 นําแบบประเมินไปใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน ตรวจและนํามาแกไข
ปรับปรุง  

2.4 เกณฑประเมินความสามารถประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
 เกณฑการประเมินความสามารถในการพดูเพื่อการสื่อสารซึ่งผูวิจัยปรบัจากเกณฑการวัด
ความสามารถดานการพูดของ ซ่ึงผูวิจัยปรับปรุงจาก ฮิกส (Higgs. 1984).; The Foreign Service 
Institute Oral Interview (FSI). และ สกีน (Skehan. 1995 : 10 -11).   ใหเหมาะสมกับการใชงาน
ของพนักงานบริษทับรษิัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด โดยกําหนดเกณฑประเมิน
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารจากองคประกอบดังน้ี สําเนียงการออกเสียง 
(Accent) ไวยากรณ (Grammar) ศัพท (Vocabulary) ความคลองในการใชภาษา (Fluency) ความ
เขาใจ (Understanding) โดยใชแบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
กอนเรียน - หลังเรียน (ภาคผนวก หนา 48-58) 
 ในการประเมนิความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร แบงออกเปน 4 ดาน 
รวมทั้งหมด 20 คะแนน ดังน้ี 

1. พูดโตตอบไดอยางคลองแคลวเหมาะสมกับเรื่องที่สนทนา 5 คะแนน 
2. พูดโตตอบโดยออกเสียงคําตางๆ ไดอยางถูกตอง เหมาะสมกับการสนทนา 5 คะแนน 
3. พูดโตตอบโดยใชโครงสรางไวยากรณทีเ่หมาะสมกับการสนทนา 5 คะแนน 
4. พูดโตตอบโดยใชคําศัพทในการสื่อความหมายไดถูกตองเหมาะสม 5 คะแนน 

โดยนําคะแนนประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนกอนและหลังการทดสอบ
มาเปรียบเทียบและหาคาเฉลี่ยเพ่ือวัดการพัฒนาความสามารถในการพูดของผูเรียน 
 2.5 แบบวัดทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรม
สถานการณจําลอง    

การสรางแบบสอบถามความคิดเห็นตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณ
จําลอง ผูวิจัยไดศึกษาและดําเนินการตามขั้นตอนดังตอไปน้ี 
  2.5.1 ศึกษาเอกสารตางๆ เกี่ยวกบัการสรางและวิเคราะหเครื่องมือที่ใชในการ
วิจัย ของ ลวน สายยศ และอังคณา สายยศ.  (2538 : 185-186). , ศึกษาตัวอยางแบบวัดทัศนคติ
ของงานวิจัยตางๆ โดยยึดวธิีกําหนดมาตรสวนประเมินคา 5 ระดับ ตามวิธขีอง ไลเคิรท (Likert). 
และ  เยาวลักษณ ลอยลบิ  (2547 : 125-126) 
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  2.5.2 สรางแบบวัดทัศนคติตอการใชกิจกรรมสถานการณจําลองเพื่อวัดทัศนคติ
หลังจากที่เรียนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง ซ่ึงเปนขอความเกี่ยวกับความคิดเห็นและ
ความรูสึกที่มีตอการเรียนวชิาภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง จํานวน 12 ขอ โดยให
ผูเรียนเลือกตอบใหตรงกบัความรูสึกหรอืความคิดเห็นของตนเองมากที่สุด โดยไดกําหนดน้ําหนัก
และความหมายของคะแนนในแตละระดับดังตอไปน้ี 
  กรณีเปนขอความเชิงบวก  จะใหคาคะแนนตามปกติ  คอื 

 เห็นดวยอยางยิ่ง ให  5 คะแนน 
 เห็นดวย  ให  4 คะแนน 
 ไมแนใจ ให  3 คะแนน 
 ไมเห็นดวย  ให  2 คะแนน 
 ไมเห็นดวยอยางยิ่ง ให  1 คะแนน 

 กรณีเปนขอความเชิงลบ  จะใหคาคะแนนกลับกัน  คือ 
 เห็นดวยอยางยิ่ง ให  1 คะแนน 
 เห็นดวย  ให  2 คะแนน 
 ไมแนใจ ให  3 คะแนน 
 ไมเห็นดวย  ให  4 คะแนน 

        ไมเห็นดวยอยางยิ่ง    ให           5 คะแนน 
  2.5.3 นําแบบวัดทัศนคติที่สรางขึ้นไปใหผูเชีย่วชาญและผูทรงคุณวุฒิตรวจ
พิจารณา แลวนํามาปรับปรุงแกไข 

  2.5.4 นําแบบวัดทัศนคตทิี่แกไขแลวไปใชกับผูเรียน บรษิัทสยามซันไรซเอ็น 
เตอรไพรซจํากัด นิคมอุตสาหกรรมบางปู อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ โดยใหผูเรียนตอบ 
แบบวัดความทัศนคติของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารโดยใช
กิจกรรมสถานการณจําลอง ซ่ึงแบบสอบถามจะไมมีผลตอคะแนนในการเรียนของผูเรียน เม่ือผูเรียน
อานแลวพิจารณาวาขอใดตรงกับความรูสึกหรือการกระทําของผูเรียนมากนอยเพียงใด ผูเรียนเลือก
ขอที่ตรงกบัความเปนจริงมากที่สุด แบบวัดทัศนคติจะมีชองวางใหผูเรียนเลือกตอบตามระดบั
ความรูสึกหรอืการกระทํา 5 ชอง ใหผูเรียนทําเครื่องหมาย  ในชองที่ตรงกบัความคิดเห็นหรือ
ความรูสึกของผูเรียน โดยเลอืกทําเครื่องหมายไดเพียง 1 ชอง ตอ 1 ขอ   
 

3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 ผูวิจัยไดดําเนินการดังตอไปน้ี 
 1. ประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนกอนการทดลองการสอน 
(Pre-Test) โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง  
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2. ดําเนินการสอนตามแผนการสอนที่ผูวิจัยสรางขึ้น ซ่ึงมีจํานวน 5 บทเรียน 8      
แผนการสอน   โดยผูวิจัยใหความรูดานเนื้อหาและการฝกใชภาษาในหองเรียนควบคูไปกับการฝก
สนทนาภาษาอังกฤษในโดยใชสถานการณจําลองและอภิปรายผลของการเรียนทุกครั้งหลังจบใน   
แตละบทเรียน และใหผูเรียนบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนาในการพูดของตนเอง  หลังจากการ
สอนในแตละแผน โดยใชบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนา   

3. ประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนหลังการทดลอง (Post-test) 
โดยประเมินการพูดโดยอาจารยเจาของภาษาจากมหาวิทยาลัยของรัฐ 2 คน และ ผูวิจัย 1 คน รวม 
3 คน  รวมกันประเมินผลความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน ดวยการ
ใชแบบประเมินความสามารถดานการพูด  1 ฉบับ แบงออกเปน 2 ตอน คือ การสอบถามขอมูลสวน
บุคคลซึ่งไมมีการประเมินคะแนน  ตอนที่ 2 คือแบบประเมินการพูดโดยใชสถานการณ โดยผูเรียน 2 
คน จับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ  1 สถานการณ จากทั้งหมด  5 สถานการณ   โดยที่ผูเรียนที่
ประเมินแลวจะตองอยูคนละหองกับผูเรียนที่ยังไมไดประเมิน เพ่ือที่ผูเรียนจะไมสามารถรูเน้ือหาใน
แบบประเมินและเตรียมตัวลวงหนาได โดยใชเกณฑประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารกอนเรียน - หลังเรียน 

4. ประเมินผลการวัดทศันคติของผูเรยีนในการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใช
กิจกรรมสถานการณจําลองหลังจากการทดลอง    

   
4. การวิเคราะหขอมูลและการรายงานผล 

การวิเคราะหขอมูล มีวิธีการวิเคราะห ดังน้ี 
1. วิเคราะหหาคาคะแนนเฉลี่ย (Mean) และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard deviation) 

จากคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และจากแบบวดัทัศนคติของผูเรียน
ที่มีตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

2. เปรียบเทยีบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน กอนและ
หลังการทดลองจากแบบประเมินโดยใชสูตร t-test แบบ dependent 

3. เปรียบเทียบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนาของผูเรียนในแตละครั้งจํานวน 6 ครั้ง 
4. สรุปและอภิปรายผลการทดลอง 



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 การวิจัยครั้งน้ีเปนการศึกษาผลการใชสถานการณจําลองในการพัฒนาความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของพนักงานบริษทัสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด จํานวน 
16 คน ใชเวลาในการทดลอง 42 ชั่วโมง การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 3 สวน 
ดังน้ี 

1. ผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน 
กอนและหลังการทดลอง 

2. ผลการบันทึกการเรียนรูหลงัการฝกสนทนาของผูเรียนกลุมตวัอยางดานการพูด 
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

3. ผลจากแบบวัดทศันคติของกลุมผูเรียนตัวอยางตอการเรียนภาษาองักฤษโดยใช 
กิจกรรมสถานการณจําลอง 

สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
  N แทน จํานวนนักเรียนกลุมทดลอง 

 แทน คาเฉลีย่ของคะแนน 
  t แทน คาสถิติ t-test แบบ Dependent 

 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
1. ผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ 

ผูเรียนกอนและหลงัการทดลอง 
ผลจากการทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน 

กอนและหลังการทดลองของความสามาถในแตละดาน 16 คน โดยกําหนดใหมีคะแนนเต็มทักษะละ 
5 คะแนน จากการประเมินของอาจารย 3 ทาน  เม่ือนํามาเปรียบเทยีบหาคาความแตกตางระหวาง
คะแนนเฉลี่ยกอนและหลังการทดลอง ปรากฏดังน้ี 
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ตาราง 1  ผลคะแนนทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอน       
        และหลงัการทดลองของผูเรียน จาํนวน 16 คน จากการประเมินของอาจารยผูประเมนิ  
        3 คน 

คนที่ คะแนนกอนการทดลอง 
(20 คะแนน) 

คะแนนหลงัการทดลอง 
(20 คะแนน) 

D D2 

1 5.00 9.33 4.33 8. 7 
2 6.00 10.00 4.00 8 
3 7.00 10.00 3.00 6 
4 9.67 12.33 2.67 5 
5 4.00 10.33 6.33 13 
6 4.00 9.33 5.33 11 
7 10.00 11.33 1.33 2.7 
8 5.33 11.00 5.67 11 
9 4.00 8.00 4.00 8 
10 4.00 8.00 4.00 8 
11 4.33 12.00 7.67 15 
12 10.33 13.00 2.67 5 
13 4.00 10.33 6.33 13 
14 4.33 11.00 6.67 13 
15 8.33 11.33 3.00 6 
16 6.00 9.67 3.67 7 

 
จากเกณฑประเมินความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมีคะแนนผาน

เกณฑอยูที่ระดับคะแนน 10 จะเห็นวา มีผูเรียนประเมินผานเกณฑกอนการเรียน 2 คน คือได
คะแนน 10 และ 10.33 และมีผูไมผานเกณฑการประเมิน 14 คน หลังจากผานการทดลองแลว มีผูที่
ผานเกณฑการประเมิน จํานวน 11 คน และผูทีไ่มผานจํานวน 5 คน   
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ตาราง 2 การเปรียบเทียบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ   
        เพื่อการสื่อสารของผูเรียนกอนและหลงัการทดลอง 

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการสื่อสาร 

N     SD Σ D  Σ D2 t 

กอนการทดลอง 16 6.01 
 

2.33 
 

หลังการทดลอง 16 10.44 
 

1.42 
 

 
70.67 

 

 
358.14 

 

 
-

10.09 

* * มีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .01 

 
 จากตาราง 2 พบวา ความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของผูเรียน
กลุมทดลองกอนและหลังการทดลองแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ .01 (ดูภาคผนวก 
หนา ซ หนา 133) โดยคะแนนเฉลี่ยหลังการทดลอง 10.44 ซ่ึงสงูกวากอนการทดลองที่มีคาเฉลี่ย 
6.01  
 
 2. ผลการบันทึกการเรยีนรูของผูเรียนกลุมตวัอยางดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสาร 
 ผูเรียนกลุมตวัอยางเขียนบนัทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนาในสถานการณจําลองและ
นํามาอภิปรายผลในหองเรียนในแตละครัง้ สรุปผลไดดังน้ี 
 ครั้งที่ 1 ผูเรียนซึ่งใชสถานการณจําลองในการฝกสนทนาเปนครั้งแรก ทุกคนระบุวาไม
คุนเคยกบัวธิกีารเรียนการสอนดวยกิจกรรมสถานการณจําลอง ผูเรียนจํานวน 15 ใชคําศัพทและ
โครงสรางประโยคไมถูกตอง  ผูเรียน 3 คน บันทึกวาไมกลาพูดดวยเกิดความกังวลตื่นเตน ลืม
ประโยคทีใ่ชในการฝกสนทนา 
 ครั้งที่ 2 จากบันทึกของผูเรียนจํานวน 11 คน ระบุวาเริ่มมีความเขาใจและคุนเคยกบั
วิธีการของกิจกรรมสถานการณจําลองมากขึ้น แตยังไมคอยม่ันใจในการพูด จําคําศัพทไมได ออก
เสียงและใชสาํนวนไมถูกตอง ติดขัดระหวางการฝกสนทนา ผูเรียน 2 คนระบวุายังไมเขาใจคําถาม
ในบทสานทนา 
 ครั้งที่ 3 ผูเรียนสวนใหญบันทึกวามีความสนุกสนานในการทาํกจิกรรมสถานการณจําลอง
มากขึ้น แตยังมีปญหาในการใชโครงสรางประโยคยาวๆ  ในกิจกรรมบอกทิศทางผูเรียน 5 คน 
พบวาถึงแมจะจําเสนทางได แตบางครั้งสับสนในการบอกทิศทาง อธิบายไดไมละเอียด ทาํใหคู
สนทนาเกิดความไมเขาใจ ผูเรียน 9 คน ระบุวายังมีปญหาเรื่องการออกเสียงและคําศัพทในการฝก
สนทนา  ผูเรยีนแกปญหาในการใชคําศพัทโดยการถามอาจารยผูสอนหรือเปดพจนานุกรม    
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 ครั้งที่ 4 ผูเรยีนจํานวน 12 คนบันทึกวาในการทํากิจกรรมโดยใชสถานการณจําลองทําให
ผูเรียนมีความมั่นใจในการสนทนามากขึ้น แมจะมีการตดิขัดจากการใชคําศัพท ทําใหการสนทนาชา
ลง แตก็สามารถสนทนาตอไปไดเรื่อยๆ ผูเรียนออกเสียงถูกตองมากขึ้นและตอเน่ือง มีความเขาใจ 
โตตอบไดคลองแคลวมากขึ้นกวาเดิม และคนหาคําศัพทเพ่ิมเติมจากพจนานุกรมและนํามาใชในการ
ฝกสนทนาประโยคงายๆ  

ครั้งที่ 5 ผูเรยีนจํานวน 16 คน บันทึกวาไดเรียนรูวธิีฝกสนทนา ในการแนะนําสินคาและ
ใหบริการกับลกูคา  รูศัพทใหมเพ่ิมขึ้น  ผูเรียน 6 คนบนัทึกวาสามารถนําคํางายๆ ไปใชในการสราง
ประโยคเพื่อสือ่สารกับชาวตางชาตไิดในอนาคต โดยมีความมั่นใจในการสนทนาดวยภาษาอังกฤษ
มากขึ้น  
 ครั้งที่ 6 ผูเรยีนจํานวน 3 คน ระบวุาเขาใจบทสนทนา และสามารถตอบคําถามคูสนทนา
ไดมากขึ้น ผูเรียน 5 คน บนัทึกวาสามารถความรูที่เรยีนในใชคําศพัท โครงสรางประโยค รวมถึงการ
ออกเสียงไดคอนขางดีเม่ือเปรียบเทียบกบัครั้งแรก ผูเรียน 6 คน บนัทึกวาสนทนาไดคลองแคลวและ
มีความมั่นใจในการสนทนาดวยภาษาอังกฤษมากขึ้นถาจะตองพบปะกับลูกคาชาวตางชาตใินการ
ปฏิบตัิงานจริง เขาใจคําถามและสามารถตอบคําถามของคูสนทนาไดมากขึ้น รูคําศัพทใหมๆ ในการ
สนทนา  ผูเรยีน 1 คน ระบุวายังจําเนื้อหาของบทเรยีนไมไดทั้งหมด  

จากบันทึกทั้งหมดสรุปไดวาผูเรียนมีความรูเกี่ยวกบัโครงสรางประโยคและคําศัพทเพ่ือการพูด
ภาษาอังกฤษในการทํางานมากขึ้น  นอกจากนี้ผูเรียนยังทราบถึงปญหาที่เกิดขึ้นของตนเองระหวาง
การฝกสนทนาและแกปญหาได และม่ันใจในการใชภาษาอังกฤษมากขึ้น จึงถือไดวาผูเรียนเกดิการ
พัฒนาการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไดดีขึ้นตามลําดับ และจะสามารถนําไปใชไดในการ
ทํางานในอนาคต 

  
3. ผลการวัดทัศนคติของผูเรียนกลุมตัวอยางตอการเรียนภาษาอังกฤษโดย 

ใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
 สําหรับการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดกําหนดใหผูเรียนกลุมตวัอยางแสดงทัศนคติในการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองทั้ง 5 สถานการณ ซ่ึงวิเคราะหผลตามหลักการแปร
ผลของ พวงรตัน ทวีรัตน (2534 : 108-109) และนําไปหาคาเฉลี่ยไดขอมูล 5 ระดับ ดังน้ี 
  คาเฉลีย่ 4.51 - 5   หมายถึง  ระดับดีมาก 
  คาเฉลีย่ 3.51 – 4.50 หมายถึง  ระดับดี  
  คาเฉลีย่ 2.51 – 3.50 หมายถึง  ระดับพอใช 
  คาเฉลีย่ 1.51 – 2.50 หมายถึง  ระดับเกือบพอใช 

คาเฉลีย่ 1.00 – 1.50 หมายถึง  ระดับควรปรบัปรุง 
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ตาราง 3 ผลการวเิคราะหแบบวัดทัศนคติของผูเรียนกลุมตัวอยางตอการเรียนภาษาอังกฤษ    
       โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

ขอความ N  แปลผล 
1. ผูเรียนชอบการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 
รูสึกสนุกและไมเครงเครียด 

 
16 3.94 

 
ดี 

2. ผูเรียนสามารถนําความรูจากกิจกรรมสถานการณจําลองไป
ใชในสถานการณจริงได   

 
16 

 
3.69 

 
ดี 

3. ผูเรียนฟงพูดภาษาอังกฤษไดดีขึน้ เม่ือปฏิบัติกิจกรรมที่
กําหนด 

 
16 

 
4.13 

 
ดี 

4. กิจกรรมสถานการณจําลองไมชวยใหผูเรียนพัฒนาทักษะ
การฟง-พูดดีขึ้น 

 
16 

 
4.5 

 
ดีมาก 

5. กิจกรรมสถานการณจําลองเปดโอกาสใหผูเรียนไดคิดและ
ใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารเพื่อแกปญหานั้นๆ  

 
16 

 
4 

 
ดี 

6. กิจกรรมภาษาอังกฤษทีเ่รียนนี้ชวยใหผูเรียนพัฒนาทักษะ
ฟงพูดได 

 
16 

 
4.13 

 
ดี 

7. ผูเรียนชอบเรียนการพดูภาษาอังกฤษแบบเดิมมากกวาการ
ใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

 
16 

 
4.5 

 
ดีมาก 

8. เม่ือทํากิจกรรมสถานการณจําลองผูเรียนมีความมั่นใจใน
การใชภาษาองักฤษเพื่อใชในการสนทนามากขึ้น 

 
16 

 
3.88 

 
ดี 

9. ผูเรียนมีความมั่นใจมากขึ้นในการที่จะสื่อสารกับลูกคาของ
บริษทัมากขึ้น 

 
16 

 
3.63 

 
ดี 

10. ผูเรียนมีทัศนคติที่ดีตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยการใช
กิจกรรมสถานการณจําลอง 

 
16 

 
3.94 

 
ดี 

11. ผูเรียนคิดวาการใชกิจกรรมสถานการณจําลองในการเรียน
ภาษาอังกฤษยากเกินไป 

 
16 

 
3.69 

 
ดี 

12. ผูเรียนรูสกึภูมิใจที่ไดใชภาษาอังกฤษสื่อสารระหวางการ
แสดงสถานการณจําลองได 

 
16 

 
4.13 

 
ดี 

  
จากการวิเคราะหขอมูลขางตนทั้งหมดพบวา ผูเรียนสามารถพัฒนาทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงขึ้นหลังจากไดรับการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
นอกจากนี้ผูเรียนยังมีทัศนคติตอการเรียนการสอนโดยใชสถานการณจําลองโดยเฉลี่ยอยูในระดับดี 
ทั้งน้ี ผูวิจัยนําผลจากการวิเคราะหขอมูลทั้งหมดไปทําการสรุป อภิปราย และใหขอเสนอแนะในบทที่ 
5 ตอไป 



บทที่ 5 
สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
การวิจัยครั้งน้ี เปนการศึกษาผลการใชสถานการณจําลองในการพัฒนาความสามารถ 

ในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ซ่ึง
ผูวิจัยไดนําเสนอขอสรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ ดังตอไปน้ี 

 

ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาผลของการใชสถานการณจําลองในการพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อ

การสื่อสารของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด 
2. เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ที่มีตอ      

การเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง 

 
สมมติฐานการวิจัย 
 พนักงานบริษทัสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ที่ไดรับการฝกโดยใชสถานการณจําลอง 
มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงขึ้น 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 1. กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ เปนพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอร
ไพรซ จํากัด จํานวน  16 คน  เปนกลุมตัวอยางพนักงานระดับหัวหนาแผนก หัวหนาฝาย และ
ผูจัดการฝายที่ตองดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับการติดตอสื่อสารกับลูกคาชาวตางชาติโดยตรง ซ่ึงเปน
การเลือกแบบเจาะจงโดยฝายบุคคลของบริษัท 

2. เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี ประกอบไปดวย 
  2.1 แผนการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง จํานวน 8 แผน                
( ภาคผนวก ก หนา 62 ) 
  2.2 แบบประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใช
กิจกรรมสถานการณจําลองกอนเรียน - หลังเรียน ( ภาคผนวก ข หนา  103 ) 

2.3 เกณฑประเมินความสามารถประเมินความสามารถดานการพูด 
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง ( ภาคผนวก ค หนา 117 ) 

2.4 แบบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใช 
กิจกรรมสถานการณจําลองในแตละครั้ง โดยผูเรียนเปนผูบันทึกผลการแสดงสถานการณจําลองเพื่อ
นํามาใชอภิปรายแลกเปลี่ยนแตละบุคคล ( ภาคผนวก ง หนา 122 ) 
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              2.5 แบบวัดทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรม
สถานการณจําลอง เปนแบบสอบถามปลายปดจํานวน 9 ขอความ โดยกําหนดเปนแบบมาตราสวน
ประเมินคา 5 ระดับตามแบบ Likert   ( ภาคผนวก จ หนา 127 ) 
  2.6 ผลการเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลังการทดลอง จํานวน 16 คน ( ภาคผนวก ช หนา 129 ) 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

 ในการเก็บรวบรวมขอมูลผลการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณ
จําลองของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด ผูวิจัยไดปฏิบัติตามขั้นตอน ดังน้ี 
 1. ประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียนกอนการ
ทดลองสอน (Pre-test) โดยใหผูเรียน 2 คน จับฉลากเพื่อเลือกสถานการณ 1 สถานการณ จาก
ทั้งหมด  5 สถานการณ   ผูเรียนที่ประเมินดวยสถานการณจําลองแลวจะตองอยูคนละหองกับ
ผูเรียนที่ยังไมไดประเมิน เพ่ือที่ผูเรียนจะไมสามารถรูเน้ือหาในแบบประเมินและเตรียมตัวลวงหนา
ได ประเมินการพูดโดยอาจารยจากมหาวิทยาลัยของรัฐที่เปนเจาของภาษา 2 คน และ ผูวิจัย 1 คน 
รวม 3 คน  รวมกันประเมินผลความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียน 
 2. ดําเนินการสอนตามแผนการสอนที่จัดทําขึ้น โดยใหความรูดานเนื้อหาและการฝกใช
ภาษาในหองเรียนควบคูกบัการฝกสนทนาภาษาอังกฤษในสถานการณจําลอง และใหผูเรียนบันทึก 
การเรียนรูหลงัการฝกสนทนาดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทุกครั้งภายหลังจากการเรียน
และการฝกใชสถานการณจําลอง เพ่ือหาแนวทางแกปญหาการใชภาษาของผูเรียน 
 3. ประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียนหลังการ
ทดลองสอน (Post-test) โดยใชแบบประเมินวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ เพ่ือการ
สื่อสารชุดเดียวกับกอนการทดลอง โดยมีเกณฑเดียวและปฏิบัติเชนเดียวกับการประเมินการพูดกอน
การทดลอง (Pre-test)   

4. ผูเรียนตอบคําถามและแสดงความคิดเห็นที่มีตอการเรียนการสอนโดยใชกิจกรรม
สถานการณจําลองในแบบวัดทัศนคติที่ผูวิจัยสรางขึ้น 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยไดทําการประเมินความสามารถดานการพูดของผูเรียนทั้งกอนและหลังการทดลอง 
พรอมทั้งทําการสอนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง และแบบวัดทัศนคติของผูเรียน
เพ่ือเก็บขอมูลและทําการวิเคราะหผลตามขั้นตอน ดังน้ี 

1. เปรียบเทียบความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียนกอนและ
หลังการทดลองจากแบบประเมินความสามารถดานการพูด โดยใชคาสถิติ t-test แบบ dependent 
samples 
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2. วิเคราะหแบบบันทึกการเรียนรูของผูเรียนเพ่ือทราบถึงการพัฒนาทักษะการพูดเพื่อการ
สื่อสารตลอดการทดลอง 

3. คํานวณหาคาเฉลี่ย (Mean) และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard deviation) จาก
คะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนและจากแบบวัดทัศนคติของผูเรียนที่มีตอ
การเรียนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
 

สรุปผลการวิจัย 
 1. การใชกิจกรรมสถานการณจําลองสามารถพัฒนาทักษะการพูดเพื่อการสื่อสารของ
พนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัดหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01  
 2. พนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจํากัด มีทัศนคติตอการเรียนภาษาอังกฤษ
โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลองอยูในระดับดี  
 

อภิปรายผล 
1. ผลจากการวิจัยพบวาการสอนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลองสามารถพัฒนา 

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารของพนักงานบริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซ
จํากัด  ซ่ึงอาจมีผลจากสิ่งตอไปน้ี 

1.1 การจัดการเรียนการสอนแบบสถานการณจําลองสงเสริมใหผูเรียน
เรียนรูภาษาองักฤษจากการฝกใชตามบทบาทของตนเอง และทําใหเกิดความมั่นใจในการสือ่สาร
ดวยภาษาอังกฤษ ผูเรียนไดเรียนรูโครงสรางทางภาษา ศัพทสํานวน  การออกเสียง มีโอกาสฝกฝน
การใชประโยคตางๆ โดยใชกิจกรรมรูปแบบที่แตกตางกันออกไป เชน กิจกรรมงานคู (Pair work) 
หรืองานกลุม (Group work) กิจกรรมทีผู่เรียนมีขอมูลเพียงบางสวน (Information Gap) หาขอมูล
จากกันและกนัดวยการถาม – ตอบ ผูเรียนมีโอกาสไดฝกซอมบทบาทรวมทั้งความถูกตองเหมาะสม
ของภาษากอนนําเสนอสถานการณ หลังจากผูเรียนไดแสดงสถานการณจําลองหลายครั้งทําใหเกิด
ความคุนเคยกับกิจกรรม สามารถจดจําภาษาได และสามารถนําไปใชไดเม่ือตองพบกับสถานการณ
จริง นอกจากนี้ยังสงเสริมใหผูเรียนมีสวนรวมในการสรุป อภิปราย และแสดงความคิดเห็น แสดง
ความคิดเห็นหลังจากเสร็จสิ้นกิจกรรมในแตละครั้ง แสดงใหเห็นวาผูเรียนเห็นปญหาของตนเอง 
รวมทั้งหาทางแกปญหาจากการใชภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของตวัผูเรียนเอง ดังจะเห็นจาก
คะแนนของผลการประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร พบวาผูเรยีนมี
พัฒนาการของความสามารถทั้งสี่ทักษะสงูขึ้น จากแบบบันทึกการเรียนรูและการสังเกตของผูวิจัย 
พบวาผูเรียนมีพัฒนาการที่ดีขึ้นหลังจากใชกิจกรรมสถานการณจําลอง สอดคลองกับ Crookall. 
(1990:34)., สมพงษ จิตระดบั (2530 : 76 - 77 ). ที่กลาววา ขั้นตอนตางๆ ของกิจกรรมสถานการณ
จําลองทําใหผูเรียนสามารถฝกภาษาไดอยางเต็มที่และมีสวนรวมในการเรียนรูและแสดงความ
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คิดเห็นภายหลังจากการทํากิจกรรมรวมทั้งเปนแนวทางใหผูเรียนสามารถนําไปใชปฏิบตัิไดจริง  
และ ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของสาลินี สมบูรณไพศาล (สาลินี. 2549 : 71) ที่ทําการวิจัยการใช
สถานการณจําลองของนักเรียนเดินเรือพาณิชย พบวาในระยะแรกนกัเรียนสวนใหญพูดภาษา 
อังกฤษเหมือนการทองจํา  กลัวพูดผดิหรือจําบทของตนไมได  ไมกลาแสดงทาทางประกอบการ
สนทนาเนื่องมาจากความประหมาและยังไมเคยชินกบัการแสดงสถานการณจําลอง แตหลังจาก
ผูเรียนไดแสดงสถานการณจําลองหลายครั้งและเกิดความคุนเคยกับกิจกรรมนี้มากขึ้น  ผูเรยีนพูด
เปนธรรมชาตมิากขึ้น ใชภาษากายและทาทางประกอบการพูดมากขึ้น  ทั้งยังมีความคลองแคลวใน
การพูดเพิ่มขึ้นเปนลําดับ   

    1.2 กิจกรรมในสถานการณจําลองในการเรียนการสอนทําใหผูเรยีนไดฝกใช
ภาษาอยางมีความหมาย เชน การทักทายแนะนําตวั การตอบรบัและสอบถามขอมูลทางโทรศัพท 
การใหขอมูลรายละเอียดของสินคา ซ่ึงเปดโอกาสใหผูเรียนไดแสดงบทบาทในการแกปญหาใน
สถานการณตางๆ ที่ผูวิจัยกําหนดใหผูเรียนไดมีโอกาสใชกิจกรรมและฝกสนทนาในสถานการณ
จําลองที่ใกลเคียงกับสถานการณจริงและมีโอกาสเตรียมภาษาและฝกซอมบทบาทในสถานการณ
จําลองแตละครั้ง ทําใหผูเรียนสามารถใชภาษาไดอยางคลองแคลวขึน้เม่ือตองเผชญิกับสถานการณ
จริง ผูเรียนรูจักการแกไขปญหาในสถานการณตางๆ   เชน ปญหาในการใชคําศัพท  พบวาผูเรียน
สามารถแกไขปญหาที่เกิดขึน้เฉพาะหนาไดโดยการแสดงสีหนา ทาทาง วาดภาพประกอบ บางคน
ใชวธิีการถามเพื่อน ถามผูสอน ตลอดจนเปดพจนานุกรม จะเห็นไดจากการผลประเมินทักษะการพูด
เพ่ือการสื่อสารของผูเรียนกลุมทดลองทั้งสี่ทักษะ มีผูเรียนประเมินผานเกณฑกอนการเรียน 2 คน 
และมีผูไมผานเกณฑการประเมิน 14 คน หลังจากผานการทดลองแลว มีผูที่ผานเกณฑการประเมิน 
จํานวน 11 คน และผูที่ไมผานจํานวน 5 คน  (ตาราง 1 หนา 37)  จากการเปรียบเทียบคะแนนกอน
และหลัง จะเห็นวาผูเรียนจํานวน 6 คนมีระดับคะแนนกอนและหลังการทดลองไมแตกตางกนัมาก 
ทั้งน้ีเน่ืองจากผูเรียนกลุมน้ีเปนผูเรียนที่มีความรูระดับปวส.ถึงปริญญาตรี มีพ้ืนฐานภาษาอังกฤษอยู
ในเกณฑดีและมีโอกาสในการใชภาษาในการทํางาน  สวนผูเรยีนจํานวน 10 คน มีคะแนนประเมิน
ทักษะการพูดกอนการทดลองในระดับออน แตหลังจากผานการทดลองแลวจะเห็นวาระดับคะแนน
อยูในระดับสูงขึ้น เน่ืองจากผูเรียนไดรับความรูและผานการฝกการพูดโดยใชกิจกรรมสถานการณ
จําลอง ถึงแมวาจะมีผูเรียนจํานวน 5 คนที่ไมผานเกณฑการประเมินหลังการทดลอง แตมีพัฒนาการ
ดานการออกเสียง การใชไวยากรณ ความคลองแคลว เปนที่นาพอใจ  เพราะผูเรียนสามารถเรียนรู
ทุกทักษะเพิ่มขึ้นอยางเห็นไดชัด (ตาราง 1 หนา 37)  เม่ือเปรียบเทียบกบัคะแนนกอนการทดลอง 
สอดคลองกับ เคอรร (Kerr. 1977 : 9 – 10). วอลคเกอร (Walker. (1997 : 3). และ  ไฮแลนด 
(Hyland. 1993 : 16-17).  ที่วาสถานการณจําลองเปนกิจกรรมที่สามารถนํามาใชในการเรียนการ
สอนการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ เพราะสถานการณจําลองชวยให
ผูเรยีนพัฒนาทักษะการสื่อสารและสรางความเขาใจในเรื่องที่สื่อสารอยางลึกซึ้ง  และ เปนการ
สงเสริมใหผูเรยีนมีแรงจูงใจ และใชภาษาสื่อสารตามจุดมุงหมาย เปนการเปดโอกาสใหผูเรียนไดใช
ทักษะครบทั้งสี่ทักษะ พัฒนาความคลองแคลวและความสามารถทางดานการคิด เพราะผูเรียนฝกใช
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ภาษาในสถานการณจําลองที่ตองใชเหมือนสถานการณจริง รวมทั้ง  บรามเมอร; และ ซอรเยอร-ลอ
คานโนว (Brammer. & Sawyer-Laucanno. 1990).  และครุคออล และเพนนิงตนั (Crookall.  & 
Pennington. 1990). ที่กลาววากิจกรรม จะเปดโอกาสใหผูเรียนเขาสัมผัสสถานการณน้ันดวยการลง
มือคิด ลงมือทํา และลงมือแกไขปญหาจนเกิดการเรียนรูและเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมไปตามลําดับขั้น
ตามวตัถุประสงคที่กําหนดไว นอกจากนี้ โฮลเดน (Holden 1983:89) , สเตอริจ (Sturtridge 
1983:1). และ เมนท (Ments 1999:3-15). กลาววาสถานการณจําลองเปนกิจกรรมการเรยีนการสอน
ที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกฝนการใชภาษา พรอมทั้งใชประสบการณและความคิดสรางสรรคเพ่ือ
แกไขปญหาในสถานการณตางๆ และ โจนส (Jones 1980 : 9).  ที่กลาววาทกัษะที่ไดรับจากการ
ฝกฝนจะทําใหผูเรียนคุนเคยและเม่ือเผชญิกับสถานการณคลายๆกัน ถาไดเรียนรูจะหาทางเลือกและ
แกไขได ประสบการณที่ไดรับก็จะชวยใหวิเคราะหกระบวนการแกไขปญหาไดภายหลัง  ทาํให
ผูเรียนสามารถนําความรูจากการฝกใชกิจกรรมไปปรับใชไดจริงในการทํางานตอไป  

1.3 บรรยากาศกิจกรรมสถานการณจําลองเปนกิจกรรมที่สนุกสนาน เพราะมีสถานการณที่ 
หลากหลาย การสวมบทบาทตางๆ ของผูเรียนทําใหมีบรรยากาศผอนคลายไมตงึเครียด  ผูเรียนได
เรียนรูการพูดภาษาอังกฤษอยางมีความสุข  ไดแสดงออกและมีการเคลื่อนไหวอยูตลอดเวลา จาก
บรรยากาศการเรียนที่สนุกสนาน ทําใหผูเรียนมีความมั่นใจในการพดูมากขึ้น มีความกระตือรือรนใน
การเรียน สามารถรวมกิจกรรมกับกลุมในการสรางสรรคภาษาและทาทางในการสื่อสาร โดยมีผูสอน
คือผูกําหนดบทบาทของผูเรยีน แตไมไดเปนผูมีสวนรวมกิจกรรม  หากเปนเพียงผูควบคุมเหตุการณ 
ชวยจัดกระบวนการเรียนใหดําเนินไปไดดวยดี จากแบบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนาและวัด
ความทศันคตขิองผูเรียนทีมี่ตอการจัดการเรียนการ สอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชกิจกรรม
สถานการณจําลอง พบวา ผูเรียนชอบการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณจําลอง เพราะรูสึก
สนุกและไมเครงเครียด ซ่ึงสอดคลองกับ เกลดเลอร (Gledler. 1992 :119 - 120) ที่กลาววา
สถานการณจําลองที่ดีควรมีหลากหลายเพื่อกระตุนความสนใจใหผูเรียนสนใจและอยากกสวม
บทบาท กระตุนใหผูเรียนไดใชภาษาอยางเต็มที่และสรางสรรคจากประสบการณของตนเอง 
 2. ผูเรียนมีทัศนคติหลังการเรียนตอการเรียนพูดภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณ
จําลองดีขึ้น เน่ืองจากผูเรียนมีโอกาสฝกใชความคิด ไดใชภาษาและแกไขปญหาในแตละสถานการณ 
ดังพบในขอมูลจากแบบวัดความทศันคต ิวาผูเรียนคิดเห็นวาการเรียนภาษาอังกฤษ  โดยใชกิจกรรม
สถานการณจําลองจะชวยใหผูเรียนพัฒนาทักษะการฟง-พูดดีขึ้น เม่ือปฏิบัติกิจกรรมที่กําหนด รูสึก
ภูมิใจที่ไดใชภาษาอังกฤษสื่อสารระหวางการแสดงสถานการณจําลองได รูสึกสนุกและไมเครงเครียด  
มีความมั่นใจในการใชภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสนทนามากขึ้น เพราะกิจกรรมสถานการณจําลอง
ในการเรียนภาษาอังกฤษไมยากเกินไป รวมทั้งผูเรียนสามารถนําความรูจากกิจกรรมสถานการณ
จําลองไปใชในสถานการณจริงได และผูเรียนมีความมั่นใจมากขึ้นในการที่จะสือ่สารกับลูกคาของ
บริษทัมากขึ้น  (ตาราง 3 หนา 40)  ซ่ึงสอดคลองกับ ปรีชา ศรีเรืองฤทธิ์ (2536 : 33) ; เยาวลกัษณ 
ลอยลิบ (2547 : 70) ; สาลินี สมบูรณไพศาล (2549 : 67) ; สเตอริจ (Sturtridge 1983:1). และ 
เมนทส (Ments 1999:3-15). ที่กลาววาสถานการณจําลองเปนกิจกรรมการเรียนการสอนที่การจัด
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สถานการณตางๆ และสภาพแวดลอมที่เลียนแบบใหเหมือนหรือมีความใกลเคียงกับสภาพการณจริง
ใหมากที่สุด เพ่ือเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกฝนการใชภาษาผานการปฏิสัมพันธกบัเหตุการณ บุคคล
พรอมทั้งใชประสบการณและความคิดสรางสรรคเพ่ือแกไขปญหาในสถานการณตางๆ ตามบทบาท
ที่ไดรับอยางถูกตองและเหมาะสม  จนบรรลุจุดมุงหมายของกิจกรรมและนําไปใชไดในการทํางาน
จริงในอนาคต 
  

ปญหาที่พบในการวิจัย 
 ผูวิจัยพบปญหาในขณะทําการทดลองสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณ
จําลอง คือ 

1. ผูเรียนบางคนไมมีความรูดานโครงสรางและศัพทภาษาอังกฤษ ระดับการศึกษาของ 
ผูเรียนทีต่างกนั ทําใหตองใชเวลาในการอธิบายโครงสรางของประโยค คําศัพท สาํนวนตางๆ  

2. ความตองการใชภาษาของผูเรียนที่อยูคนละแผนก ทาํใหความตองการใชภาษา 
ของผูเรียนตางกัน ควรจดักลุมผูเรียนใหเปนกลุมทีใ่ชภาษาในแนวเดียวกันตามลักษณะงาน เชน 
ฝายบริหาร ฝายการจัดการ และฝายโรงงาน และจัดระดับความรูทางภาษาของผูเรียนใหใกลเคียง
กัน 

3. สถานที่ที่ใชในการเรยีนเปนพ้ืนทีข่องสํานักงาน ไมสะดวกในการจัดกิจกรรม ซ่ึง
ตองการการเคลื่อนไหว   

4. การเรียนเปนชวงเวลาหลังเลิกงาน ซ่ึงผูเรียนเกิดความเหนื่อยลาจากการทํางาน ทําให 
ผูเรียนไมมีประสิทธิภาพเตม็ที่ในการเรียน ดังน้ัน ควรปรับชวงเวลาเรียนใหเปนภาคเชา และเพ่ิม
ความถีใ่นการเรียนอาทิตยละ 2-3 ครั้ง เพ่ือใหผูเรียนมีการทบทวนสม่ําเสมอและเกิดความ
คลองแคลวในการใชภาษา 
    

ขอเสนอแนะ 
 1. ขอเสนอแนะทั่วไป 

1.1 ผูสอนควรใชภาษาอังกฤษในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียนใหมาก 
ที่สุด เชน การอธิบายความหมายของคําศัพท และควรเนนการออกเสียงคําและโครงสรางประโยคที่
จําเปนตอการสนทนา เพ่ือใหผูเรียนคุนเคยและนําความรูที่ไดจากการเรียนไปปรับใชและพัฒนา
ความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของผูเรียนใหเพ่ิมขึ้น 

1.2 ผูสอนควรศึกษาวตัถุประสงคและขอบเขตของเนื้อหาในการนําไปใชงาน  
เพ่ือสรางกิจกรรมสถานการณจําลองใหมีความสมจริงและนําไปใชในชีวติจริงได เน้ือหาและ
สถานการณจําลองที่ใชไมควรยากหรือซับซอนเกินไป เพราะผูเรียนอาจจะเกิดความเบื่อและมี
ทัศนคติในทางลบในการเรยีนภาษาอังกฤษ 

1.3 นอกจากการเตรียมความพรอมและตั้งวตัถปุระสงคในการสอนและการทํา 
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กิจกรรม ผูสอนควรใชอุปกรณจริงเพ่ือสงเสริมใหสถานการณจําลองนาสนใจมากยิ่งขึ้นและใกลเคียง
สถานการณจริงมากที่สุด นอกจากนี้ผูสอนควรหาวิธีเตรียมรับปญหาที่อาจจะเกิดขึ้นไวลวงหนาดวย 

1.4 ควรทําแบบสอบถามความตองการทางภาษาของผูเรียน เพ่ือชวยใหทราบ 
ถึงความตองการของผูเรียนในหัวขอตางๆ และผูเรียนสามารถนําไปใชงานไดใกลเคยีงกับการ
ทํางานจริงในอนาคต  
 

2. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครัง้ตอไป 
2.1 ควรมีการจัดการเรียนการสอนโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง เพ่ือศึกษา 

ความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษกบัผูเรียนในระดับอ่ืนๆ หรือผูเรียนที่ทํางานในสาขาอาชีพ
ตางๆ เพ่ือสงเสริมความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่จําเปนตองใชภาษา 
อังกฤษ 

2.2 ควรมีการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใชกิจกรรมสถานการณ 
จําลองใหแกผูเรียนกลุมเดิม เพ่ือพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
           2.3 ควรนําหวัขออ่ืนที่ผูเรยีนสนใจและเปนประโยชนแกผูเรียนในการทํางานมา
ดัดแปลงเปนสถานการณจําลองเพื่อใหผูเรียนฝกฝนทกัษะการพูด 
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Lesson 1 
Plan A       

Introducing yourself 
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& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 

be able to greet people, 
duce themselves, introduce 
s, ask for information, and 
nformation so that they 
ble to use it on real live 
tion. 

90 
mins 

 Language Focus:       
 
Finding out someone’s name 
Excuse me,   are you             
                   is your name     Mr. ……………….. 
 
Introducing yourself 
Hello,      I’m                
              my name’s      ……………………. 
  
A: How do you do? 
   Please to meet you. 
 
B: How do you do? 
   Pleased to meet you. 
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& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 

  Greeting 
How are you? 
Nice to see you. 
 
Responding to greeting 
Fine thanks. 
Not too bad, thank you. 
Nice to see you, too. 
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& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 
 

20 
mins 

 
 
 

 
SS answer the question, fill in 
the chart and tick the right 
column to each greeting. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pre – listening 
1. Gets SS to look at the picture and asks questions 
Q: How many people are there in the picture? 
A: (Two) 
Q: Where are they? 
A: (At the airport) (At the office) 
Q: What are they doing? 
A: (Talking / greeting / shaking) 
Q: What do they say? 
A: Hello / Hi / Good morning 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

:     April 2007   Group of students:  Siam Sunrise Enterprise Staff    Skill:  Speaking  Teacher : Mrs.  Anutra Sawatsri   Pag

& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 

  2. T accepts all answers and writes on the board. 
3. Ask SS which expression appropriate to greet friends 
customers / guests / visitors and asks them to fill in the 
provided and tick the right column to each greeting. 
 
Activity 1 
Direction  Fill in the chart and tick the right column to ea
greeting. 
 
 Friends Customers Guests / V
Hello    
Hi    
Good morning    
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& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 

 



 

 
30  

mins 

 
SS listen to the recording and 
fill in the blank.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

While - Listening 
4. T sets the scene of two people, Cheridy Howard and A
Walsh introducing them at the office. 
5. T informs SS that they are going to listen to the record
or three times and fill in the blank.  
6. Distribute the activity and give direction and check 
understanding. 
Activity 1 

Direction  Listen to the recording and fill in the blank.  
Cheridy:  Hello. Is this your first day? 
Andrew: Yes. Uh,                (1)Andrew Walsh. I’m join
             the sales department. 
Cheridy:                        (2) Cheridy Howard. Call me
             Cheridy. 
Andrew:                                 (3), Cheridy. 
Cheridy: Good to meet you too.                       (4), An 
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anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 

 



 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Andrew: I’m from Phoenix. Arizona, but I’ve been living
            California since I was in college. 
Cheridy: Oh,what did you study? 
Andrew: I majored in economics.                              
            here, Cheridy? 
Cheridy: Seven years. I was in the sales department fo
            Years. Now I’m in the human resources depar
Andrew: Oh…….. 
Cheridy: Anyway.                                 (6). If you ne
            anything, let me know.  
Andrew: Sure.                                          (7)  . 
Cheridy: Bye. 
Andrew: Bye. 
 

 
7. T plays the recording and lets the SS. repeat two time
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language recycling) 

 



 

 

 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tape script 
Cheridy:  Hello…….is this your first day? 
Andrew: Yes. Uh…..my name’s Andrew Mitchell. I’m jo
            the  sales department. 
Cheridy: I’m Cheridy Howard. Call me Cheridy. 
Andrew: Nice to meet you, Cheridy. 
Cheridy: Good to meet you too. Where are you from, A
Andrew: I’m from Phoenix. Arizona, but I’ve been living
            California since I was in college. 
Cheridy: Oh……what did you study? 
Andrew: I majored in economics. How long have you b
            here, Cheridy? 
Cheridy: Seven years. I was in the sales department fo
            years…now I’m in the human resources depa 
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Andrew: Oh…….. 
Cheridy: Anyway. Nice to meet you. If you need anythi
            me know.  
Andrew: Sure. I’m looking forward to working here. 
Cheridy: Bye. 
Andrew: Bye. 
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& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
anticipates/procedures you will use/blackboard dis

language recycling) 

 



 

 
 
 

20 
mins 

 
 
 
SS to introduce themselves to 
everyone in class. 
 

 

Post - Listening 
 
Activity 2 
7. T divides the class into two groups of equal size

name’s card and details to SS. Get the groups to f
circles, one inside the other. The learners should face ea
in pairs. The SS in the outer circle are A and those in 
circle are B. T tells the pairs to introduce themselves
other.  T gets everyone in the outer circle (the A) to mov
to the right, so that they are facing a new partner. This 
B in the inner circle should start the dialogue. T gets the
outer circle to continue moving round until they have gon
way round and are back where they started. A and B ta
in starting the dialogue. 
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8. Distribute the activity and give directions and check  
understanding. 
9. Lets S. fill in their example names and work place. T 
2-3 examples. 
10. Gets SS to introduce themselves. 

 

te:     April 2007   Group of students:  Siam Sunrise Enterprise Staff    Skill:  Speaking  Teacher : Mrs.  Anutra Sawatsri   P

& Description Of stage Time What the learners do NOTES (F.G. Language focus/learner’s problem
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language recycling) 

 



 

   
20 

mins 

 
SS introduce themselves and 
Fill in their example names 
and work place. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Activity 3 
 

Direction   Fill in their example names and work place.
 

List  of  new people you know today 
1. Name:     ....................................................................
    Country:  ....................................................................
2. Name:     ....................................................................
    Country:  ....................................................................
3. Name:     ....................................................................
    Country:  ....................................................................
4. Name:     ....................................................................
    Country:  ....................................................................
5. Name:     ....................................................................
    Country:  ....................................................................
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Pre / Post Test 
A Study on the Use of Simulations in Developing  

Siam Sunrise Enterprise Employees’ Speaking Ability. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 
 

แบบประเมนิวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

(Pre/Post – Test) 
****************************************************************************************** 

คําชี้แจง 
 
ข้ันตอนในการทดสอบ: ผูเรียนมีหนาที่ปฏิบัติ ดงัน้ี 

1. สนทนากับผูสัมภาษณ (อาจารยเจาของภาษา) เก่ียวกับขอมูลสวนตวั โดยมี 
เวลาคนละประมาณ 3 นาที   

2. จับฉลากเลือกสถานการณ 1 สถานการณ (จาก 5 สถานการณ ) ศึกษาบัตร 
คําสั่ง สถานการณและบทบาท เตรียมบทสนทนารวมกับเพื่อน โดยใชเวลา    
ประมาณ 3-5 นาที แลวสนทนาตามสถานการณจําลองโดยใชเวลาประมาณ  
5 นาทีเปนอยางนอย 

3. สถานการณสําหรับการสนทนาประกอบดวย 
3.1 Making and answering telephone calls   
3.2 Asking for and giving direction : Describing an outdoor location 
3.3 Asking for and giving direction : Describing an indoor location 
3.4 Describing products 
3.5 Inviting the client for a meal and arranging the time 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 
 

แบบประเมนิวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

  บริษัทสยามซันไรซเอ็นเตอรไพรซจาํกัด 
****************************************************************************************** 

 
ชื่อ.......................................................................................................................................   
 
Part 1   : Personal information (warm-up activity) 
Instruction  : Make small talk with the participant on his/her personality      

       information e.g.  
1. Job or position in the company 
2. Hometown 
3. Family 

etc. 
 

Note: There is no mark for this part. The questions can be flexible  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 
 

Part 2 
Situations 

Questions 5 4 3 2 1 Remarks 

1. Making and answering telephone calls   
1. Pronunciation 
2. Grammar 
3. Vocabulary 
4. Fluency 

      

2. Asking for and giving direction : 

Describing an outdoor location 
1. Pronunciation 
2. Grammar 
3. Vocabulary 
4. Fluency          

      

3. Asking for and giving direction : 
Describing an indoor location  
1. Pronunciation 
2. Grammar 
3. Vocabulary 
4. Fluency        

      

4. Describing products 
1. Pronunciation 
2. Grammar 
3. Vocabulary 
4. Fluency 

      

5. Inviting and arranging time to meet up 
1. Pronunciation 
2. Grammar 

      

 



 

3. Vocabulary 
4. Fluency 

Total   

Making and answering a telephone call 
  

   You start 

 A: Secretary   
           You are a secretary of Managing Director of Pan Am (Thailand) Limited.  Make 
a telephone as follows.  

• Call Mr. Adams.  

• Ask him / her to send you a brochure for new wetsuit product. 

• Tell your name, company, address and telephone number as show in   
          your business card below. 

• You prefer to receive the brochure by mail. 

• Thank the sale person for his/her help. 
 

Pan Am (Thailand) Limited. 
 

Sharon Kidman 
Secretary of Managing Director  

Pan Am (Thailand) Limited.   
 

76 Country Home Villas  North  Pattaya Soi 93  Sukhumwit Road, Banglamung, 
Chonburi 21140 

Tel/Fax. (66) 038-784-621  Mobile: (66)-08987-4580 
Email: sharonkidman@panam.co.uk. 

 

 
 
 

 
 

 



 

                                                                 
 
 

Making and answering a telephone call 
 

B: Assistant 
           You are an assistant manager of Siam Sunrise Enterprise. There is a phone 
call.  

• Answer the phone and ask if you can help. 

• Tell him/her Mr. Adams is not in.  

• Ask for his name, company, address and telephone and fill in the form below. 

• Confirm the details to send brochure as soon as possible. 

• Accept his / her thank with pleasure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Request for 

Wetsuit brochures            office          factory 
Gasket                           office          factory 
Neo Prene Lamination       office          factory 
 
Name:…………………………………………….…..………………. 
Address:…………..………………………………………..…………
………………………………………………………………....……… 
Tel:…………………………….………………………………………. 
Fax:……………………………………………..………………..……  
Email:………………………………………………….………………  
Notes:……………………………….…………………………………  
…………………………………….………………………………….. 
Receiver : ……………………………….…………………………… 
 

Customer Request Form 

 



 

 

 
 

Asking for and giving direction : Describing an outdoor location 
                   
              You start 

Note: You need a pencil to draw a line on the map 

A: Customer 
           You are Mr. Morgan, a customer from of Siam Sunrise Company from Hong 
Kong. You are at Donmuang Airport.  You would like to see your supplier at Fashion 
Island Shopping Mall, but you do not know how to get there. 

• Call the company. 

• Ask the operator for the way to Fashion Island Shopping Mall from 
Donmuang Airport. 

• Draw the line on the map and mark on the spot you want to go to.  

 



 

• Thank the operator for his/her help. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Asking for and giving direction : Describing outdoor location 
 
B: Operator 
         You are an operator at Siam Sunrise Enterprise. Your client asks for the way to 
Fashion Island.   

• Answer the phone. 

• Ask if the caller has a map with him. 

• Give the direction from Donmuang Airport to Fashion Island Shopping 
Mall. 

• Explain the way clearly and answer all the questions. 

• Accept his/her thank with pleasure. 

 

 

 

 
 
 

You 
are here 

 

 

 

 



 

  
 

Asking for and giving direction : Describing indoor location 
               You start 

A : Receptionist 
          You are a receptionist in Siam Sunrise Enterprise Company. A customer has 
meeting at the company. 

• Greet the customer. 

• Offer help. 

• Tell the direction from general room in building 1 to a production room   
in building 3 clearly. 

• Accept his/her thank with pleasure. 

 
Rungsit 

University 

Fashion Island 
Shopping Mall 

Siam International 
School 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Asking for and giving direction : Describing indoor location 
Building 3 
2nd floor 

 



 

B: Customer 
 You are Mr. Minturn, a customer from England.  You come to meeting at Siam 
Sunrise Enterprise. You don’t know a production room. Ask for the direction at the 
general office. 

• Greet the receptionist. 

• Tell why you are here. 

• Ask for the direction to a production room. 

• Draw a line from where you are to the spot you want to visit. Make a 
cross on the map 

• Thank the receptionist 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Describing a product 
Building 3 
2nd  floor 

 



 

          
                              You start 

A: Salesmanager 
You are a salesmanager at Siam Sunrise Enterprise company. A customer 

wants to see and order your products. Answer their enquiries about your life jacket.  

• Greet your customer and offer help. 

• Give the life jacket details as follows: 

• Materials used. 

• The colour of the suit depending on customer’s demand. 

•  Material used for accessories.  

• 12 US$ per PC. 

• 2 month delivery. 

• No discount. 

• Accept his/her thanks with pleasure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Describing Product 

 



 

 
B: Customer 

You are Mr. Glenn, a foreign customer from England. You want to buy some life 
jackets from Siam Sunrise Enterprise.   

• Greet and ask for the following details.  

•  Materials used. 

•  The colour 

•  Prices. 

•  Delivery time. 

•  Discount. 

• Thank the salesmanager. 
 
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inviting the client for a meal and arranging time to meet up 

 



 

          
                 You start 

A:  Company manager 
You are a Siam Sunrise Enterprise manager. You want to invite Mr. Scotts, your 

customer for lunch. 

• Make a phone call and ask for Mr. Scott.  

• Invite him to lunch on Thursday (Date) at 11.00 a.m. 

• Ask if he can come. 

• Arrange the date with him. 

• Thank Mr. Scotts 
 
 
 
 
 

Inviting the client for a meal and arranging time to meet up 
 

B: Mr. Scotts 
You are Mr. Scotts, a customer from Michigan, U.S.A.  

• Receive the call. 

• You are not able to go on that date.  

• You have an appointment with a supplier. 

• Suggest another date. (On Friday at 11.30 a.m.) 

• Ask if it possible. 

• Confirm the time and date. 

• Accept his/her thanks with pleasure. 
 
 
 

 

 



 

 
                         ภาคผนวก ค 
เกณฑประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

 
เกณฑประเมินความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

 
1. การออกเสียง  (Pronunciation) 
     5.  ออกเสียงถูกตองใกลเคยีงเจาของภาษา  สามารถเขาใจไดทั้งหมด 
     4.  ออกเสียงผิดนอยมาก  สามรถสื่อใหผูฟงเขาใจสิ่งที่พูด แตสําเนยีงแตกตางจาก 
      เจาของภาษา 
     3.  ออกเสียงสําเนียงผิดเปนบางครั้ง แตสามารถสื่อใหผูฟงพอเขาใจ 
     2.  ออกเสียงผิดบอย ใชน้ําเสียงเขาใจยาก ตองพูดชาๆ หลายๆครั้งจึงเขาใจ 
     1. ออกเสียงผิด ไมสามารถสื่อสารใหผูฟงเขาใจคาํพูดได 

 
2. การใชโครงสรางไวยากรณ (Grammar) 

5. ใชโครงสรางไวยากรณถกูตองเกือบทั้งหมด 
4. ใชโครงสรางไวยากรณผดิความหมายบาง แตสื่อสารและเขาใจไดดี 

          3. พูดผิดเปนครั้งคราว ไมมีความรูทางไวยากรณบางอยาง แตไมถึงกับพูดแลวไมเขาใจ  
          2. พูดผิดมาก แสดงใหรูวามีความรูไวยากรณนอยมาก ทําใหสื่อสารไมได  
          1. ใชไวยากรณไมถูกตอง ยกเวนวลทีี่เตรียมกอนลวงหนา  

 
3. การใชคําศัพท (Vocabulary) 
          5. ศพัทมีมากและถูกตองเหมือนเจาของภาษา  
          4. รูศพัทเกี่ยวกับอาชีพของตนมากและถูกตอง ศัพททัว่ๆ ไปมากพอที่จะพูดเรื่อง 
              ปญหาซับซอนและเหตุการณในสังคม 
          3.  เลอืกใชศัพทไมคอยถูกตอง อภิปรายไมได ไมสามารถพูดไดในเรื่องเก่ียวกับอาชีพ 

    ของตนในระดับธรรมดา 
2. รูศัพทนอยมาก ใชไดเฉพาะเรื่องที่เกี่ยวกับตนเอง และใชภาษาเพื่อการอยูรอดเทานั้น 
1. ไมมีความรูดานคําศัพทเลย ไมสามารถสื่อสารได 

 
4. ความคลองแคลว (Fluency) 

 



 

           5. พูดไดคลองแคลวและตอเน่ืองเปนธรรมชาติ โตตอบไดโดยทันทีใกลเคียงกับเจาของ 
               ภาษา 
           4. พูดสนทนาได แตมีการพูดสะดุดในบางครัง้ สนทนาโตตอบไดเปนวลแีละประโยคที ่
               สมบูรณประสบความสําเร็จ 

3. พูดโตตอบไดบาง แตเปนประโยคสั้น ๆ ใชคําพูดหรือวลีสั้น ๆ ไมเปนประโยคที ่
     สมบูรณแตเขาใจได 

            2. พูดชา หยุดคิดนาน ประโยคไมปะติดปะตอ พูดเปนคําหรือวลีสั้น ๆ  หยุดคิดและใช 
                เวลานาน 
            1. หยุดเวนชวงในการสนทนานาน ไมตอเน่ืองกัน ไมสามารถสื่อสารหรือสนทนาเปน 

      เรื่องเปนราวได 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 
 
 
 
 

Criterion for rating 

 
1. Pronunciation 
Level 5 Pronunciation similar to a native speaker. Comprehends everything. 
Level 4 Very few errors in pronunciation. Easily able to communicate, but with a 

noticeable accent. 
Level 3 Some errors in pronunciation, but still comprehensible. 
Level 2 Often makes errors and is difficult to understand. Must speak slowly and 

repeat words in order to be understood. 
Level 1 Incorrect pronunciation. Not able to be understood. 
 
2.  Grammar 
Level 5 Almost always uses correct grammar. 
Level 4 Occasionally uses incorrect grammar, but easily understood. 
Level 3 Occasionally uses incorrect grammar. Unfamiliar with some grammar 

principles, but still able to be understood. 
Level 2 Often uses incorrect grammar. Unfamiliar with many grammar principles, 

making communication difficult. 
Level 1 Uses incorrect grammar except when reading a prepared text.  

 
3. Vocabulary 
Level 5 Possesses a complete vocabulary, similar to a native speaker. 
Level 4 Proficient with job related vocabulary and other complex topics including 

current events. 
Level 3 Selects incorrect vocabulary. Unable to debate or discuss normal work-

related topics. 
Level 2 Vocabulary limited to personal information and basic skills. 

 



 

Level 1 No vocabulary skills. Unable to communicate. 
 
 
 
 
4. Fluency 
Level 5 Speaks effortlessly and naturally. Response time similar to a native speaker. 
Level 4 Able to converse, but stumbles over some words. Successfully uses complex 

phrases and complete sentences. 
Level 3 Speaks and answers in short simple phrases. Unable to use complete 

sentences but able to be understood. 
Level 2 Speaks slowly and deliberately using incomplete sentences. Uses simple 

words and phrases 
Level 1 Unable to communicate or participate in discussions 
 

แปลและปรับปรุงจาก   
http://www.sil.org/lingualinks/languagelearning/mangngyrlngglrnngprgrm/

CorrespondenceOfProficiencySca.htm 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

http://www.sil.org/lingualinks/languagelearning/mangngyrlngglrnngprgrm/


 

                                           ภาคผนวก ง 
แบบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนา 

 
แบบบันทึกการเรียนรูหลังการฝกสนทนา 

 

ชื่อผูเรียน           
บทเรียนที่     เรื่อง        
ครั้งที่       วัน เดือน ป ที่ประเมิน      
 

คําชี้แจง กรุณาบันทึกแบบบันทึกหลังการสนทนาตามความเปนจริงของผูเรียน 
1. ผูเรียนไดใชความรูทีเ่รียนในหองเรียนไปใชในการสนทนามากนอยเพียงใด เพราะอะไร 

        มากที่สุด            มาก              ปานกลาง          นอย          นอยที่สุด 
เหตุผล            
           
2. สิ่งที่ไดเรียนรูในกิจกรรม   

- โครงสรางประโยค :        
          
           
 - ศัพทสํานวน:         
          
            
3. สิ่งที่ตองการอยากจะเรียนรู / ตองการใชในสถานการณครั้งนี้ 

- โครงสรางประโยค :        
          
          
  - ศัพทสํานวน:         
          
            
2. ปญหาที่พบระหวางการสนทนา        
           
การแกปญหา            
            

 



 

          
          
           

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

ภาคผนวก จ 
แบบวัดความทัศนคตขิองผูเรียนที่มีตอในการเรียนภาษาอังกฤษ  

โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 
 

แบบวัดทัศนคติของผูเรียนที่มีตอในการเรียนภาษาอังกฤษ  
โดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง 

(ประเมินโดยผูเรียน) 
 

คําชี้แจง 
1. แบบสอบถามฉบับนี้เปนแบบวัดทัศนคติของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอน          
    ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารโดยใชกิจกรรมสถานการณจําลอง แบบสอบถามนี้ไมมีผล 
    ตอคะแนนในการเรียนของผูเรียนแตประการใด 
2.  ใหผูเรียนอานแลวพิจารณาแตละขอขางลางนี้ตรงกับความรูสึกหรือการกระทําของ  
     ผูเรียนมากนอยเพียงใด ขอใหผูเรียนเลือกขอที่ตรงกับความเปนจริงมากที่สุด 
3.  แบบสอบถามนี้ มีชองวางใหผูเรียนเลอืกตอบตามระดับความรูสกึหรือการกระทํา  
    5 ชอง ใหผูเรียนทําเครื่องหมาย  ในชองที่ตรงกบัความคิดเห็นหรือความรูสึกของ 
      ผูเรียน โดยเลือกทําเครื่องหมายไดเพียง 1 ชอง ตอ 1 ขอ และขอใหผูเรียนตอบ 
    แบบสอบถามใหครบทุกขอ 
 

 
ขอความ 

มาก
ที่สุด 

5 

มาก 
 
4 

ปาน
กลาง 

3 

นอย 
 
2 

นอย
ที่สุด 

1 
1. ผูเรียนชอบการเรียนภาษาอังกฤษโดยใชสถานการณ
จําลอง รูสึกสนุกและไมเครงเครียด 

     

2. ผูเรียนสามารถนําความรูจากกิจกรรมสถานการณ
จําลองไปใชในสถานการณจริงได   

     

3. ผูเรียนฟงพูดภาษาอังกฤษไดดีขึน้ เม่ือปฏิบัติกิจกรรม
ที่กําหนด 

     

4. กิจกรรมสถานการณจําลองเปดโอกาสใหผูเรียนไดคิด
และใชภาษาองักฤษในการสือ่สารเพื่อแกปญหานั้นๆ  

     

5. กิจกรรมภาษาอังกฤษทีเ่รียนน้ีชวยใหผูเรียนพัฒนา
ทักษะฟงพูดได 

     

 



 

6. เม่ือทํากิจกรรมสถานการณจําลองผูเรียนมีความมั่นใจ
ในการใชภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสนทนามากขึ้น 

     

 
 

 
ขอความ 

มาก
ที่สุด 

5 

มาก 
 

4 

ปาน
กลาง 

3 

นอย 
 

2 

นอย
ที่สุด 

1 
7. ผูเรียนมีความมั่นใจมากขึ้นในการที่จะสื่อสารกับลูกคา
ของบริษทัมากขึ้น 

     

8. ผูเรียนมีทศันคติตอการเรียนภาษาอังกฤษโดยการมช
กิจกรรมสถานการณจําลอง 

     

9. ผูเรียนรูสึกภูมิใจที่ไดใชภาษาอังกฤษสื่อสารระหวาง
การแสดงสถานการณจําลองได 

     

รวม  
 
ขอคิดเห็นอ่ืนๆ           
 

           
 
           
 
           
 
           
 
           
 
           
 
           
 

 



 

           
 
           

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

ภาคผนวก ฉ 
คะแนนผลการทดสอบความสามารถดานการพูด 

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียนกอนและหลังการทดลอง 
 
ตาราง 3  ผลการเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยผลการทดสอบวัดความสามารถดานการพูด 
       ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกอนและหลงัการทดลอง จํานวน 16 คน 
 

กอนการทดลอง  หลังการทดลอง 
ค
น
ที่ 

การออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ
คลองแคล

ว 

การออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ
คลองแคล

ว 

1 2 2 1 2 2 2 2 2 
 1 1 1 1 3 3 2 2 
 1 1 1 1 3 2 3 2 
 1.33 1.33 1.00 1.33 2.67 2.33 2.33 2.00 
         
2 1 1 1 1 3 3 3 2 
 2 1 2 1 2 2 3 2 
 3 2 1 2 3 2 2 3 
 2.00 1.33 1.33 1.33 2.67 2.33 2.67 2.33 
         
3 3 1 2 2 3 3 3 2 
 3 2 2 2 2 2 2 3 
 1 1 1 1 2 3 2 2 
 2.33 1.33 1.67 1.67 2.33 2.67 2.33 2.33 
         
4 1 2 1 2 3 3 3 3 
 4 3 3 3 4 3 3 3 
 3 3 2 2 3 2 3 3 
 2.67 2.67 2.00 2.33 3.33 2.67 3.00 3.00 
         
5 1 1 1 1 3 2 2 2 

 



 

 1 1 1 1 3 3 3 2 
 1 1 1 1 3 2 3 3 
 1.00 1.00 1.00 1.00 3.00 2.33 2.67 2.33 
         

 
 

กอนการทดลอง  หลังการทดลอง 
ค
น
ที่ 

การออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ
คลองแคล

ว 

การออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ
คลองแคล

ว 

6 1 1 1 1 2 2 2 2 
 1 1 1 1 4 3 2 2 
 1 1 1 1 3 2 2 2 
 1.00 1.00 1.00 1.00 3.00 2.33 2.00 2.00 
         
7 4 3 3 2 3 2 3 3 
 2 2 2 2 3 3 2 2 
 3 2 2 3 3 3 2 3 
 3.00 2.33 2.33 2.33 3.00 2.67 2.33 2.67 

          
8 2 1 2 1 4 4 3 2 
 1 1 1 1 3 3 2 2 
 2 2 1 1 3 3 2 2 
 1.67 1.33 1.33 1.00 3.33 3.33 2.33 2.00 
         
9 1 1 1 1 3 2 2 2 
 1 1 1 1 2 2 1 2 
 1 1 1 1 2 2 2 2 
 1.00 1.00 1.00 1.00 2.33 2.00 1.67 2.00 
         
10 1 1 1 1 3 2 2 2 
 1 1 1 1 2 2 2 1 
 1 1 1 1 2 2 2 2 

 



 

 1.00 1.00 1.00 1.00 2.33 2.00 2.00 1.67 
         
11 1 1 1 1 3 4 3 2 
 2 1 1 1 4 3 3 3 
 1 1 1 1 3 3 2 3 
 1.33 1.00 1.00 1.00 3.33 3.33 2.67 2.67 
         

กอนการทดลอง  หลังการทดลอง 
ค
น
ที่ 

การออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ
คลองแคล

ว 

การออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ
คลองแคล

ว 

12 3 2 3 3 4 3 4 3 
 4 3 4 4 3 3 3 3 
 1 2 1 1 3 2 3 2 
 2.67 2.33 2.67 2.67 3.33 2.67 3.33 2.67 
         
13 1 1 1 1 3 2 3 2 
 1 1 1 1 3 3 3 2 
 1 1 1 1 3 2 2 3 
 1.00 1.00 1.00 1.00 3.00 2.33 2.67 2.33 
         
14 1 1 1 1 4 4 3 2 
 1 1 1 1 3 3 2 2 
 2 1 1 1 3 3 2 2 
 1.33 1.00 1.00 1.00 3.33 3.33 2.33 2.00 

         
15 3 3 2 2 3 2 3 3 
 2 1 2 2 4 3 3 2 
 2 3 2 1 3 2 2 3 
 2.33 2.33 2.00 1.67 3.33 2.33 2.67 2.67 
         
16 2 2 2 2 3 3 3 3 
 1 1 1 1 2 1 2 1 

 



 

 3 3 2 3 1 2 1 2 
 2.00 2.00 1.67 2.00 2.00 2.00 2.00 2.00 

 
 
 
 
 
 
ตาราง 4  แสดงคะแนนผลการประเมนิความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ   
       สื่อสาร 
 

การ
ออก
เสียง 

ไวยากร
ณ 

คําศัพ
ท 

ความ 

คลอง 
แคลว 

การ
ออก
เสียง ไวยากรณ 

คําศัพ
ท 

ควา
ม 

คลอง 
แคล
ว 

1.33 1.33 1 1.33 2.67 2.33 2.33 2 

2 1.33 1.33 1.33 2.67 2.33 2.67 2.33 

2.33 1.33 1.67 1.67 2.33 2.67 2.33 2.33 

2.67 2.67 2 2.33 3.33 2.67 3 3 

1 1 1 1 3 2.33 2.67 2.33 

1 1 1 1 3 2.33 2 2 

3 2.33 2.33 2.33 3 2.67 2.33 2.67 

1.67 1.33 1.33 1 3.33 3.33 2.33 2 

1 1 1 1 2.33 2 1.67 2 

1 1 1 1 2.33 2 2 1.67 

1.33 1 1 1 3.33 3.33 2.67 2.67 

2.67 2.33 2.67 2.67 3.33 2.67 3.33 2.67 

1 1 1 1 3 2.33 2.67 2.33 

1.33 1 1 1 3.33 3.33 2.33 2 

 

2.33 2.33 2 1.67 3.33 2.33 2.67 2.67 

 



 

 2 2 1.67 2 2 2 2 2 

จํานวน(N) 16 16 16 16 16 16 16 16 
คาเฉลีย่ 
เลขคณิต 1.73 1.50 1.43 1.46 2.90 2.54063 2.44 2.30 
สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน
(SD) 0.70 0.61 0.55 0.58 0.45 0.45 0.42 0.36 
ความ
แตกตางของ
คาเฉลีย่เลข
คณิต 1.17 1.04 1 0.83         
ตาราง 5  ผลการเปรียบเทียบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูด   
       ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูเรียนกอนและหลงัการทดลอง 
 

การ
ออก
เสียง ไวยากรณ คําศัพท 

ความ 
คลอง 
แคลว 

กอน
การ
ทดลอ
ง 

การ
ออก
เสียง ไวยากรณ 

คําศัพ
ท 

ความ 
คลอง 
แคลว 

หลัง
การ

ทดลอง D D2

1.3
3 1.33 1 

1.3
3 4.99 2.67 2.33 2.33 2 9.33 4.3 18.84 

2 1.33 1.33 
1.3
3 5.99 2.67 2.33 2.67 2.33 10 4 16.08 

2.3
3 1.33 1.67 

1.6
7 7 2.33 2.67 2.33 2.33 9.66 2.7 7.08 

2.6
7 2.67 2 

2.3
3 9.67 3.33 2.67 3 3 12 2.3 5.43 

1 1 1 1 4 3 2.33 2.67 2.33 
10.3

3 6.3 40.07 
1 1 1 1 4 3 2.33 2 2 9.33 5.3 28.41 

3 2.33 2.33 
2.3
3 9.99 3 2.67 2.33 2.67 

10.6
7 0.7 0.46 

1.6
7 1.33 1.33 1 5.33 3.33 3.33 2.33 2 

10.9
9 5.7 32.04 

1 1 1 1 4 2.33 2 1.67 2 8 4 16 

 



 

1 1 1 1 4 2.33 2 2 1.67 8 4 16 
1.3
3 1 1 1 4.33 3.33 3.33 2.67 2.67 12 7.7 58.82 

2.6
7 2.33 2.67 

2.6
7 10.3 3.33 2.67 3.33 2.67 12 1.7 2.76 

1 1 1 1 4 3 2.33 2.67 2.33 
10.3

3 6.3 40.07 
1.3
3 1 1 1 4.33 3.33 3.33 2.33 2 

10.9
9 6.7 44.36 

2.3
3 2.33 2 

1.6
7 8.33 3.33 2.33 2.67 2.67 11 2.7 7.13 

2 2 1.67 2 7.67 2 2 2 2 8 0.3 0.11 
16 16 16 16 16 16 16 16 16 16   
1.7
3 1.50 1.43 

1.4
6 6.12 2.90 2.54 2.43 2.30 

10.1
6   

0.7
0 0.60 0.56 

0.5
9 2.37 0.45 0.45 0.42 0.36 1.37   

            
1.1
7 1.04 1 

0.8
3         

       
ผลรวมของความ
แตกตาง  (∑D) 65  

333.6
4        

ผลรวมของความ
แตกตาง  (∑D2)  

 
 
 
ตาราง 6  ผลการเปรียบเทียบความแตกตางของคะแนนความสามารถดานการพูด   
       ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในแตละทักษะของผูเรียนกอนและหลงัการทดลอง   
 
  Pre-test Post-test 
Pronunciation Count 16 16 
 Maximum 3.00 3.67 

 



 

 Minimum 1.00 2.33 
 Mean 1.69 3.00 
 Std Deviation .70 .40 
    
Grammar Count 16 16 
 Maximum 2.67 3.33 
 Minimum 1.00 2.00 
 Mean 1.48 2.62 
 Std Deviation .60 .45 
    
Vocabulary Count 16 16 
 Maximum 2.67 3.67 
 Minimum 1.00 1.67 
 Mean 1.42 2.48 
 Std Deviation .55 .46 
    
Fluency Count 16 16 
 Maximum 2.67 3.00 
 Minimum 1.00 1.67 
 Mean 1.44 2.33 
 Std Deviation .57 .39 
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ประวัติยอผูวิจัย 

 
ชื่อ ชื่อสกุล   นางอนุตรา สวัสดิ์ศร ี
วันเดือนปเกิด   18 กันยายน 2510 
สถานที่เกิด   อําเภอเมือง จังหวัดปราจีนบุรี 
สถานที่อยูปจจุบัน   109/84 หมูบานบุศรินทร ซอยธนสิทธิ์ ถนนเทพารักษ  
    ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 10540 
ตําแหนงหนาที่การงานปจจุบัน ครูสอนพิเศษภาษาอังกฤษ - ภาษาไทย 
สถานที่ทํางานปจจุบัน ครูสอนภาษาไทยสังกัด บรษิัท IOR Global Services, 

London, England. และ Michigan, U.S.A. 
 ครูสอนภาษาอังกฤษใหกับบริษัท สถาบนัการศึกษาของ

รัฐบาลและเอกชน    
 
ประวตัิการศึกษา 
 พ.ศ. 2530 มัธยมศึกษาตอนปลาย (คณิตศาสตร-ภาษาอังกฤษ) 
  โรงเรียนสุรศกัดิ์มนตรี 
 พ.ศ. 2537 ศิลปศาสตรบณัฑิต (นิเทศศาสตร การสือ่สารและ

ประชาสัมพันธ) วิทยาลัยครูสวนดุสิต 
 พ.ศ. 2550  ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (สาขาการสอนภาษาอังกฤษใน

ฐานะภาษาตางประเทศ) มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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